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О геній истины! дай кисти мнѣ и краски, 
Спѣши со мной мои картины озкивить: 
Позволь сердца людей и лица ихъ безъ мае ей, 
И мысль сокрытую, и страсти обнажить!: 
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-Ricjiï шмжцт] цф ошиштя 
Въ небольшой комнатѣ, убранной весь-

ма просто, горѣвшая лампада изливала 
слабый свѣтъ, удобный погрузить въ ме-
ланхолию, усилить воображеніе и память 
къ происшествіямъ жизни* Порывистый 
осениій вѣтеръ дулъ въ ветхія рамы; 
дождь съ круп и ымъ градомъ и трескомъ 
стучалъ въ стекла,—все въ комнатѣ оз-
начало тоску и уныніѳ; огонёкъ въ ка-
минѣ мелькалъ, переливаясь въ догораю-
щихъ угольяхъ, постепенно уменьшался 
и угасалъ. «Подобно этпдгь угольямъ угас-



иетъ и жизнь моя!» произпесъ упыло мо-
лодой человѣкъ, прекрасной наружности. 
Оиъ сидѣлъ въ креслахъ противъ ками-
на и, послѣ восклицапія, продолжалъ: 

«Къ чему служить просвѣщеиіе, чест-
ность, доброта души Вт» нашемъ вѣкѣ? Ка-
кое имѣють назначеніе? Пустые звуки го-
лоса въ воздухѣ! И кто пронзноснтъ І І Х Ъ ? — 

Льстецы, искатели и вообще счастливцы, 
довольные всѣмъ. Оки окружены прія-
телями, вездѣ извѣстны, припяты; нхъ 
никто неспроситъ, какимь случаемъ отыс-
кана ими Фортуна? — Да и зачѣмъ ne 
всѣхъ обремепяютъ подобными вопроса-
ми, а только пользуются избыткомъ ихъ, 
не спрашивая о средствахъ пріобрѣте-
нія? Притомъ, ne всякой можетъ разска-
з а т ь , если еще имѣетъ частицу крас-
ки на лицѣ: это имѣніе досталось мпѣ 
въ иаслѣдство, или пріобрѣтено трудами 
мпогихъ лѣтъ.—Такъ, эти люди жнвутъ 
въ довольствѣ, благодеиствуютъ, а я ! . . . 

продолжалъ Розальмъ (имя хозяина до-
ма). Весьма жаль, что исчезли басно-
словный времена, когда геиіи, добрые 
и злые духи, имѣли вліяніе па судьбу 
людей: — тогда-бъ я попросилъ какого-
нибудь совѣстнаго дьявола помочь мнѣ, 
а при невозможности, задушить тѣхъ не-
годясвъ, которые на счетъ мой соору-
жили мнимое счастіе свое! Но лампада 
моя тухнетъ, огонь въ камипѣ догораетъ. 
Многіе смѣются надъ тѣми, которыхъ 
заставили плакать... чертей нѣтъ!...» 

— Т ы ошибся, произнесъ изъ-подъ 
полу голосъ: мы существуемъ. Если те-
бѣ угодно прочитать три таииствеиныя 
буквы, означенныя краснымъ каранда-
шемъ на столѣ, то я, одинъ изъ под-
земныхъ жителей, явлюсь къ твоимъ услу-
гамъ. 

«Что это значитъ? вскричалъ Ро-
зальмъ: вѣрно, я сплю, илиразстроеинос 
воображеиіе играетъ мною, и ие существу-



ющее въ порядкѣ вещей представляется 
возможным»!»—Онъпоспѣшноберетъсвѣ-
чу, заимствуетъ свѣгъ отъ лампады, смо-
тритъ па столъ, впдитъ означенное чи-
сло таинствеиныхъ буквь, съ трепетомъ, 
машинально произиоситъ.. . . и ужасное 
привидѣніе останавлпваетъ его въ без-
дѣйствепномъ положеиін. 

Существо, подобное человѣку, средпя-
го роста, на козьихъ ногахъ, до полови-
ны косматое, въ модпомъ Фракѣ ФІоле-
товаго цвѣта, съ маленькими на головѣ 
рожками, посредственной величины хво-
стомъ,—подходитъ къ окаменѣлому Розаль-
иу и, отвѣсивъ танцмепстерскій поклонъ, 
произнесъ съ учтивостью : — Я Чортъ! 
готовъ къ услугамъ вашимъ; извольте 
приказывать: все, что вамъ угодно, я ис-
полню въ точности. 

— Но вы отъ страху стучите зубами 
какъ въ лмхорадкѣ. Опомнитесь, г. Р о -
зальмъ! Взгляните на меня пристально, и 

согласитесь, что, прожпвъ тридцать лѣтъ 
па свѣтѣ, конечно, видѣлн отвратительнее 
моей наружности, а именно: въ театрѣ, 
пли маскараде, гдѣ пщутъ чести подде-
лываться къ нашимъ образинамъ. Успо-
койтесь, сударь, и будьте увѣрены, что я 
готовъ служить вамъ безъ всякнхъ ус-
ловій на душу. Вы миѣ оказали услугу,—• 
а подземные жители лучше вась умѣ-
ютъ цѣнить благотвореніе. 

Дьяволъ говорнль пріятпо, имѣлъ го-
лось увѣрптельный. Розальмъ, осматри-
вая пришлеца, началъ приходить въ се-
бя и вспомнилъ, что видѣлъ рожи го-
раздо ужаснѣс и который не пмѣли столь 
убѣдительпаго органа. Онъ сталъ оправ-
ляться, а полукосматый гость, разложивъ 
въ камііиѣ огонь, подиялъ упавшую свѣ-
чѵ, поставил ь ее на столъ, посадилъ Ро-
зальма въ кресла, запявъ другое папро-
тивь. 



«Итлкъ, это не мечта? сказалъ Ро-
зальмъ: ты, конечно, духъ благодѣтельный, 
прищелъ утѣшить меня; но скажи, какъ 
это случилось? Точно ли въ природѣ есть 
особенны я существа, которыя имѣютъ влі-
яніе на участь человѣка? Наши ученые, 
испытатели и здравый разеудокъ пока-
зываютъ противное.» 

Въ томъ-то идѣло: ваши испыта-
тели большею частію бредятъ, испытывая* 
природу въ отиошеніяхъ, гдѣ она совер-
шенно закрыта. Не отнимая умъ у чело-
вѣка, скажу, онъ стремится къ различ-
ііымъ предметамъ: къ высотѣ небесной, 
къ пепроницаемымъ бездпамъ, разли-
частъ свѣтнла, даетъ пазванія, мѣру и 
течепіе плапетамъ. Я замѣчу о тѣхъ, ко-
торые, не понимая теоріи истины, пере-
двигаютъ по-своему луну и звѣзды, на-
сел я ютъ по произволеиію пародами, ка-
саются начала, не имѣвъ поиятія о на-
стоящему утверждаютъ догадки и пред-

положснія за неоспоримую истину, од-
ІІИМЪ словомъ: мечтаютъ открыть то, что 
Велики! Строитель оставилъ вѣчно-за-
крытымъ. II такъ, большая часть вашихъ 
испытателей подобна дѣтямъ: малютки 
играютъ въ жмурки съ завязанными гла-
зами,. прислушиваются къ стуку, ловять 
свонхъ товарищей и, наткнувшись на 
дверь или печку, окаичиваютъ игру съ 
разбитыми носами. 

— Относительно жъ разеудка, то слѣду 
етъ вопросъ: можно ли вовсѣхъ отпошепі 
яхъ руководствоваться имъ? Согласись, 
онъ рѣдко сближался съ тобою, и всѣ 
твои песчастія произошли отъ двухъ про-
тнвоположныхъ причпнъ; ^ н е о б х о д и -
мость заставляла сближаться съ нимъ, то, 
всгі ом H H въ первыя неудачи, ты дѣйство-
валъ безь помощи разеудка. Я приведу 
въ прнмѣръ одно происшествие пзъ тво-
ей жизни. Одпа;кды вельможа, началь-
ника твой, прнгласивъ тебя въ кабинету 



поручилъ разсмотрѣть и привести въ яс-
ность одно запутанное дѣло; этотъ вель-
можа не зналъ содержат'я, а только па-
скучивъ просьбами и желая избавиться 
отъ просителей, кажется, первый разъ въ 
жизни, приказать составить бсзпрпстраст-
ное заключение. Т ы съ самоиадѣяпіемъ вы-
шелъ изъ кабипета, гордился довѣреішо-
стію, какъ вдругъ въ дверяхъ встрѣтилъ 
п ру ж и ну, у п р а вл я ю щу ю твои м ь п агроном ь : 
это былъ секретарь; онъ остановилъ тебя 
и съучтивостію замѣтилъ, что г-нъ Б. из-
вѣстеиъ ему съ лучшей стороны, а про-
ситель JV. пустой вздоріцикъ и папрас-
по утруждаетъ превосходительную осо-
бу. Разсмотрѣвъ существо дѣла, ты на-
шель совсѣмъ противное, и что другъ 
секретаря бездѣлышкъ, ограбилъ сопер-
ника п самъ пустился въ доносы, въ 
уверенности, что проситель во всякомъ 
случаѣ имѣетъ преимущество надт> от-
вѣтчнкомъ. Ты, какъ человѣкъ доорый, 

иаклоппый къ справедливости, притомъ, 
ячелая блеснуть способностями, испол 
иплъ превосходно порученіе, обиарулшлъ 
истину, защитилъ невпиность и пред-
ставиль трудъ свой, въ увѣрсппости за-
служить благосклонное вниманіе. Чѣмъ 
же кончилось? Вельможа не читалъ твоей 
ораторіи, а поручилъ разсмотрѣть се-
кретарю. Тотъ псполішлъ: составили ре-
цеизію, что «ты дѣйствовалъ пристрастное 
глупо и даже не понялъ существа дѣ-
ла» — и такой сдѣлалъ отпечатокъ тво-
имъ способіюстямъ, что пачальникъ па-
звалъ тебя иеблагоиаделшымъ чиновни-
комъ, бросилъ огромную тетрадь, при-
казалъ, если пе хочешь лишиться мѣста, 
переиначить дѣло и оправдать г-на Б. 
Получпвъ столь лестное привѣтствіе, ты 
взялся за другую методу и, въ угодность 
секретаря, бездѣльиика выставилъ при-
мѣромъ честности, a бѣдияка, котораго 
прежде защищалъ—преступникомъ и вред 



пымъ человѣкомъ. Второе творепіе пока-
залось превосходнымъ начальнику; онъ 
улыбнулся пріятіго, кпввулъ головою и 
ска за лъ: «Благодарю, сударь! Вы оправда-
ли вполпѣ довѣріе и теперь можеіе ви-
дѣть, какъ я люблю справедливость: она 
составляетъ честь моему звапію п ли-
цамъ, которыми я окружилъ себя.» Т ы вы-
шелъ съ поклонами изъ кабинета, встрѣ-
тилъ секретаря; тотъ старался увѣрить 
въ дружескомь располо;ксніи и готов-
ности къ твоимъ услугамъ. Что-жъ вы-
шло? Тебя по жалобѣ г. N. предали 
суду. Здѣсь ты узиалъ задиія крыльцы 
гг . судей, приказныхъ, и чрезъ нихъ, въ 
праздничные дни, имяиины, крестины, 
пробирался съ пѣкоторымн печатными 
документами утверждать справедливость 
своего дѣла, и не прежде получплъ сво-
бод} ,̂ какъ лишился половины имѣпія. Те-
перь скажи: согласно ли съ разсудкомъ 
дѣйствовать противно желапіямъ секре-

таря вельможи? À рѣгаась, можно ли от-
ступить отъ свопхъ правилъ и, ие об-
думавъ послѣдствій въ 'угодность вре-
менщика, подвергаться отвѣтственности? 
Но оставпмъ это; я слпшкомъ распро-
страпплся; приступшіъ къ дѣлу. Т ы ие-
счастлпвъ, прпзывалъ духа.... я здѣсь и 
готовь къ твоимъ услугамъ. — 

Въ продолжепіеразсказа Розальмъ опра-
вился совершенно, и увидѣвъ чорта весь-
ма пріятнымъ и довольно разсудитель-
иымъ, почувствоваль къ нему какое-то 
сверхъестественное влечеиіе и довѣреи-
ность ; ужасная наружность показалась 
ему не столь страшною и отвратитель-
ною.— «Скажи, непостижимое существо, 
сказалъ Розальмъ, почему ты принимаешь 
участіе въ сѵдьбѣ моей? какую я тебѣ ока-
залъ услугу? открой мпѣ твое имя и что 
понудило предстать ко мнѣ, оставлен-
ному цѣлымъ міромъ? Теперь я увѣреиъ 



вымг человѣкомъ. Второе твореше пока-
залось превосходиымъ начальнику; онъ 
улыбнулся пріятио, кивиулъ головою и 
сказалъ: «Благодарю, сударь! Вы оправда-
ли вполнѣ довѣріе и теперь можеіе ви-
дѣть, какъ я люблю справедливость: она 
составляетъ честь моему звапію п ли-
цамъ, которыми я окружилъ себя.» Т ы вы-
шелъ съ поклонами изъ кабинета, ветрѣ-
тплъ секретаря; тотъ старался увѣрить 
вт» дружескомь расположены! и готов-
ности къ твоимъ услугамъ. Что-жъ вы-
шло? Тебя по жалобѣ г. N. предали 
суду. Здѣсь ты узналъ заднія крыльцы 
гг. судей, прнказныхъ, и чрезъ нихъ, въ 
праздничные дни, имяппны, крестины, 
пробирался съ нѣкоторыми печатными 
документами утверждать справедливость 
своего дѣла, и не прежде получплъ сво-
боду, какъ лишился половины имѣнія. Те-
перь скажи: согласно ли съ разеудкомъ 
дѣйствовать противно желаиіямъ секре-

таря вельможи? A рѣгаась, можно ли от-
ступить отъ своихъ правилъ и, не об-
думавъ послѣдствій въ ' угодность вре-
менщика, подвергаться отвѣтствепиости? 
Но оставпмъ это; я елншкомъ распро-
страиплся; прнступнмъ къ дѣлу. Т ы ое-
счастлпвъ, прпзывалъ духа.... я здѣсь и 
готовь къ твоимъ услугамъ. — 

Въ продолжспіеразсказа Розальмъ опра-
вился совсршенио, и увидѣвъ чорта весь-
ма пріятпымъ и довольно разеудптель-
иымъ, почувствовалъ къ нему какое-то 
сверхъестественное влечеиіо и довѣреін 
ность ; ужасная наружность показалась 
ему не столь страшною п отвратитель-
ною.— «Скажи, непостижимое существо, 
сказалъ Розальмъ, почему ты принимаешь 
участіе въ судьбѣ моей? какую я тебѣ ока-
залъ услугу? открой мпѣ твое имя и что 
понудило предстать ко мнѣ, оставлен-
ному цѣлымъ міромъ? Теперь я увѣреиъ 



что видимое мною пе есть мечта или 
дѣйствіе разстроеннаго воображенія.» 

-— Изволь, я удовлетворю твое любо-
пытство; хотя разсказъ довольно продол-
жителенъ, одиакожъ онъ необходимы Слу-
шан: 

— Имя мое МаФусъ; постоянное жили-
ще въ аду, приватное—вездѣ. Давно я не 
впдѣлъ свѣта и не обращался съ людьми, 
по извѣстенъ о всѣхъ происшествіяхъ 
міра; хотя не участвую въ иемъ, а нахо-
диться безъ дѣпсгвія—есть для пасъ са-
мое уя:аспое положепіе. Т ы меня вызвалъ 
и тѣмъ оказалъ услугу. Такія явлсиія те-
перь рѣдкн, да и чертей на свѣтѣ мало. 
Вы столько просвѣтнлис£, столько изо-
брели пороковъ, что въ пасъ болѣе иѣтъ 
надобности; и мпогіе изъ моихъ товари-
щей съ охотою пойдутъ къ вамъ въ уче-
иики. Причина жъ бездѣйствія духовъ 
за предѣламп Коцита есть слѣдующая: 

съ размпожспіемъ люден мы стали вы-
ходить изъ предѣловъ вѣчнаго мрака; 
но первые успѣхи , размножпть зло, 
были весьма ограничены; люди или дѣти 
дикой природы съ малымъ попятіемъ, 
ограничивались пятью чувствами, кото-
рыя служили единственным ь побужденіемъ 
всѣмъ дѣйствіямъ единообразной жизни, 
и только необходимый даръ сло?а и 
врожденная хитрость давали имъ преи-
мущество надъ другими животными, а по-
тому и страсти нмѣли ограниченный; дѣй-
ствуя иатуральпымн побужденіями, нра-
во естественное составляло ихъ общій за-
конъ. Итакъ, если сильный убпваль слаба-
го, то это не означало нашего торжества, 
и относилось къ простому и общему 
дѣйствію времепи и недостатку поня-
тія. Т ы пожимаешь плечами? тебѣ ка-
жутся странны, непріятны слова мои.... 
Слушай, сравпеніе готово Напрпмѣръ, 
если человѣкъ неумышленно свершплъ 



убійство, то onъ еще не преступ-
нику равно и дикарь, живущій въ лѣеу 
когда почувствуетъ голодъ, а съ иимъ 
желайіе отнять пищу или женщину, при-
надлежащую другому, если этотъ ди-
карь убьетъ сосѣда, то пе можетъ по-
честься совершепиымъ злодФемъ: онъ не 
можетъ понять великости преступлен ія, 
не умѣетъ цѣнить дара жизни, не мо-
жетъ себя ограничить, и, побуждаемый 
голодомъ, страстію, внезапиьшъ гнѣвом ь, 
или препятствіемъ, наносить машиналь-
но смертельный ударъ, пе разсуждаетъ о 
послѣдствіяхъ, тѣмъ болѣс, что законы 
еще не существовали и ни что не огра-
ничивало иоступковъ, которые, согласно 
времени, казались натуральными и.... 

«Остановись, МаФусъ! Т ы рисуешь са-
мую адскую картину людей гіерваго вѣка! Я 
увѣренъ, что они имѣли натуральный умь, 
наклонность къ добру, а ты даешь одно 
только звѣрство, приличное животнымъ! 

І 

Ты Противорѣчишь себѣ; и если пола-
гаешь добро и зло нераздѣльными, то 
я не вижу ии малѣйшей , частицы добра, 
а одно зло.® 

— Иапротивъ, я изображаю все въ на-
стоящемъ видѣ. Тебѣ кажется невоз-
можны мъ, чтобы человѣкъ дикій, не ог-
раниченный законами, не имѣя обще-
ства, связей семейства, убпвалъ себѣ по-
добная. Хорошо; оставя весьма частые 
примѣры, я приведу ОДИІІЪ. На прошед-
шей недѣлѣ молодой, воспитанный чело-
в е к у известный моднымъ просвѣщеиіемъ, 
нравствсішостію, застрѣлилъ на дуэли 
товарища. Свершивъ утромъ убійсгво, 
онъ поѣхалъ обѣдать въ гости, потомъ 
вь театру изъ театра на балъ, гдѣ пры-
галъ до разсвѣта, за ужішомъ выпилъ 
несколько бикаловъ внна, пріѣхалъ до^ 
мой, легъ спокойно спать, а на другой 
день гордился своимъ поступкомъ, какъ 
героичсскимъ мщенісмъ чести, хота о 



послѣдпей не имѣлъ поиятія. Теперь 

скажи мнѣ: кто более злодей — дикій 

или совремеиникъ твоего вѣка? При-

том ь, жестокости первыхъ людей, если 

разсмотрѣть безпристрастно, ничто въ 

отношеніи иастоящихъ: тогда секунда, 

одниъ ударъ окапчивалъ все; а теперь 

изобретены средства томить дни, меся-

цы, годы, терзать на каждомъ шагу, 

разорять, грабить, приводить въ нище-

ту и съ усмешкою смотрѣгь, какъ не-

счастное семейство исчезаетъ отъ бед-

ности и отчаянія, словомъ, теперь при-

готовляютъ ко всѣмъ ужасамъ смерти, 

давъ время оплакать несчастное бремя 
жизни. 

Розальмъ не могъ сыскать возражеиія; 
оиъ вздохиулъ, вспомнивъ, какъ съ иішъ 
поступили, и дух к продолжалъ: 

— Накоиецъ люди стали постепенно 
совокупляться въ общества; по какъ зло 
впустило ядовитыя сѣмеиа въ разумъ, 

иачшіающій выходить изъ дремоты, то 

люди разделились на отдѣлыіыя части-

цы, учредили первоначальный власти, 

для обуздапія самихъ себя и къ защптѣ 

отъ соседей. 

— Я остановлюсь повествованіемъ раз-

множенія и устройства народовъ тѣмъ, 

что Египстъ сгалъ колыбелью иаукъ и ху-

дожествь, и мы не остались безъ дѣла: 

разумъ, готовый къ дальнейшему про-

свещенно, старались въ самомъ ііачалѣ 

наполнить зломъ. 

— Первые греки стали ревностными 

последователями Египтянъ; Аоины Оивы, 

Спарта возникли внезапно; науки и худо-

жества исполинскими шагами входили въ 

пустыя и необитаемый мѣста: показа-

лись люди, которые посвятили себя оте-

честву, и, заглушивъ страсти въ самомъ 

начале, явили примеръ разума, правоты 

II тѣхъ подвиговъ, которыми И поныне 

отдается справедливость. Аристиды, Лео-



«иды, Эяамиіюнды, ТЙМОЙЫ, Сократы 
и многіе имь подобные, они въ мірѣ и 

-войнѣ остались непоколебимы ; скром^ 
иость и добродѣтель этихъ великихъ му-
жей, совокупныя съ героическою твер-
достью, ставили препоны иашимъ усилі-
ямъ. Одна Спартанская Республика, этотъ 
клочекъ земли, приводила въ изумленіе 
весь адъ. Наконецъ мы вооружили Пер-
совъ: сотни тысячь робкнхъ, изпѣжеп-
чшхъ воиновъ наводнили Грецію, Они по 
наружности готовились поглотить землю 
героевь, напротивъ, они, побежденные, 
со стыдомъ бѣжали въ отечество. Но 
иобѣда Грековъ, Ѳермоыильская битва» 
иослу;килп только къ гіагубѣ неыобѣдц-
Мыхъ: Персы оставили сѣмя разврата,— 
оставили золото: этотъ пагубный металлъ 
колебалъ Грековъ. Спартанцы, эти му-
жественные герои, обнажнвшіе мечи для 
защиты общаго блага, стали наемщи-
ками. Аошіяне и прочіе Греки иреврц-

тились въ барышииковь; разврату ко-
рысть и всѣ пороки истребили героевъ 
и только оставили одно воспоминаніе и 
неумѣстную гордость возноситься досто-
инствами предковъ. 

— Не имѣвъ у Грековъ болѣе дѣла, мы 
обратились къ возникшему Риму, и тру-
ды паши увеличились: мы нашли непо-
колебимую добродѣтель. Римляне, оду-
шевленные одиимъ чувствомъ любви къ 
республике, часто доказывали опытомъ, 
что истинная любовь къ отечеству, твер-
дость нравовъ, мудрость, не зараженпая 
ложными понятіями, превозмогаетъ всѣ 
нрепоны; и Римъ, часто на краю пропа-
сти, лишснпый всѣхъ пособій, возрасталъ 
самъ собою; добродѣтель и мужество 
граждаиъ составляли непроницаемый оп-
лотъ бѣдствіямъ войны, голода, заразы 
и нашихъ ухищреній. 

— Тутъ мы снова употребили золото. 
Скоро этотъ пагубный металлъ развра-

3 



тялъ державу извѣстиаго тогда міра. 

Съиимъ возникли: алчность, обманъ, че-

столюбіе, и всѣхь родовь преетуплешя— 

не стало Кашілловъ, Катоновъ и Фабі-

е в ъ , — не стало диктаторовъ и консу-

ловъ, которымъ не жизнь, а отечество 

были драгоцѣшіы — исчезли горделивые 

республиканцы, которые жили для славыг 

а не для жизни. Мѣста людей заступи-

ли Тиверіи, Калигулы, Нероны и подоб-

ные шіъ. За мѣсто честности явилось 

предательство, и народъ, бывшііі предме-

томъ уважепія, постепенно приходя въ 

упадокъ, гютеряль величіе свое. 

— Такъ пролетая вселенную, мы раз-

множали зло, и быстрые успѣхн пре-

взошли нашу надежду; все, къ чему ни 

прикасались, стало заражено порокомъ 

и означало наше торжество. 

Протекали вѣка древности, настали 

новѣйшія; зло, пороки, страсти еще бо-

лѣе умножились — и повелитель тартара, 

опасаясь, чтобъ мы ие стали подражать 

людямъ, велѣлъ намъ возвратиться въ 

постоянное свое жилище. 

— Теперь ты видишь, любезный Ро-

зальмъ, что я долго оставался въ без-

дѣйствіи, сожалѣлъ о потерянной свобо-

дѣ обращаться съ людьми. Накоиецъ по-

велитель тьмы позволилъ намъ снова 

выходить на свѣтъ, но только по одно-

му, и не иначе какъ съ приглашенія че-

ловѣка, который имѣетъ въ насъ нужду.— 

Онъ хотѣлъ узнать, нѣтъ ли новыхъ изо-

брѣтеній, не извѣстныхъ еще въ аду. Мы 

бросили жерсбій, очередь пала на меня. 

И такъ, вызванный тобою, считаю дол-

гомъ служить моему избавителю. 

Здѣсь МаФусъ окоичилъ повѣсть, по-

жалъ дружески у Розальма руку; тотъ 

восхищался внезапнымъ пособіемъ и раз-

сказами посетителя. «Скажи, почтенный 

духъ, произнесъ онъ! т ы извѣстеиъ о 

всѣкъ происшествіяхъ съ начала міра! Ко-



иечііо, знаешь о моемъ иесчастіи, Ахъ! 
облегчи участь мою, и. . .» 

— Изволь, и начну тѣмь, что покажу 

тебѣ людей въ «настоящемъ видѣ, безъ 

всякой прикрасы. Т ы увидишь, сколь на-

ружность ихъ обманчива, и что истин-

ное счастіе рѣдко на землѣ. Т ы увидишь» 

что люди большею частію актеры, и 

затвердивь роли, дѣйствуюгъ согласно 

времени, обстоятельствам и, и только сии-

маютъ маску, когда опустится занавѣсъ 

послѣдпей сцепы ихъ жизни. Я тебя 

уверю, что нѣтъ постоянства, и что по 

наружности превосходно, то въ суще-

стве, если разсмотрѣгь безпристрастно, 

окажется зломъ. 

«Извини; при всемъ песчастіи, я думаю 
иначе, и даже увѣренъ, что существую-
щій порядокъ въ мірѣ не состоитъ изъ 
ничтожества и зла.» 

— Кто споритъ о томъ! Но люди, по 

только обыкновенные предметы, да и са-

мые превосходные такъ обезобразил«» 

что трудно постигиуть настояіцій источ-

никъ имъ. Но зачѣмъ терять время въ 

безполезномъ сужденіи? Теперь только 

семь часовъ, отъ города съ иебольшимь 

сто верстъ, въ полчаса мы домчимся 

въ предзіѣстіе.—Духъ схватилъ пріятеля 

за руку, и въ означенное время очутил-

ся с ъ нимь близъ цервой заставы го-

рода. 

Розальмъ, изумленный столь быст-

рымъ и необыкновеннымъ путешестві-

емъ, на силу могъ перевести духъ, п не-

сколько оправясь» спросилъ: «Вотъ мы 

здѣсь! Что жъ я долженъ дѣлать?» 

— Приступить къ иепытанію» и па 

этотъ вечеръ весьма къ небольшему. Т е -

перь поздно; однако жъ и въ столь корот-

кое время разсматривай все ФИЛОСОФПЧС-

скими глазами, a впослѣдствіи посѣщай 

бѣдпыя хижины, великолѣпиые чертоги» 

разсматршзай людей въ иаетокщемь BU-



дѣ, слушай разговоры, сравпивай, согла-

сепъ ли языкъ и наружи ыя дѣйствія съ 

побуждеиіемъ сердца. Римскій Фабій на-

блюдалъ шаги всликаго Анпибала. Подо-

бно ему т ы наблюдай за людьми. 

«Превосходно! Т ы забылъ главное. Я 

сосланъ въ маленькую мою деревушку, 

нахожусь подъ надзоромъ земской полп-

ціи; если меня узпаютъ, то схватятъ и 

снова....» 

— Упрячутъ въ тюрьму? Не безпо-

койся: я все предвидѣлъ и устроилъ ві> 

твою пользу. Вотъ (духъ вынулъ изъ 

кармана очки, оправленйыя въ золото), 

возьми! т ы будешь иевидимъ и неслы-

шимъ, а если обратишь па кого взоры, 

украшенные этимъ талисмапомъ, то мы-

сли и чувства человѣка будутъ откры-

т ы псредъ тобою: т ы прочитаешь ихъ. 

— Эту драгоцѣпиость изобрѣлъ одииъ 

знаменитый оптикъ. Если бъ человѣкъ 

удалялся, котораго т ы хочешь разсмо-

трѣть, то очутится въ глазахъ твопхъ 

листокъ и ты узнаешь всё. Опт, трид-

цать лѣтъ трудился надъ магическими 

стеклами, и свершивъ трудь, спѣшилъ 

воспользоваться ймъ. УкрѣЬийіі очки на 

маленькій иосъ свой, побѣжалъ въ го-

р о д у — смотрѣлъ, слушалъ, впикалъ въ 

сердце человѣка, и уставь, посиѣдіилъ 

къ своему дому; не дошедъ двадцати ша-

говъ, остановился, перевелъ духъ и раз-

суждалъ самъ съ собою. Благодарю васъ, 

чудпыя очки! Вы открыли мнѣ много — 

какіе люди, какіе правы! Всздѣ лесту 

обманъ, предательство! Тамъ скупость, 

тамъ роскошь, тутъ скрытный разго-

в о р у тамъ явный ; въ одпомъ мѣстѣ 

ппщета, въ другомъ изобиліе; въ одпомъ 

домѣ смѣются, въ другомъ плачутъ — а 

мужья? Бѣдпые му;кья! Какія вы играете 

жалкія роли. Благодарю судьбу! Я доволь-

но счастливъ, имѣя милую, вѣриую жену, 

нмѣя друга. А Д О Л Ь Ф Ъ преданъ мііѣ, я 



взялъ его сиротою, воспиталъ; онъ за-

мѣнилъ мнѣ сына, помогаетъ въ трудахъ, 

и столь пгобходимъ въ семсйствѣ. Жаль 

только, что въ течеиіе пяти-лѣтияго бра-

ка не имѣю дѣтей. Поспѣшпмъ, разска-

жемъ жеііѣ, АдольФу все, что я видѣлъ, 

слышалъ; они посмѣются со мною. 

Оптикъ въ восторгѣ бѣжитъ къ дому, 

дергаетъ снурокъ, стучитъ въ двери. Кла-

ра второпяхъ отворяетъ и не вндить ни-

кого: супругъ ея забылъ снять очки и 

оставался невндимъ. «Что это значитъ? 

сказала жена, вѣрно кто нпбудъ пошу-

тилъ, дернулъ за снурокъ и ушелъ.э Она 

возвратилась въ спальпю; мужъ оптикъ, 

въ очкахъ, за нею «Кто стучался?» спро-

силъ А Д О Л Ь Ф Ъ ? — I L E знаю.— «Досадно, от-

вѣчалъ молодой человѣкъ, однако жъ, ми-

лая, возобновимъ начатый разговоръ: 

намъ должно подумать о себѣ. Миѣ на-

скучило угождать вздорному старику. Ку-

сокъ хлѣба, который онъ даетъ, стано-

иовится слишкомъ солоиъ! Знаешь что? 

Уѣдемъ на мою родину—тамъ заведемъ 

свое хозяйство и станемъ жить припѣ-

ваючн. Что т ы на это скажешь, милая 

Клара?» 

— Что скажу! Это мысли мои, мпѣ 

наскучило обманывать н ласкать человѣ-

ка, котораго не люблю, и начинаю не-

навидеть. Одно меня удерживаетъ: если 

т ы увезешь меня и оставишь? 

«Никогда, моя милая, прелестная Клара! 

никогда.—Любовь моя окончится съ жиз-

нію!» — Онъ страстно поцѣловалъ вѣрную 

супругу и прижалъ къ груди. 

Оптикъ остолбенѣлъ; стыдъ, досада, 

ревность оковали въ пемь чувства; онъ 

не имѣлъ силы пошевелиться и спять 

очки. Клара, затворпвь дверь, броси-

лась въ объятія любовника; мужъ вздро-

гнулъ, бѣшенство овладело имъ; неволь-

ный крикъ вырвался изъ груди—но этимъ 

не окончилось; въ углу стояла половая 



щетка; онъ схпатилъ се, подбѣжалъ къ 

прсдателямъ, и сталъ наносить удары, 

пе разбирая мѣста. Представь, Розальмъ! 

увасъ Клары и АДОЛЬФЭ: они услышали 

знакомый голосъ, видѣли, что щетка са-

ма-собою падъ ними работала. Это слу-

чилось весьма натурально: мужъ невиди-

мо размахивалъ руками, итакъ только 

видѣлась одна щетка. Они со страху не 

могли кричать, и не видѣлп предъ кѣмъ 

защищаться. Несчастный мѵжъ, удовлс-

творивъ мщеніе, пошелъ въ свою комна-

ту, бросился въ кресла, спялъ пагубпыя 

очки, и по маломъ молчаніи пронзнесъ. 

«Дуракъ! дуракъ! работать тридцать лѣтъ, 

составить эти стекла,—за чѣмъ? чтобъ 

увпдѣть, какъ меня обманываетъ жена! 

Чортъ возьми проклятыя! Давно ли я 

съ ними смѣялся надъ мужьями, а те-

перь.... Теперь что мнѣ дѣлать? Я ппко-

лотплъ ихъ жестоко — они догадаются. 

Я открылъ имъ мое пзобрѣтепіе; ста-

путъ просить, и меня же обвинятъ, осмѣ-

ютъ. Сдѣлаемъ иначе—прекратпмъ тор-

жество злодѣевъ; не большой пзбытокъ 

мой не послужптъ имъ въ пользу.» 

Онъвсталъ, выпулъ изъ комода банковые 

билеты, ассигиаціи золото, и серебро; пер-

выя л:л?огъ, вторыя отнесъ въ мастер-

скую и, раздавъ жалованье работникамъ, 

возвратился къ себѣ . IIa каминѣ стояло 

иѣсколько пузырьковъ со спиртами, онъ 

выбралъ самый крЬпкій, налилъ стаканъ, 

выпилъ и сказалъ: «Теперь жеиѣ не нуж-

но отпирать дверь въ прихожей—пускай 

отопретъ эту.» Онъ полояшлъ очки за-

пазаху и прнсовокупилъ. «Чортъ миѣ по-

могъ выдумать васъ! Такъ пойдемте жъ 

къ нему вмѣстѣ!» Онъ легъ на соФу и 

скоро съ нзобрѣтсніемъ своимъ пожа-

ловалъ къ намъ. 

— Вотъ, Розальмі, какую я тебѣ доста-

вплъ драгоцѣшюсть. Пользуйся сю, сту-

пай въ городъ, не снимай очковъ—вся-



кая дверь незамѣтно предъ тобой от-

ворится, и если я тебѣ буду нуженъ, то 

произнеси только мое имя, и я мгно-

венно явлюсь предъ тобою. 

Розальмъ вошелъ въ городъ и ска-

залъ: «Что это? Домъ освѣщепъ! вездѣ 

люстры, свѣчи! Калюется, пграютъ на ин-

струмеитахъ. Фонарь при самомъ входѣ. 

А—а! это трактпръ! Прочптаемъ названіе: 

Европа!—Европа! повторилъ Розальмъ. 

Не большое жъ она заиимаетъ простран-

ство! Войду — и судя по вывѣскѣ ', уви-

жу различныхъ націи людей » 

Невидимка— испытатель очутился въ 

трактирѣ , и первый взоръ обратилъ па 

маркитанта. Этотъ человѣкъ, высокій, 

плечистый, рыжій , пмѣлъ засученныя 

рукава, въ красной рубахѣ, оиъ большимъ 

пожемъ проворпо отрѣзываль куски вет-

чины, телятины, дробилъ дичь и укла-

дывалъ па тарелки порціями, а мальчиш-

ки проворно разпосили посѣтителямъ. 

«Тутъ пѣтъ пичего любопытнаго, кро-

мѣ пеопрятной маркитантской и рыжа-

го мужика; попдемъ къ буфету.» Здѣсь 

показался ему низенькій человѣкъ съ 

приглаженными черными волосами; оиъ 

проворно клалъ на блюдечки маленысіе 

куски сахару, передавалъ служителямъ 

с ъ чайнымъ прпборомъ. Въ большомъ 

стекляиомъ шкаФу стояло мнол;ество 

Ш Т О Ф О Ф Ъ , граФиновъ, бутылокъ съ вод-

ками и винами. 

— Подай настойки и селянку, перехва-

тить, а тамъ спросимъ пуишту.—Розальмъ 

обратилъ вниманіе и увидѣлъ, что строй-

ный молодой мужчина въ прекрасиомъ 

Фракѣ готовился угощать пріятелей. 

Этотъ человѣкъ, судя по наружности, не 

долженъ бы находиться въ такой бесѣдѣ. 

«Ну, очки! откройте мнѣ мысли и чуства 

людей, которыхъ здѣсь внжу!» И въиѣ -

сколько секуодъ очутился въ рукахъ его 



листъ исписанной бумаги; онъ сѣлъ въ 
уголъ и читалъ. 

«Наружность весьма обманчива—этотъ 

молодецъ не тотъ , чѣмъ кажется; опъ 

дворовый человѣкъ; назадъ тому три дня 

обокралъ своего помѣщика, бѣжалъ, про-

матываетъ здѣсь деньги, пока не исто-

щить кошелекъ свой. Два оборванный 

пегодяя, съ которыми онъ познакомился, 

стараются опорожнить карманы в о р а . — 

На правой сторонѣ у окна сидятъ важ-

но четыре человѣка; они промышляютъ 

сочиненіемъ бумагу за рубль готовы 

писать всѣмъ и на всѣхъ, не спрашивая 

о существѣ дѣла.—На лѣвой сторонѣ, за 

чайнымъ столомъ, покрытымъ грязною 

скатертью, несколько человѣкъ шепчутся 

между собою—это мелочные торговцы 

ветошей: они собираются въ харчевни п 4 

трактиры, узнавать, нѣтъ ли какой по-

купки, и платятъ за нее десятую часть цѣ-

иы. Доля;но отдать справедливость этимъ 

артистамъ: у нихъ всякая вещь въ два 

или три часа перемѣняеть свой видь.» 

Розальмъ, продолжая читать, увидѣлъ въ 

отворенную дверь новую сцену: два пья-

ные канцеляриста потузили выгпатато 

изъ службы секретаря; за него вступи-

лись нѣсколько бродящихъ мѣщанъ и 

лакеевъ — онъ писывалъ имъ просьбы. 

Сторону катцеляристовъ держали трое 

бродягъ, а вторую иѣсколько йзвощи-

ковъ. — Тутъ нѣтъ любопытпаго, поду-

) малъ испытатель, п прилично мѣсту, гдѣ 

ироизходитъ д ѣ й с т в і е . — Онъ пошелъ съ 

< третью комнату и увидѣлъ совсѣмъ другое: 

музыкаитъ лубочнаго театра игралъ на 

в скрипкѣ, другой на балалайкѣ, человѣкъ 

десять .орипѣвали, хлопая въ ладоши, 

крича славно, славно, красавица! про-

должай!— Онѣ опладировали смугловатой 

девченкѣ, плясавшей по-цыгански. 

Розальмъ оглядывалъ этихъ людей, и 

вдругъ человѣкъ, опрятно одѣтый, съ 

! : і 



важиостію вошелъ въ комнаты; служи-

тели трактира кланялись ему, почтитель-

но спрашивая, не угодно ли ему чего 

нибудь выкушать. Это чиновникъ! поду-

малъ невидимка. Какъ ему не стыдно 

находиться въ этомъмѣстѣ? Посмотримъ!» 

Онъ обратилъ къ нему взоры, и скоро 

прочитавъ мысли, увѣрился, что званіе не 

препятствуетъ ему посѣщать трактиры 

и многія въ подобиомъ родѣ заведенія, 

дружиться съ содержателями ихъ. — Не-

видимка прошелъ всѣ комнаты втораго 

этажа, и услышалъ шумъ миогихъ голо-

совъ въ нижиемъ, спустился съ лестни-

цы, отперъ первую дверь и увидѣлъ, такъ 

называемое, черное отдѣленіе. Т у т ъ пѣ-

сколько человѣкъ подеищиковъ, толпа 

пьяиыхъ женщинъ, пили шумѣли и дра-

лись. Это зрѣлище ему не понравилось. 

Онъ оставилъ трактиръ, и только очу-

тился на улицѣ, увидѣлъ множество ка-

» 

ретъ и колясокъ, имѣвшихъ иаправленіе 

за городъ. 

«Любопытно знать, куда спѣшатъ эти 

экипажи? Теперь уже девять часовъ.» И 

въ эту минуту новый днстъ очутился въ 

его рукахъ. Оиъ читалъ: 

«Эта компанія торопится на балъ къ 

одному Фабриканту, живущему на дачѣ . 

Онъ построилъ заведеніе въ долгъ, за-

ложнлъ въ частиыя руки, и вдругъ Фа-

брика сгорѣла. Съ великимь трудомь от-

крыли, что по;каръ случился нечаянно, 

и честный Фабрикантъ разорился со-

вершенно. Совѣстпый Нѣмецъ отдалъ за-

логодателю пустую землю и оогорѣлыя« 

бревна, и имѣвъ значительную сумму де-

иегъ, теперь угощаетъ свонхъ покрови-

телей и тѣхъ добрыхъ людей, которые 

помогали ему въ невішпомъ пріобрѣте-

віи.» 

«Признаюсь, сказалъ испытатель, это> 

удивительно,—н новое средство къ обо 
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гащенію. Однако жъ мнѣ странно, что 

пирушка начинается такъ поздно. Если 

гости соберутся къ десяти часамъ, то 

па-вѣрпое поѣдутъ домой въ осьмомъ 

утра. Бпрочемъ туть нечему удивлять-

ся: есть люди, подобные летучимъ мы-

шамъ; послѣдиія, чтобъ скрыть свою 

гнусность, убѣгаютъ свѣта, и показыва-

ются только въ темиотѣ. Попдемъ далѣе 

въ городъ.—А! я слышу въ лѣвой сто-

роиѣ улицы множество голосовъ; точио 

басы, тенора п дишкаиты поютъ застоль-

ную пѣсшо.»—Оиъ подошелъ ближе, увп-

дѣлъ виішый погребъ; дверь предъ нпмъ 

отворилась и Розальмъ остановился въ 

удивлеиіи. 

Человѣкъ до тридцати разлпчиыхъ 

сословій находились въ погребу; дюжи-

на пзъ нихъ вокругъ стола, напол-

пениаго бутылками п стаканами, пѣли п 

пили, шестеро въ разныхъ мѣстахъ сп-

дя и лежа спали, двое плясали, трое 

дрались, а четверо играли въ кости. 

— Чортъ меня возьми! кричалъ первый, 

если осталась хоть одна полушка —все 

проигралъ. Ну. Пахомъ Понкратьевнчъ! 

вотъ табакерка—мечи кости ! 

«Выдумка не дурна—отвѣчалъ второй, 

па этудряпь ставить чистые деньги.» 

— Лжешь! табакерка не дрянь. Точпо, 

она роговая; однако жъ все стоитъ для 

меня много: я получилъ ее въ наслѣд-

ство отъ покойнаго дяди. Помнишь, оиъ 

опился въ этомъ погребѣ. 

«Хотя бъ отъ бабушки ворожеи, то 

не стапу рукъ марать. Маѣ нужны чи-

с т ы я деньги. Моя Параша не любитъ, 

когда прихожу къ ней съ пустыми ру-

ками. » 

— Провались т ы съ вею въ адское дио! 

Я хочу отыграть мои деньга, или услу-

жить тебѣ табакеркою. Она съ таба-

комъ. Понюхай. Частый бсрезгшскій! 



»Что за шумъ, господа, за табакерку п 

деньги! произнесъ басистый голосъ, зав-

тра докоичимь!» — Правда! правда! по-

вторило нѣсколько голосовъ. Мы люди 

трудящиеся. всегда можемъ нмѣть копѣй-

ку. Эй пракащикъ! вина! Завтра вечеромь 

заплатимъ. 

«Я не могу быть тамъ, гдѣ обѣщалъ. 

Меня звали на богатыя похороны. Какъ 
к 
же пропустить такой случай?» 

— А кто этотъ покойникъ, котораго 

т ы станешь оплакивать за жириымъ обѣ-

домъ и хорошими винами? 

«Известный богачъ, — к у п е ц ъ Добры-

иипъ.« 

— А, зпаю! Оиъ надсматривалъ за дома-

ми, управлялъ имѣшемъ спротъ и, кажется, 

счеты в ы водилъ исправно. Покошшкъ ос-

тавилъ коко с ь сокомъ. 

«Не въ томъ дѣло! Вы забыли зачѣмъ 

пришли сюда. Аптоиъ Ивановичъ далъ 

честиое слово прочитать иамъ псторіго 

своей жизни—она весьма любопытна; оиъ 

мелькомъ разсказывалъ.» 

— Да! да! Куда жъ оиъ дѣвался? А вотъ 

въ углу дремлетъ. Вѣрно хватилъ на по-

ряди.—Товарищъ, вставай! Пора при-

няться за рукопись! 

Человѣкъ лѣть шестидесяти, плот-

ный собой, краснощекій, съ багровымъ 

носомъ и волосами съ просѣдыо, всталъ 

съ мѣста и подошедъ къ пріятелямъ, на* 

чалъ говорить. 

«Я сдержу слово, прочитаю происше-

ствіе моей жизни. Я теперь весслъ, и въ 

такомъ расположении духа, что готовъ 

исповѣдаться публично. Впрочемъ скажу 

предварительно: повѣсть моя не выдум-

ка, я записывалъ каждый случай моей 

жизни, соединилъ, написалъ поучитель-

ную книгу, чтобъ оказать потомкамъ мо-

имъ значительную услугу.» Оиъ вытащилъ 

изъ-за пазухи большую тетрадь, сѣлъ 

на бочку верхомъ, надѣлъ очки, при-



двинулъ къ себѣ столикъ, наполненный 

бутылками н стаканами; товарищи въ 

различныхъ видахъ умѣстились вокругъ 

повествователя, Розальмъ увидѣлъ въ 

натурѣ дядьку сына Юпитера и Семел-

лы, окружеииаго сатирами и Фавнами. К ъ 

нимъ не доставало одиихъ только вак-

ханокъ. 

Розальмъ, увидѣлъ въ углу не заня-

тый стулъ, сѣлъ и все вниманіе обра-

тилъ къ повѣсти Антона Ивановича. 

«Отецъ мои (царство ему небесное), 

былъ честный мѣщанинъ изъ города П.... 

и до женитьбы находился въ крайней 

бѣдности; онъ служилъ работникомъ у 

купца мясной торговли, и всякое утро 

какъ навьюченная лошадь разносилъ по 

мѣстамъ товаръ свой — По наружнности 

столь трудное, низкое занятіе составило 

ему счастіе: бродивъ ежедневно по кух-

нямъ и людскимъ, оиъ привыкъ къ раз-

нымъ уловкамъ, шуткамъ, и вѣжливьшъ 

разговорамъ — особенно въ прихояшхъ 

знатиыхъ господъ, гдѣ, принимая ласко-

во, рѣдко платятъ деньги и въ самыхъ 

учтивыхъ выраженіяхъ просятъ отсроч-

ки до послѣ-завтра. Иваиъ Григорье-

вичъ Бычковъ (имя, отчество и Фамилія 

отца) былъ плечистъ, высокъ, красивъ 

собою, и въ цвѣтущихъ лѣтахъ, моло-

дыя кухарки, горпичныя, а пе рѣдко и 

сами госпожи не призирали имъ, и 

про калякивали, по нѣскольку времени, 

что покойнику весьма нравилось, особен-

но шутки одной богатой купеческой вдо-

вы и умильные глазки ея. Какъ человѣкъ 

довольно образованный, онъ еоставилъ 

малепькій планъ, подтибрилъ у хозяипа 

нѣсколько деиегъ, побѣя;алъ въ цирюль-

н ю , обрплся, остригъ волосы, купилъ 

новую сшиою сибирку, и съ помощію 

пріятелей, нарядился такимъ молодцомъ, 

что вдовушка ахнула, плѣнилась имъ со-

вершенно, и скрытно отъ своей родни, 



подарила ему руку, съ сердцемъ и боль-

шимъ приданымъ. 

Итакъ батюшка Бычковъ внезапно 

сталъ богатъ, женатъ, и чрезъ семь мѣ-

сяцевъ отцемъ — супруга увѣрила, что 

упавъ съ крыльца, отъ испуга прежде-

временно стала матерью. — Какъ заста-

вить меня родиться вторично и позже 

было невозможно; то по необходимости 

онъ согласился еъ богатой женой, кото-

рая ие торопилась составить духовную, 

и я, иедоиоеокъ, единственный наелѣд-

никъ знаменитой четы, воспитывался со 

всевозможнымъ стараніемъ, и въ десяти 

лѣтній возврастъ совершенно былъ из-

баловаиъ. 

Отецъ мой, по привычкѣ къ первой тор-

говлѣ, завелъ собственпыя лавки, онъ былъ 

всегда трезвъ, рачителенъ, растороненъ, 

и въ короткое время умиожилъ капиталу 

а матушка, считая деньги, разсудила вос-

питать меня не по породѣ, а по богат-

ству и сдѣлавъ съ мужемъ дурачество, отда-

ли въне извѣстное имъучилище. Они дума-

ли, что науки и образование необходимо 

нужны тому, кто родился скупать быковъ 

и продавать говядину. Съ такою рѣши-

тельностію и умножсніемь капитала, ро* 

родитель мой вздумалъ записаться въ 

купцы, и переменить Фамилію. Б ы ч к о в ъ — 

казалась ему не приличною и всегда на-

поминала старииу. 

Можно представить, какъ миѣ попра-

вилась новая жизнь, проклятая азбука^ 

Латинская граматика, и товарищи; по? 

слѣдніс смотрѣли на меня какъ на морское 

чудо, и точно, въ первый классъ меня 

притащили какъ мѣдвеженка, я барах-

тался руками и ногами до тѣхъ поръ, 

что меня заперли въ темный чуланъ. 

Одинъ только голодъ вытащилъ отту-

да, усаднлъ за книгу. Но привычка и 

необходимость все превозмогаютъ. Бла-

годаря врожденному остроумно и надел<-



ти, въ течсніе года я сталъ разбирать 

свободно буквы, и по переплету зпалъ 

Латинскія и отечественный книги, ме-

жду тѣиъ сближался съ моими това-

рищами, думалъ низость породы заме-

нить разными услугами и подарками, и 

приносилъ имъ часто лакомства. ? 

«Содержатель училища казался строгъ 

къ моимъ проказамъ, а ' н а успѣхъ уче-

нія обращалъ внимаиіе, не смотря, что 

ему платили деньги за тредь впередъ, 

всякій праздникъ присылали подарки, 

лучшую телятину и разную живность для 

стола; такія бездѣлки я выпрашивалъ и 

другимъ учителямъ, по изъ всѣхъ на-

ставииковъ, меня особенно любилъ іезу-

итъ ІІІедоній, родомъ Италіаиецъ. Онъ, 

оставивъ отечество, рѣдко надѣвалъ при-

личную званію одежду, и казался бо-

лее не существующими въ своемъ орде-

не. Шедоиій преподавалъ курсы Все-

мірной Исторіи и Нравственной Филосо-

ФІИ. Не довольствуясь однимъ предпо-

чтеніемъ, часто меня ласкалъ, гладил ь 

по голове, трепалъ по щекамъ, говоря: 

Вотъ прекрасный мальчикъ! полный, круг-

лый, румяиый. Изъ него выйдетъ много 

добра, это видно по глазам ь.—Когда жъ 

спрашивалъ урокъ, который я рѣдко 

зпалъ, то вмѣсто выговора и наказанія, 

совѣтывалъ только протвердить; если жъ 

другіе учителя хотелл поступить со мною 

иначе, то Шедоній изображалъ съ ви-

домъ кротости о правилахь воспитаиія, 
* 

что строгость ожесточаетъ нравы, ут-

верждая: ребенокъ подобенъ весеннему 

цветкѵ , который произрастаетъ въ по-

средственной теплоте, и что сильный 

зной и стужа препятствуютъ къ полно-

му его образованию. Этотъ іезуитъ пмѣлъ 

выразительный черты; вся его наруж-

ность обозначала сильныя страсти. Онъ 

былъ высокъ, худоіцавъ, сутуловатъ; имелъ 

длинное лице, излызистый лобъ, черные 



волоса съ просѣдыо, широкій ротъ, от-

вислыя губы, всегда казавшія улыбку —-

но эта улыбка изображала коварство и 

скрытность. Онъ услуживалъ содержа-

телю училища и жспѣ его, вывѣдывалъ 

въ домѣ всѣ тайны, передавали хозяе-

вамъ въ увеличенномъ видѣ. Главную 

страсть составляли въ иемъ скупость 

и склонность переносить вѣстіі изъідо^ 

ма въ домъ. Онъ предпочтительно лю-

билъ дѣтей, нмѣющихъ богатыхъ родиь 

телей, посещаль ихъ домы, пе прося яв-

но, умѣлъ выманивать подарки,ми всѣми 

средствами улучшивалъ свое состояніе, 

не* стыдился даже у дѣтсй выманивать 

деньги для сбережепія, которыхъ ие* 

возвращалъ; а какъ я имѣлъ бол be дру-

гихъ, то и получалъ предь всѣмп пред-

почтепіе. Человѣкъ этотъ заслужил ь об-

щую ненависть, и только одна необхо-

димость заставляла скрывать свои чув-

ства; онъ пріобрѣлъ дружество содержа-

телей училища и могъ, кому хотѣлъ, вре-

дить, или быть полезнымъ, тѣмъ болѣе, 

что онъ никогда не сердился, не изъяв-

ляли явно неудовольствія, всѣхъ ла-

скалъ, со всѣми дружился и, сдѣлавъ ко-

му - нибудь неудовольетіе, старался от-

клонить свой поступокъ на другихъ. Это-

му человѣку, какъ мнѣ казалось, я понра-

вился; онъ съ вндомь участія бралъ у 

меня деньги, для покупки разпыхъ мело-

чей, и каждую вещь ставилъ вчетверо, 

Всѣ воспитанники знали это и не смѣли 

изъявить своего неудовольствія. Шедоній 

не только въ училнщѣ, но и въ домахъ 

родителей пріобрЬль уваженіе, доверен-

ность, и заставили всѣхъ молчать. 

Такъ шло мое воспитаніе до пятнад-

цатилетняя возраста. Я пользовался бла-

госклонное іію Шедонія и шалости мои 

проходили безъ наказанія. Въ одинъеуб-

ботній день я пошедъ послѣ обѣда до-

мой, чтобъ взягь за тредь деньги и от-



дать содержателю училища; ПІедоній, уз-

павъ о томъ, пригласилъ меня отъ ро-

дителей павѣстить его, обѣщаясь уго-

стить Фруктами пзъ своего сада. Не 

имѣвъ подозрѣпія, на другой день утромъ 

свободный отъ классовъ, я спѣшилъ ис-

полнить приглашение; онъ прнпялъ меня 

ласково, велѣлъ человѣку своему подать 

завтракъ, показывалъ коллекціи изъ мно-

гихъ животиыхъ, перпатыхъ и высушс-

мыхъ насѣкомыхъ, разсказывая о свой-

ствѣ ихъ. 

Не имѣя склонпости къ Натуральной 

Исторіи, я пустился въ садъ, бѣгалъ, рѣз-

вился; добрый хозяинъ не запрещалъ мпѣ 

рвать Фрукты и цвѣты, и поощрялъ къ 

шалостямъ, накопецъ я усталъ, сѣлъ въ 

бесѣдкѣ и попросилъ пить. «Погоди, ми-

лое дитя, сказалъ ласково ІНедоній, т ы 

очень разгорѣлся, я приносу что-нибудь 

теплое утолить жажду, иначе можешь 

простудиться — а въ ояшдапіи покушай 

конФектъ.» О І І Ъ выпулъ изъ кармана це-
лую горсть и пошелъ за питьемъ; ми-

путъ чрезъ пять воротился съ большимъ 

стакаиомъ, налитымъ красиымъ виномъ 

съ сахаромъ и разными приправами. На-

питокъ показался миѣ вкуснымъ, я вы-

пилъ залпомъ, п попросилъ еще, іезуитъ 

съ улыбкою псгіолііилъ мое желаніе, и 

вдругъ я почувствовалъ необыкновен-

ную слабость, жаръ и наклонность ко 

сну.—НІедоній поспѣшпо уложилъ мена 

въ бесѣдкѣ, заперъ дверь и вышелъ. 

«Я проснулся въ пятомъ часу по по-

лудни, поблагодарилъ хозяина и спѣ-

шилъ въ училище отдать деньги, взятыя 

у отца, НІедоній далъ миѣ на дорогу го-

стинца, простился ласково: сказавъ. «По-

ди, милое дитя, иавѣщай меня чаще.« 

«Я пришелъ въ училище съ доволыіымъ 

видомъ и, принеся деньги, могъ ожидать 

благосклоннаго пріема; но къ удивленно 

моему, когда хотѣдъ вынуть свсртокъ зо-



лотыхъ мопетъ, не только что пе на-

шелъ ихъ въ карманѣ, но даже и сере-

бряной, которую подарила ишѣ . матуш-

ка.» 

«Г-нъ Шаронъ (имя учителя) и.уья-

вилъ свре иеудовольствіе, сталь рас-

прашивать, куда я дѣвалъ деньги, я раз-

сказаль все, что со мною случилось и 

какъ приходилъ къ Шедонію. Послали за 

іезуитомъ; онъ прпшелъ вскорости и, 

узнавь о деле, вскрикнуль: Боже мой! 

оиъ потерялъ деньги. Шалуігь мальчиш-

ка, былъ у меня и не сказали, что съ 

нимъ большое количество золотой моне-

ты; я конечио-бы проводилъ его самъ; 

вѣрпо, дорогою выронилъ, у меня про-

пасть ішь невозможно; человѣкъ мой 

не рѣшигся на такой поступокъ; прц-

томъ, когда оиъ спалъ въ бесѣдкѣ, я си-

дѣлъ на стуненькѣ, читалъ книгу и не от-

ходить отъ шалуна.* 

«Всѣ шумѣли, кричали, я плакаль и не 

жалѣлъ денегъ, слѣдующихъ за ученье, 

а горевалъ только о своихъ. Какъ по-

собить было исчФ.мъ, то и решились по-

слать меня съ Шодоніемъ домой уведо-

мить о нечаянном.«» случаѣ. 

j- «Отсцъ, узнавь о значительной потсрѣ^ 

разсердился не на шутку, , хоіѣлъ поко* 

лотить меня порядкомъ —матушка , испу-

галась» ей стало дурно. Шедоиій вос-

пользовался тѣмъ, и съ важиостію ска-

залъ отцу: 

Укротнтѣ ГНІ ІВЪ — вспыльчивость про-

тивна Богу. Сыпь вашъ потерялъ деньги 

нечаянно, это можеть случиться со вся-

кимъ; притомъ Господь благословилъ вась 

съ избытком ъ и такая малость не заслужи-

вастъ огорчспія. Посмотрите на супругу 

вашу, она лишилась чувств ь; гпѣвь н а с ы п а 

повергь се въ безчувствеиное ноложеиіе. 

Ахъ! Это очень натурально: у васъ одинъ 

только сьшъ, и какой сыпъ! Оиъ украшаетъ 



правому способностями въ понятіяхъ, 

все училище, оиъ утѣшитъ старость ва-

шу. Простите, сударь, эту маловажную 

потерю; онъ вознаградить новымъ при-

лежа ніемъ.» 

«Огецъ мой, видя, что депегъ возвра-

тить нельзя, послѣ выговоровъ и брани, 

отдал ь Шедонію другія; матушка со сле-

зами отпустила пасъ въ училище и упра-

шивала впередъ быть осторожнѣе, а я 

только грусти л ъ о своей потерѣ. Шедо-

иій, замѣтивъ это, даль миѣ червонецъ 

и скаѵалъ: «Утѣшься, милое дитя, если 

тебѣ случится надобность въ деньгахъ, 

то обратись ко мнѣ; я замѣтилъ, что 

отецъ твой скупъ, а въ твои лѣта на-

добно имѣть иевиниыя удовольствія. 

«Не смотря наубЬжденіл Шедопін, за 

потерлшіыя деньги и разныя шалости 

меня заперли на три дня въ особую 

комнату, обѣдъ и ужинъ ограничили од-

иимъ хлѣбомь съ водою, и строго за-

ирегнлп, чтобъ никто не смѣлъ входить 

ко мнѣ, за исключеніемъ самой хозяйки, 

Терезы. 

«Два часа я оставался взаперти — 

отъ досады, скуки, голода, кусалъ себѣ 

пальцы, бѣгалъ по комиатѣ, теребилъ 

учительскій парикъ па болванѣ, и выду-

мывалъ средство освободиться. Въ это 

время, отворилась дверь—вошла, или 

вѣрнѣе сказать, вскочила Туапета, сестра 

г-жи Шаронъ; она жила по сосѣдству 

с ъ нашимъ училищемъ съ престарѣлымъ 

своимъ мужемъ. Эта женщина имѣла 

стройную талію, черные на выкатѣ гла-

за, длинныя ресницы, выгиутыя брови, 

орлиный носикъ, малемькій ротикъ, од-

нимъ словомъ, совершенная красавица и 

не болѣе двадцати пяти лѣтъ. 

— О чемъ задумался, бѣдпый Анто-

ши? (такъ она всегда называла меня). 

Будь веселъ! Все иройдетъ. Она ласково 



потрепала мейя по щекамѣ*—Не хочешь 
ли обѣдать? 

«Нѣтъ! хлѣбъ и вода не слишкомъ 
в к у с н ы » 

— За что жь т ы сердишься? Развѣ я 

виновата твоей певолѣ?... Ахъ! если бъ 

т ы зиалъ какъ, я скучала о твоей от-

лучкѣ! Если бъ зиалъ, какое принимала 

участіе? Полно жъ грустить! Утѣшься, 

глупенькой! Я упрошу сестру, она не ста-

нешь морить тебя голодомъ, будь только 

•скромеиъ, уменъ и.... она поцѣловала ме-

« я въ лобъ и проворно выскочила изъ 

комнаты. 

«Будь скроменъ и уменъ! повторилъ я 

с ъ изумленіемъ. Это слова Шедонія. Къ 

чему они теперь служатъ? Она меня по-

к л е в а л а , такъ мило, такъ пріятпо, ка-

жется, этотъ поцѣлуй пролетѣлъ въ мое 

сердце!... Правда, я давно замѣтилъ, что 

сестра г-жи Шаронъ предпочитаешь меня 

товарищамъ, наедине ласкаетъ, жметъ 

руки, и, кажется, что-то хочешь сказать; 

Странно!... Я погрузился въ пріятиыя мы-

сли; черезь полчаса Туалета возвратилась 

и принесла обѣдъ лучше того, которымъ 

пользовались мои товарищи, и сказала: 

«Сестра ушла, повѣрила мнѣ ключъ отъ 

этой комнаты. Садись, Антоній, кушай и 

пей.» Я не заставилъ повторять, бросился 

къ столу, какъ голодный волкъ на овцу. 

«Окончилось время ареста; меня осво-

бодили, товарищи вс кричали: Ахъ, Анто-

ши! какъ т ы иохудѣлъ! вѣрно въ три 

дня тебя морили голодомъ, вѣрно давали 

только одшгь хлѣбъ и воду? ІНедоній по-

дражалъ имъ, и съ коварною улыбкою 

епросилъ: «Бѣдный Антоній! Кто носилъ 

тебѣ пищу? «И на отвѣтъ, что сама г-жа 

Шаронъ, примолвилъ: «Бѣдный мальчикъ ! 

приходи ко мнѣ ужинать. » 

«Я замѣтилъ лукавую улыбку старика, 

догадался, что онъ приглашаешь меня 



въ намѣреніи вывѣдать подробности. Про-

никпувъ мысли Шедонія, я остался въучи-

лшдѣ. -

«Такъ прошло около шести лѣтъ; я 

проказплъ, іезуитъ выручалъ изъ хло-

потъ, Туаиета приглашала къ себѣ. Впро-

чемъ, должно отдать ей полную справед-

ливость, она заботилась о моем ь восщи-

таніи, и если я несколько образовался, 

то въ эгомъ обязанъ ей, Туаиета лю-

била музыку, Словесность, Иеторію—и 

пріохотила меня къ нимъ; въ угодность 

красавицѣ, нѣсколько часовъ отъ шало-

стей я посвящалъ »иаукамъ, читалъ съ 

нею историческія книги, дѣлалъ, пере-

воды, пущался иногда въ мелкія стихо-

творец ія, и обработалъ голосъ, кото-

рымь природа меня, щедро одаряла. Ту-

аиета любила танцовать, и я въ этомъ 

искусетвѣ превзошел г, моихъ товари-
« 

щей, чтобъ нмѣть удовольствіе быть съ 

нею въ первой парѣ. Оиа съ удозоль-

ствіемъ смѳтрѣла па Фехтовальный классъ, 

и я, въ угодность ей, всегда - оставался 

побѣдитслемъ; оиа перебралась въ одииъ 

съ нами домъ, и вндѣлась со мною ча-

сто.» 

Здѣсь Аптонъ Ивановичъ положилъ 

тетрадь, снялъ очки, опорожпилъ бу-

тылку вина, и началѣ говорить: «Счастье, 

друзья мои! счастье есть непостижимо, 

случайно приходнтъ, и мигомъ исчезаетъ. 

Фортуна, эта своенравная старуха, часто 

зѣваетъ тамъ, гдѣ не умѣють ею пользо-

ваться, а искателей оСтавляетъ безъ вни-

манія, подобно кипамъ бумагъ, которыя 

заботливая моль вмѣсто насъ псреби-

раетъ.» 

Онъ взяль снова рукопись, вытеръ 

очки, надѣлъ, и продолжалъ. «Я замѣ-

тилъ, что Туаиета переменилась со мною 

въ обращеиіи, ü скоро узпалъ тому при-

чину. Молодой студситъ поселился въ 

домѣ г. Шарона, и часто навѣщалъ ее; 



a Шедоній явно сталъ подыскиваться 

надо-мною, огорчась, что изъ получае-

деыхъ отъ матери деиегъ я перссталъ 

съ нимъ дѣлиться, а тратилъ ихъ съ то-

варищами. 

«Разсматривая па всякій случай мою 

наличность, я увидѣлъ, что много издер-

жалъ на шалости, а пополнить истра-

ченное прекратилась возможность. Т у т ъ 

я вздумалъ о картинахъ, которыя пріо-

брѣлъ у Шедонія въ то время, когда на-

вѣщллъ его; онѣ были превосходны; но 

какъ, и куда сбыть ихъ, приводило меня 

въ затрудпеніе. 

— Постой, Антоній, сказалъ одипъ изъ 

товарищей, я тебя выведу изъ хлопотъ: 

пабожная моя тётушка коротко знакома 

съ одной лицемѣркой. Эта женщина, по 

словамъ тетки, слишкомъ умна, домъ ея 

паполненъ рѣдкими вещами, кабинетъ 

безпрестанно увеличиваетъ, особенно кар-

тинами, и платптъ за нихъ большія 

деньги. 

«Это прекрасно; однако жъ вспомни, 

что большая часть эстамповъ писаны 

слишкомъ свободно—какъ ихъ показать 
женщииѣ?....» 

Вотъ какой вздоръ! Вътакихъ вещахъ 

лицемѣрки лучшіе знатоки. Тетушка въ 

веселый часъ проговорилась, что у ея 

пріятельницы есть самыя смѣшныя и 

всѣхъ родовъ.—Нечего думать—назовись 

художпикомъ,—я тебя провожу. Только 

будь смѣлѣе, употребляй чаще острыя 

слова, разсыпапся въ учтивостяхъ: онѣ 

польстятъ самолюбію женщины, и ус-

пѣхъ превзойдеть ожиданіе. 

«Душевный мой другъ и товаршиъ 

Князь N. одобрилъ совѣтъ и на другой 

день мы пришли къ г-жѣ***. Рослый лакей 

съ орлипымъ посомъ и широкой грудью 

сказалъ иамъ «Госпожу не раиѣе какъ 

черезъ часъ можно увидѣть*. Т о в а р и щ а 



мой у т с л ъ , И'Я съиетерпѣніеѵъ ожвдалъ 
аудіенціи покровительницы художествъ. 

«Спустя означенное время молодцева-
тый валетъ спроенлъ отъ имени госпо-
жи, какую имѣю надобность? и на от-
веть , что художиикъ принесъ коллек-
цию рѣдкихъ эстамповъ, впустилъ меня 
немедленно. 

«Я засталъ лицемерку на колѣияхъ; бар-
хатная малиновая подушка защищала тол-
етыя колѣна отъ твердости пола, и под-
держивала весь грузъ жирной, красной, 
угреватой женщины. 

«Подымаясь съ важиостііо и не удо-
стоивъ меня взгляда, она спросила: «Что 
вамъ, сударь, угодно?» 

«Милостивая государыня, я худож-
иикъ. »—При первомъ звукѣ голоса, ли-
цемерка подняла голову, оборотилась ко 
мне, взглянула и, отступись несколько 
назадъ, с к а з а л а — «Вы художиикъ? Живо-
лисецъ?» 

«Точно, сударыня! Узнавъ благородную 

вашу страсть ко всему изящному, я ос-

мелился принесть редкіе эстампы.» 

— Кто вамъ сказалъ, что я имею 

страсть къ нимъ? 

«Госпожа Де...!» 

— Она васъ послала? Это странно! 

В ы такъ молоды, ваша наружность—она 

л ю б и т ь . . . . давно ли вы знакомы съ 

нею? 

«Я не имею чести знать г-жи Д е . . . , 

а учитель мой посещаешь ее часто.» 

— А! это верно молодой высокій Ита-
ліапецъ? 

«Точно, сударыня!» 

— Признаюсь, весьма кстати! И уве-

рена, что моя пріятельпица васъ не ви-

дала; иначе.... Впрочемъ, я весьма бла-

годарна ей: она нечаянно оказала мпѣ 

услугу. Какіе жъ вы принесли эстампы? 

продолжала лицемерка, осматривая меня 

со внимашемъ. . 



«Они недавно привезены изъ Италіи. 

Я предварительно могу увѣрить, что краски, 

расположение, отделка — единственный; 

притомъ знатокъ смотритъ только дос-

тоинство картины, а не содержат е.» 

— Ахъ, батюшка мой! я имѣю поня-

тие о картинахъ, е с л п о н ѣ . . Однако жъ, 

позвольте взглянуть; посидите въ той 

комнате. Саша! подай г. художнику ка-

кую» нибудь книгу, чтобъ оиъ не соску-

чился. 

«Она взяла картины, посмотрела б ы -

стро мне въ глаза, и съ усмешкою ска-

зала. — Если товаръ походитъ па про-

давца, то мы скоро цѣною сойдемся. 

«Я вышелъ въ другую комнату, и пре-

лестная, бѣлокурая, стройная, дѣвушка, 

четырнадцати, или пятнадцати лѣтъ, — 

принесла мое книгу. 

«Взгляііувъ на красавицу, я оцѣпенѣлъ 

отъ восторга, бросилъ толстую книгу, 

въ модчаиіи смотрѣлъ на девицу.—Она 

заметила впиманіе, покрасиѣла; голубые, 

небесные глаза опустила къ землѣ и въ 

замѣшательствѣ казалась еще прекрас-

нее. Если бь я точно былъ художникъ, 

какъ увѣридъ лицемерку, и вздумалъ изо-

бразить красоту и невинность въ од-

номъ предмете, то не м о г ь б ы отыскать 

лучшій подлинннкъ. 

— Что жъ вы, сударь, не садитесь и 

пе читаете? спросила робко дѣвица? 

«О нѣтъ! я читаю, и съ большимъ 

вішманіемъ!« 

— Да вы не развернули книги, а на 

переплете ничего не написано. 

«Напротивъ! я читаю въ прекрас-

ныхъ глазахъ твоихъ: они изображаютъ, 

какъ счастливъ будетъ тотъ смертный, 

на котораго они ласково посмотрятъ.» 

— Шутите, сударь! Глаза мои... одна-

ко я«ъ вы правы, я сама не люблю этой 

книги, и когда барыня велитъ прочесть 



нѣсколько страницъ, то во всю ночь не 
сіілю со страху. 

«Не спишь! Что жъ ты дѣлаешь?» 

— Обыкновенно что дѣлаютъ въ без-

сониицѣ: думаю, закрываю глаза, засвѣ-

чу свѣчку и снова примусь читать. 

«Эту книгу?» 

— О нѣтъ, сударь ! У барыни есть 

разныя, только ради Бога не сказывайте, 

я тихонько беру изъ бвбліогскні 

«Вѣрио Тысячу и одну ночь, или ры-

царскіе романы?,, 

— ^Извините, я ихъ не люблю, тамъ 
тоже колдуны, привидѣнія, драки, а прин-
цессы никуда не годятся. 

«Почему?» 

— Какъ можно посылать людей изъ' 

опасности въ опасность; за какой-нибудь 

цвѣтокъ, или яблоко, не пожалѣть жиз-

ни любовника, молчать иѣсколько лѣтъ, 

не приласкать..,, и.,.. 

«Милая Саша! ты вѣрно будешь сни-

сходительнее къ своему любовнику?» > ... 

— Какъ вамъ, сударь, не стыдно! У 

меня нѣть еще.... Да сдЬлайте малость, 

садитесь, и не смотрите на меня такь 

пристально. І 

«Развѣ тебѣ это противно?» 

— Совсѣмь нѣтъ! только, ие знаю, по-

чему глаза мои, встречаясь съ вашими. .. 

«Милая Саша! это дѣйствіе симпатіи — 

если молодой человѣкъ нечаянно встрѣ-

титъ дѣвииу прекрасную, какъ ты, ерли 

почувствуетъ къ ней склонность, то и 

она начинаетъ питать къ нему подобное 

чувство, или отвращсніе.» 

— Полноте, сударь! это невозможно, 

вы такъ учтивы, ласковы.... и.... оиа не 
договорила. 

«Я восхищался прелестями дѣвицы, 

мгновенно сталъ ее любить, и продол-

жалъ разговоръ; она постепенпо оста-

вляла робость, маленькій ея ротикъ не 



смыкался и языкъ, подобно маятнику, 

всегда находился въ движеніи; съ пол-

часа съ дѣтскою простотою она гово-

рила о разныхъ предметахъ, и посте-

пенно довела рѣчь къ г -жѣ своей. — Такъ , 

сударь! продолжала красавица, моя ба-

рыня рѣдкая женщина, жаль только, что 

часто бываетъ нездорова; но и тутъ , 

презирая врачей тѣлесныхъ, прибѣгаетъ 

къ духовиымъ: одинъ честный іезуитъ, 

по имени Шедоній, носитъ ей лекарства.... 

«Шедоиіп?» вскричалъ я ! . . 

— Да, сударь. В ѣ р н о в ы знакомы съ 
нимъ? 

«Точно, миленькая! Т ы прекрасно изъ-
я с н я е ш ь с я — т е б я до утра можно слу-
шать.» 

— Благодарю васъ покорно. При всемъ 

скромномъ поведеніи моей госпожи, она 

не избѣжала злорѣчія завистниковъ: два 

раза полиция приходила къ иамъ съ 

обыскомъ, и.... 

«Только, миленькая?» 

— Только, сударь, да еще.... «Тутъ ме-

ня позвали въ кабинета». » 

— Ну, сударь, прекрасный картины! 

сказала дпцсмѣрка. И вамь не с т ы д н о ? — 

В ы такъ молоды, прекрасны! Mut» сде-

лалось дурно; по счастью случился близко 

спнрть. 

«Однако жъ, сударыпя, согласитесь, от-

делка чрезвычайная.» 

— Право, не замѣтила. Сколько вы 

за нихъ просите? 

«Ііредъ зпатокомч» я пе смѣго назначить, 

цѣну, п совершенно полагаюсь на васъ.« 

— Ахъ, Боже мой! Какъ миѣ цішнть? 

Тамъ есть большія, маленькія — я ne раз-

ом а три вала il хъ! 

«Сударыня, въ часъ времени трид-

цать семь эстамповъ легко разсмотрѣть 

можно » 

— Въ часъ! Долго-ли это, когда пер-

вый занядъ моня десять мпмугь. 



«Такъ назначьте цѣну тѣмъ, которые 
вамъ нравятся, а остальные возврати-
те...." 

— Можно ли рознить коллекцію?... Да 

кто вамъ сказалъ, что эстампы мнѣ нра-

вятся? Одна чрезвычайная страсть имѣть 

всѣхъ родовъ заетавляетъ купить. Жен-

щина, скромная поведеиіемъ, заботит-

ся о чести, болѣе чѣмъ о жизни, и дол-

жна сохранять благопристойность. Ну, 

если кто нечаянно увидитъ мою покупку? 

«Тогда вообразите, что статуи всѣмъ 

и всякому смотрѣтъ можно. Этотъ при-

мѣръ обращается и на эстампы.» 

— Плутишка! доказываетъ превосход-

но!—Который вамъ годъ, красавчикь? 

«Семнадцать, сударыня!» 
— Гдѣ учились рисовать? 
«Въ Академіи Художествъ!» 

— Хорошо, я не стану разнить коллег 
щи. Возьмете ль оптомъ за каждую по два 
червонца? 

«Чтобъ доставить счастіе Италіанско-

му художеству находиться въ кабитетѣ 

столь прекрасной госпожи,—я согла-

сенъ.» 

— В ы слишкомъ учтивы, и походи-

те на маленькаго льстеца. Да, сударь, 

вы льстецъ, и самый опасный! Трид-

цать семь эстамповъ составятъ семьде-

сятъ четыре червонца. Всей суммы те-

перь заплатить не могу—вотъ пядьтесятъ, 

за остальными пожалуйте завтра вече-

ромъ, ровно въ девять чаеовъ; малютка 

моя Саша станетъ дожидаться и прово-

дитъ васъ, я хочу съ вами познакомить-

ся—слышите!—только содержите въ тай-

пѣ мою покупку, и никому не сказывайте 

о завтрашиемъ вечерѣ. 

«Понимаю, сударыня'» 

— Понимаю! повторила лицемѣрка, пе-

редразнивая меня съ смѣшными грима-

сами. Прощай, прекрасный живописецъ! 



Приходи н е п р е м ѣ й и о — т ы не станешь 

раскаиваться. 

«Ü поклонился и вышелъ, Саша про-

вожала; на крыльцѣ, я тихонько поло-

жили егі въ руку два червонца.—Что это, 

сударь, деньги? Я не возмьму.» 

"Почему?» 

— Барыня говорить: пе бери, и ни-

чего не проси отъ мужчниъ. 

— Саша! Саша! кричала сверху лице-

мерка. Я только усгіѣлъ поцеловать ее и 

приневолить удержать червонцы; она не 

ииѣла времени противиться и, по втори-

чному зову, побѣжала па верхъ. 

«Я отъ радцети бѣжалъ въ училище, 

какъ еумашедшій. Золото и Саша при-

водили меня въ восхшценіе; я считалъ 

себя богаче Креза, , царя Лидійскаго, и 

счастливее Париса, похитителя ирскрас-

110ü Е л е н ы . " 

*Побѣда, друзья моп! побѣда! кричалъ 

я съ торжеетвомъ! Вотъ деньги! Не да-

родъ Шсдоиій тянулся за картинами? 

Т у т ъ я разсказалъ подробно о пріемѣ 

лицемѣркп; какими умильными глазами 

она посматривала на меня; какъ назна-

чила завтрашній вечерь для получеиія 

остальныхъ денегъ и знакомства.« 

— Это превосходно, сказал ь Князь, 

который присовѣтывалъ миѣ продать 

картины этой женщцпѣ. Какова она со-

бою? 

«О! что касается до красоты, то дол ж-

по сыскать знатока, и продать вмѣстѣ 

съ картинами Шедонія — она толста, сму-

гла, угревата, за-то горничная.... 

— Какая нужда до жиру и угрей, Ан-

тоши?" Теперь скажу: въ твое отсутствіе 

я не оставался безъ дѣла, разсмотрѣлъ 

новую нашу кухарку; она, право не дур-

на, и не старше Туанеты.—Однако не 

одно волокитство иасъ сблизить, а твоя 

польза: повариха памъ нужна; въ ея 

власти горшки и кастрюльки; она раз-



кладываегъ кушанье; должно остерегать-

ся однѣхъ чаішкъ и питья—они часто 

въ распоряжеиіи самой Туаиеты. Я даль 

ей въ задатокъ два червонца, а вечеромь 

разскажу подробно, какія памъ нужны ус-

луги. 

"Я возвратилъ князю деньги, благо-

дарила за предусмотрительность — она 

показалась необходима; но скорый и вне-

запный выходь изъ училища освободиль 

меня отъ всѣхъ опасностей." 

•Я ждалъ съ иетерпѣшемъ > вечера, 

иазначеіінаго для свиданія; однако жъ не 

прелести лицемѣрки и деньги стали то-

му причиною. Прелестная Саша своди-

ла меня съ ума; оиа составила един-

ственную цѣль моимъ желаніямъ; она 

безпрестанно тянула къ часамъ; я смо-

трѣлъ и ждалъ, скоро ли етрѣлка при-

близится къ цііФрѣ 9 - т ь . Притомъ, съ 

нВиогораго времени я сталь Ф И Л О С О Ф -

. K i l o и л я т с т ч п т ѵ т а 

сгвовать, укротиль мпогія с т р а с т и , и 

началь только любить красавиць, хоро-

шее вино, пріятелей и деньги - послѣд-

нін во всякомь случаѣ необходимы; безъ 

нихь трудно снискивать благосклонность 

иервыхь, и пользоваться вторыми. Ста-

рое вино покупаюсь на чистыя деиьги, 

а друзья нашего вѣка — безъ золота, 

есть тѣло безъ души —они подобны хо-

лостому выстрѣлу, который произведем 

только звукъ, и остается пичгожеиъ. 

Я вѣриль одному писателю, что деньги 

нужнѣе воздуха: безъ воздуха можно 

хоть умереть, а безъ нихь нельзя и в ь 

землю переселиться. 

«Я родился подъ счастливымъ со-

звѣздіемъ. Благодаря моей наружности, 

меня любили безъ интереса; но самая 

безкорыстная любовь оканчивалась из-

держками. О чемъ почтенные мои чи-

татели скоро узнаюгь. 



s o 

„ В ъ пеходѣ девяти часовъ я прпшелъ 

къ крыльцу лицемѣрки—и кто первый 

встретился со мною? Саша. 

Ахъ, какъ вы замешкали, г -нъ жи-

вописец!,; я слишкомъ часъ дожидаюсь 

вась,—сказала она съ радостію. 

«Благодарю, милая Саша! Я не смѣлъ 

рапѣе придти, и поцѣловалъ ее въ т о ч -

ку. Да развѣ г -жа меня спрашивала?» 

— Нѣтъ, сударь, мнѣ скучно; я хо-

тела возвратить ваши червонцы. 

««Шутишь, Саша. Я и деньга мои къ 
твоимь услугамъ. - Тутъ я поцѣловалъ 
красавицу въ розовыя губки. 

Шалите, господинъ живопнсецъ! 
«Развѣ тебѣ противны мои ласки?. 

— Нѣтъ, сударь. Да барыня говорить, 
что поцѣлуй отъ мужчинъ, есть тяжкій 
грѣхъ! 

«Она обманываешь, такъ же какъ и 
т ы меня.» 

— Я обманываю? 

«Точпо! Т ы мила, п р е л е с т н а — иу — 

можно лп повѣрнть, чтобъ т ы не знала 

любви'- Вашь домъ извѣстецъ, посетите-

лей много; тебя вѣрио ласкаюсь?,, 

— Полноте, сударь! Кому здѣсь при-

ласкать? Все люди важные, почтенные; 

онн занимаются госпожою и пущцемъ; 

шутки ихъ самыя г р у б ы я , — д а и за то 

барыня сердится, и толко замѣтитъ, 

что хотятъ пошутить со мною, высы-

лаешь вопъ, а ночью запираешь въ ма-

ленькой каморкѣ и ключъ прячетъ себѣ 

подъ подушку. 
«Бедненькая моя Саша! Я прмжалъ 

ее тихонько къ груди.» 
— Точно, сударь, бѣдиая—сирота, не 

знаю, кто мои родители, вѣчио въ за-

пертн, какъ кепарейка въ к.зѣткѣ, никуда 

не выхожу, и по это время, кромѣ вась , 

ничего хорошаго не видала. В ы одни 

ыиѣ понравились. Только ие подумайте, 



что за червонцы—нѣтъ! Я такъ васъ 
полюбила. 

«Милая, невинная Саша! Я съ востор-

гомъ прижалъ къ себѣ красавицу.» 

— Ахъ! сударь, тише-тише, вы меня 

давите. Однако жъ, право, странно—это 

не больно и совсѣмъ иначе, какъ у гос-

подина Туманова: онъ схватитъ за руки, 

и кости затрещатъ.. . . и.... 

«Вдругъ зазвенѣлъ колокольчикъ; дѣ-

вушка вздрогнула.—Ахъ! пустите, сударь! 

пустите! Барыня клилетъ. Бѣда, если 

замѣшкаюсь,—она догадается. Саша какъ 

стрѣла пустилась по лѣстницѣ ; я въ 

пріятномъ восторгѣ , еще чувствовалъ 

прелесть отъ прикосиовенія къ невин-

ности; кааалось, что дыханіе ея вли-

вало мнѣ новую душу и нѣчто болѣе 

обыкновенной страсти. Надежда и лю-

бовь рисовали очаровательную картину 

въ чувстнахъ моихъ, но мысль о лице-

иѣркѣ отвратила мечтательное блажен-

ство; я задумался, хотѣлъ бѣжать пагу-

бнаго мѣста—но бѣжать и лишиться Са-

ши, стало не въ моей уже власти. Голосъ 

дѣвицы вывелъ меня изъ размышле-

ния. — Пожалуйте, сударь! говорила она 

сверху лѣстницы, держа свѣчу—пожа-

луйте! васъ ожидаютъ. — Я не спѣшилъ 

исполненіемъ, и только по второму зову 

медленно приблизился къ дверямъ. Саша 

съ примѣтною досадой ихъ отперла, я 

бросилъ на нее взоръ сожалѣнія, и такъ 

сказать, машинально очутился въ комна-

т а лицемѣрки.® 

В ъ этомъ мѣстѣ Антонъ Ивановичъ по-

ложилъ тетрздь и очки, сказавъ: «Дру-

зья! надо перевести духъ, стаканомь ви-

иа промочить глотку—я почти кончиль 

первые дни моей юности и безпорядки. 

Теперь вы услышите важнѣошія про-

исшествія моей жизни, иногда счастли-

вой, и весьма часто несчастной. Я не 

скрылъ моихъ пороковъ и преступленій. 



Ахъ! я переиссъ за ннХЪ ёлишкомъ мяо-

го. Посѣщепіе къ лицемѣркѣ перемѣіпіло 

обыкновенный родъ жизни, Открыло путь, 

усыпанный, по наружности, цвѣтами —> 

а * ъ , эти цвѣты внослѣдствіи обратились 

въ колючій терпь.» 

Иовѣствователь выпилъ стакаиъ вина, 

взялъ тетрадь, посмотрѣлъ на прія гелей, 

и продолжалъ: «Невидимка—испытатель 

устремиль все впимапіе къ повѣсти, и 

хотя время клонилось къ полуночи, онъ 

решился остаться въ погребѣ. 

Сорока-лѣтняя прелестница роскошно 

видѣла на богатомъ диванѣ, придумавъ 

всю возможность увеличить свою красо-

ту; глянцеватыя, одутловатыя щеки лосни-

лись отъ бѣлилъ и румяпъ, какъ живо-

пись, или топкая штукатурка; толстыя, 

короткія руки, украшенный браслетами, 

составляли снметрію туловищу; одна ру-

ка поддерживала голову, приросшую къ 

нлечамъ, раастоянівмъ отъ ннхъ не болѣе 

лершка - д р у г а я покоилась на толстомъ 

колѣнѣ; рыжіе волосы посредствомъ чер-

ной помады скрывали частицу сѣдыхъ, 

и локонами падали на огромную грудь. 

Черная лента, охватнвъ шею, невольно 

ихъ возвышала . и препятствовала всей 

тягости спуститься; прекрасное спаль-

ное платье невольно обращало внима-

nie къ алебастровой с т а т у ѣ , опрыс-

канной духами. Двѣ восковыя свѣчи ос-

вѣшали слабо комнату и обманчивымъ 

свѣтомъ скрывали безобразіе хозяйки. 

«При входѣ моемъ она подняла голо-

ву, улыбка показалась на толстыхъ гу-

б а х ъ . » — К а к ъ исполнителенъ г-иъ худож-

никъ! Въ эту минуту ударило девять ча-

совъ и ОІІЪ явился; это похвально — въ 

вашемъ возрастѣ точность составляешь 

достоинство. — 

«Милостивая государыня! исполнять 

приказанія, есть обязанность артистовъ: 

S 



она необходима къ нашему содержанию, 

и служить къ дальнѣишемъ видамъ.» 

— Т а к ъ в ы спѣшили только за день-

гами?—перехватила она с ъ примѣтнымъ 

неудовольствіемъ. 

ЛІапротивъ, сударыня, я не думалъ о 

нихъ: приказапіе такой особы для меня 

законъ — я спѣшилъ повиноваться ему, 

п забылъ не значительную сумму.» 

— Но я, сударь, не забыла, чѣмъ долж-

на. Вотъ ваши деньги! 

«Взявъ свертокъ, я отвѣсилъ низкій 

академический поклонъ, въ памѣрепіи 

удалиться.» 

— Куда жъ в ы ? Такая поспѣшность 

не согласна учтивости и сдѣланному при-

в ѣ т с т в і ю ? Правда, питомцы Рубенсовъ 

немного застѣнчивы, и даютъ болѣс сво-

боды кисти, нежели словамъ. Садитесь, . . . 

поговоримъ о рисовальномъ искусствѣ . 

— Куда жъ такъ далеко запрятались? 

Садитесь ближе. Днванъ обшпреиъ.— 

«Для Саши надо повиноваться; я сѣлъ 

возлѣ неуклюжей женщины.» 

— Какъ давно учитесь рисовать? спро-

сила она, подвигаясь ко мнѣ ближе. 

«Три года, сударыня.» 

— Далеки ль ваши успѣхи? 

«Весьмаограниченны; но прилежностію 

и тсрпѣнісмъ, надѣюсь достигнуть же-

лаемой цѣли.» 

— Похвально, сударь! весьма похваль-

но: трудь, надежда и терпѣніе, всегда 

производятъ обильные плоды, увѣнчаютъ 

художника. - Вотъ , и видно живописца — 
дайте руку? 

«Вся въ краскѣ , она с ъ улыбкою по-

жала столь нѣжпо мои пальцы, что я 

чуть не закричалъ и не проговорился, 

что съ роду не бралъ к и с т и , кромѣ 

карандаша, и то одинъ разъ в ъ недѣ-

лю.» 
— Какъ васъ зовутъ, миленькій Ра-

Фаэль?—И въ ожидаиіи отвѣта, тяжелую 



свою руку положила мнѣ на плечо; оиа, 

какъ пудовая гиря, заставила приклонить-

ся къ ней. 

«Скрывая настоящее имя, я назвался 

пріобрѣтеннымъ въ училищѣ: Аитокііемъ.» 

— Аитоніп! прекрасное имя! Я всег-

да находила въ немъ пріятность. Это, ко-

нечно, предчувствіе, что одипъ плутиш-

ка станетъ называться Антоніемъ. Но 

т ы потупляешь глаза? Чему это припи-

сать? 

«Я молчалъ.» 

— Скажи, Антоній, откровенно? Т ы 

молодъ, прекрасенъ, — неужели т ы не 

любилъ? 

•Нѣтъ, сударыня, отвѣчалъ я съ видомъ 
невинности.» 

— Но т ы рисуешь картины, выра-
жаешь страсти, видишь мужчииъ и жен-
жинъ? 

жЯ только списываю копіи и не ду-

маю о точномъ расподоженіи сюжета.» 

А если тебя встрѣтитъ оригииалъ 

если женщина смотритъ па тебя страст-

но, ищетъ въ глазахъ твоихъ взаимно-

сти, жметъ твои руки и скажетъ: ми-

лый Антоніо! я люблю тебя! — что т ы 

сдѣлаешь въ такомъ случаѣ? 

«Не знаю* сударыня; однако жъ я го-

товъ. сдѣлать все, что ей угодпо.« 

— Какъ миѣ пріятны эти слова! По-

слушай, Аитоиіи! Обхожденіе мое можетъ 

казаться страниымъ и свободпымъ; но 

если т ы узнаешь меня короче, то не 

станешь удивляться и осуждать, а со-

гласишься, что человѣкъ, при всемъ уси-

ліи, рано или поздно, покорится страсти, 

страсти, которую никто побѣдить и из-

б е ж а т ь . не можетъ. Теперь выслушай 

меня. 

— Родители мои изъ Франціи пересе-

лились въ Россію, гдѣ и основали жизнь 

свою; по волѣ ихъ, я вступила ъъ бракъ 

почти ребенкомь, за богатаго Италіяа-



ца, и въ самомъ цвѣтѣ лѣтъ стала вдо-

вою, любивъ страстно супруга. Я реши-

лась дни свои посвятить Богу и кон-

чить жизнь въ монастыре; родители 

удерживали, старались уговорить ко вто-

рому браку; въ угодность имъ, я дала 

слово не входить въ обитель, съ тѣмъ 

чтобъ и они не принуждали сердечныхъ 

чувствь моихъ и предоставили то вре-

мени. Оплакивая невозвратную потерю, 

я привыкла къ уединенію, хотя съ бо-

гатствомъ, оставленнымъ мужемъ, име-

ла возможность жить открыто. Напра-

сно подруги юности старались переме-

нить мои склонности, внушать другія 

мысли, представить удовольствія свѣта 

въ блестяіцемъ виде — я осталась непре-

клонною, удалилась общества, а съ нимъ 

искателей руки моей; я презрѣла разсѣ-

яиіе, шумный міръ, искала духовной пищи; 

добрые пастыри составили мою бесѣду; 

къ инмъ присовокупилось несколько мір-

скихъ учеиыхъ людей, извЬстныхъ по 

скромности поведенія и чистоте правовъ. 

— Женщииы моднаго света не входи-

ли въ избранное мною общество; одпе 

испытанной добродетели и набожности 

имели право посещать домь мой. Огра-

дись такимъ зиакомствомъ, я старалась 

заглушить все с т р а с т и , нераздельный 

съ существомъ нашимъ, готовила себя 

къ вечности, и —ахъ , узнала, сколь наши 

предположена суетны и ничтожны. 

Врагъ человека изъ мрачпыхъ заклеповъ 

съ коварной улыбкой смотритъ па дей-

етвія наши, ставишь вездѣ препоны, и 

мнимую гордость, что можемъ победить 

его козни, обращаешь въ нашу гибель. 

Сколь часто среди возвышеішыхъ мы-

слей я начинала чувствовать тяжесть оди-

ночества, мечтать, что къ благополучію 

моему недостастъ предмета, котораго 

клялась убѣгать вѣчно! Я простирала ру-

ки къ друзьямь моимъ, въ ихъ бесѣдѣ 



искала отрады; они истощали духовное 

краснорѣчіе успокоить совѣеть, душу 

мою; старались различными средствами 

доставить пищу моему воображению. И 

такъ, имѣя все необходимое къ избран-

ной я; пан и, я часто считаю себя пе въ 

числѣ счастливыхь — противлюсь страс-

тямъ, и ... теперь.... что мпѣ сказать? Мо-

гу ли выразить внезапный случай?—«Она 

бросила пламенный взоръ* - — и со вздо-

хомъ продолжала: Такъ, внезапный слу-

чай при води т ъ юношу; этотъ прекрас-

ный юноша роковымъ посѣщеніемъ, од-

нимъ взглядомъ, разрушилъ труды и 

усилія многихъ лѣтъ !—«Гутъ лицемѣрка-

потупила глаза и, конечно бъ, покрасне-

ла, если-бъ румяны оставили мѣсто на-

туральной краскѣ отличить истинную 

стыдливость отъ притворной! Подражая 

неопытной дѣвицѣ, или жеищинѣ коле-

блемой остатками добродѣтели, падъ 

которой страсть беретъ преимущество, 

она хотѣла увѣрить, сколь трудно поко-

риться любвщ и будто устранюсь ско-

раго выражепія, схватила меня за руку. 

— Ахъ! что я сдѣлала? Какое получу мнѣ-

иіе поелѣ пагубнаго открытія? Я забыла, 

чѣмъ должна благопристойности своему 

обѣту. Уста невольно выразила еосто-

яніе души. Ахъ! забудьте слова женщи-

ны! Умирающая добродѣтель вопіетъ о 

близкомъ паденіи! Не употреби во зло 

слабость мою! Но пойдемъ! Я покажу 

тебѣ библіотеку, минералы, окаменѣлости, 

рѣдкія произведенія живописи — развле-

ч е т е можетъ послужить къ моему спо-

койствію или отдалить время къ неми-

нуемой гибели. 

«У дверей кабинета Саша ожидала 

насъ со свѣчкой; она взглянула печаль-

но; прелестный румянець стыда и огор-

ченія покрылъ милыя щечки; я затрепе-

талъ и по необходимости скрывъ свои 

чувства, повиновался лицемѣркѣ. Она 



при видѣ Саши показалась еще безобраз-

нее. 

«Мы вошли въ богато-убранную ко-

мнату, уставленную большими шкафами.— 

Вотъ библіотека,—сказала г-жа Сенаижъ 

(имя хозяйки). Здѣсь хранятся въ луч-

шихъ переплетахъ творенія древнихъ и 

новѣйшихъ авторовъ.— «Тутъ моя путе-

водительница дала полную свободу язы-

ку своему, и множество нмепъ безсмерт-

ныхъ и велпкихъ мужей перебрала въ 

нѣсколько минутъ, какъ будто роту дра-

гу нъ при вечерней перекличкѣ. Впрочемъ 

можно побожиться, что она знала пи-

сателей по однимъ только заглавіямъ и 

переплетамъ. Посматривая украдкой на 

прелестную. Сашу, я всѣхъ господъ Г е -

зіодовъ, Ксенофоптовъ съ товарищами 

мысленно посылалъ къ чорту.» 

— Я пе стану васъ удерживать въ би-

бліотекѣ, сказала, наконецъ, задыхаясь, 

лицемѣрка. Здѣсь можетъ встрѣтиться об-

ширная матерія; пойдемте въ кабинетъ 

минераловъ. — «Саша отворила следую-

щую дверь, и глаза мои обратились къ бле-

стящимъ камсньямь и раковииамъ, удо-

жеинымъ въ шкаФахъ за стеклами » 

— Вотъ, посмотрите окаменѣлое дере-

во; частица въ немъ превратилась вь 

халцидонъ — эту рѣдкость я получила 

изъ Сибири, вмѣстѣ съ этими ширлаии» 

топазами, агатомъ и аквамарипомъ.— 

Вотъ лучшей доброты малахиты и яшмы, 

a здѣсь кораллы, сердолики и халце-

дон Ь в — «Тутъ хозяйка стала мнѣ показы-

вать различные каменья и раковины, съ 

описаиіемъ качества и мѣетъ, откуда 

они доставлены. Это продолжалось бо-

лѣе получаса; наконецъ она перевела 

духь и сказала: Я не стану вамъ ску-

чать, и какъ мииералогія не входитъ въ 

составъ вашего искусства, то покажу 

картинную галлерею. В ы доставите миѣ 

удевольетвіе своимь занѣчішіемъ. 



«Я съ охотою желалъ избавить мою 

путеводительницу отъ труда, который не 

предвѣщалъ мнѣ выгодное окончание; яри 

иервыхъ предметахъ я могь кивать го-

ловою въ знакъ согласія, кстати ска-

зать да съ прибавленіемъ-с», чтобъ со-

ставило д а - с ъ — а тутъ могли требовать 

сужденія предметамъ, стольже мііѣ поня-

тнымь, какъ Египетскіе іероглиФы.» 

«Прекрасная галлерея, увѣшаипая кар-

тинами въ богатыхъ позолоченныхъ ра-

махъ; невольно привлекла мое ішиманіе. 

Свѣтъ отъ восковыхъ свѣчей и огром-

ной люстры прндавалъ имъ живость, и, 

казалось, одушевлялъ полотно, на кото-

ромъ знаменитые художники изобрази-

ли предметы.» 

— Вотъ мы въ своемъ мѣстѣ, сказала 
» 

г -жа Сенанжъ;—здѣсь помѣщеиы однѣ 

священный, и отдѣлены отъ прочихъ сю-

жетовъ; иослѣдшя, при всемъ превосход-

стве , не должны совокупляться святыни. 

— Вотъ копія с ъ оригинала Михель 

Анджѳло; первая Благовѣщеніе Господне. 

Посмотрите, къкъ Архаигелъ Гавріилъ 

шествуетъ с ъ нсбесъ , пролетая хляби 

воздушный; на лицѣ изображепъ немер-

цаюиціиі свѣтъ иъѣра; онъ, стремясь к ъ 

земному, обращаетъ очи въ гориіе пре-

делы, гдѣ созерцающихъ ему ликъАііге* 

ловъ ожидаетъ исполнения воли Веемо-

гущдго! В ь этомъ предмете художиикъ 

приводитъ въ изумленіе, и въ одпомъ 

почти ликѣ посланника, небесъ выра-

жаешь важность Благовещеиія—надежды 

человѣковъ. 

— Вотъ Священное Семейство, и Пре-

ображеніе Христово, труды знаменитаго 

Рафаэля, ученика Перучннн и заимство* 

вателя Михеля. Посмотрите лица и рас? 

положение первой картины: святость 

одушевляетъ всю группу семейства. Въ» 

другой комиатѣ увидите Аоиискую шко* 

лу, аисаииую этимъ же художвикомъ; 
9 



она по совершепству неподражаема. Во-

обще эти три картины есть образцовый; 

двѣ послѣднія писаны для Франциска 1-го, 

короля Французекаго. 

«За РаФаэлемъ слѣдуетъ Рубенс* . Ори-

гиналы хранятся большею частно въ 

Люксеибургскомъ Дворцѣ; а лучшее про-

изведете , Христосъ среди двоихъ раз-

бойников* — какою> ' кистію художник* 

изобразилъ лица, кротость, терпѣіііе Спа-

сителя. Онъ на крестѣ испускалъ духъ, 

уповая на Отца Небеснаго. Ожесточеніе 

одного изъ разбойииковъ ; онъ, желая 

превысить силы человѣка, скрываетъ му-

чеиія, и ожесточась, поносить Іисуса. 

Второй съ вѣрою вѣчной жіізіш обра-

щаетъ къ Нему послѣднее слово свое! 

Слѣдующая картииа: Снятіе со креста, 

увеличиваешь славу Рубенса подобно про-

чимъ; взгляните! онѣ на противуполож-

ной стѣнѣ. 

— Остановимся при чудесной картипѣ 

Всемірный потопъ, твореніе Пуссеия, по-

слѣдователя лучшихъ живописцев*; за-

мѣтьте черты лицъ, которыя, съ воз-

; вышеиіемъ воды, ищут* спасенія на 

высотахъ, и разнообразную смерть уто-

пающих*: одни, истощив* послѣднія си-

лы, плывут* въ надеждѣ мпимаго спа-

сеиія; другіс хватаются за обломки де-

ревъ, и изображают* весь ужасъ неми-

нуемой гибели. Громады домовъ, разру-

шенный зданія, ииыя плывущія, иныя 

едва видимьхя на поверхности воды, оз-

начают* ничтожные остатки трудовъ и 

суетности человѣка! Замѣтьте отдѣлку воз-

духа, дождя,.сверкающей молніи кажется, 

стихіи произвели взаимную брань и поко-

лебали общій порядок* природы! Послѣ 

покажу вамъ Аркадію; эта. картина, до-

стойная внимашя; она,; уступив* сюжету 

первой, есть лучшее произведете Пус-

сеня. 



— Здѣсь картины Фанъ-Дика, Фламаид-

скаго живописца, ученика Рубенса. Боль-

шую часть изъ и ихъ вы увидите въ осо-

бой комнатѣ. А «отъ Авраамъ приносить 

на жертву Іеаака. Какая вѣра >въ лицѣ 

Патріарха! какое смиреніе отрока, про-

стертаго на жертвешшкѣ : первый гото-

вится поразить сына, 'надежду потом-

ства; второй ободряетъ старца и б е з ъ 

ропота приноситъ жизнь Создателю сво-
ему. 

— Вотъ картина, изображающая Ието-

рію святаго Бруна; она ^раіимтся ігь Кар-

тезіаискомъ мовмстырѣ, трудовъ Ceoepa, 

учеиика Симона Суетти. Этому живо-

писцу еще можно приписать острый от-

в ѣ т ъ , сказанный одному кардиналу. Онъ 

наиисалъ Апостоловъ Петра и Павла, и 

не взирая на общую похвалу искусству, 

враждующій ему кардиналъ произнесъ 

не у мѣста сужденіе, сказавъ: Точно, Апо-

столы изображены превосходно, только 

имѣютъ слишкомъ красііыя лица.—Свя-

тѣйшій Отецъ! возразилъ огорченный 

художники: Апостолы въ настоящемь 

своемъ видѣ—они покрасііѣли о г ъ сгыда, 

видѣвъ свою церковь такъ дурно управля-

емую. 

— Чтобы не занять васъ одними пред-

метами, пойдемте въ следующую галле-

рею; тамъ увидите совершенно различ-

ные сюжеты. 

Что вы скажете о Еленѣ , Царицѣ 

Спартанской, супругѣ Меаелая, изобра-

женной Греческимъ живонисцемть, уче-

ннкомъ Аполодора? Онъ жиль около че-

тырехъ соть л ѣ і ъ до Рождества Хри-

стова. Что вы скажете о пагубной кра-

сотѣ , ішзпровергшей знаменитую Трою? 

Какія прелести, величіе, стройность! Мо-

жно ли всѣ совершенства лучше и пра-

вильнее вмѣстить въ одіюмь предметѣ? 

Елена, кажется, дышптъ на полотііѣ, а 

очаровательными взорами къ с ч а с т л и в а 



му Парису заставляетъ покориться вла-

дычеству любви, забыть ужасъ войны 

и близкое падсніе Пергама! По копіи 

можно судить о превосходствѣ подлин-

ника. 

— Вотъ упылая Андромаха, супруга Гек-

тора. Съ какимъ трспетомъ она обра-

щаетъ взоры къ милому герою. Онъ по-

крытъ черпымъ шлемомъ, въ рукахъ 

длшіпое копье, тяжелый щитъ. Лицо Ан-

дромахи изображаетъ тоску души и бѣд-

ствениое предчувствие; одну руку про-

стнраетъ къ супругу, другою держитъ 

младенца; полуотверстыя уста, кажется, 

произцосятъ: Гекторъ! останься въ стѣ-

пахъ Иліона! Твой выходъ зпаменуетъ 

гибель нвѣчную разлуку! Герой съ улыб-

кою смотр итъ на милые предметы, и съ 

величествомъ обращаеть страшное копье 

къ цолкамъ Аргивскимъ — и, по опредѣ-

ленію рока, спѣшитъ принять смерть отъ 

руки величайшаго изъ Грековъ. 

— Наконецъ мы дошли къ безсмерт-

ному Апеллесу: Царь Македоискій, Алек-

сандръ Великій, съ перунами въ рукахъ. 

Александръ кажется одушевленнымъ. Ве-

личіе, мужество блистаютъ въ чертахъ; 

глаза сохранили огонь, съ которымъ ве-

личайшій изъ героевъ нссетъ ужасъ и 

побѣду; опровергаетъ тронъ Дарія и Пер-

сидскую монархію! Перунъ изображаетъ 

скорость и поражеиіе; кажется, онъ пер-

вый получилъ право, подобно Зевесу, 

управлять громомъ, поразившимъ дерзио-

веішыхъ Гигантовъ! 

— Вотъ Геркулесъ; оиъ убиваетъ копей 

Діампда. Славный Лебрюпь употребилъ 

всю возможность придать этому полубо-

гу мужественныя черты, исполиискій 

ростъ и силу. Въ какомъ напряжеиіи 

его мышцы! какая твердость въ рукѣ, 

держащей убійственную палицу! Онъ съ 

нею проникнулъ за предѣлы Коцита, 

разрушилъ порядекъ тартара, .извлекъ 



Альцесту въ объятія отчаяпнаго супруга! 

Художиикъ сохранилъ удивительную про-

порцію: если закрыть картину, оставить 

одинъ только мизинецъ, то по иемъ мо-

жно получить идею о величіи и твер-

дости цѣлаго корпуса. 

— Вотъ Сусанна, произведете Рем-

бранта. Она прекрасна! Какая шея, грудь, 

руки! Красавица в ^ испугѣ противится 

двумъ старикамь; одной рукой схватила 

за високъ дерзкаго сластолюбца, другой 

отталкиваешь его товарища — забавная 

протняуположиость : одинъ морщится ; 

красавица, держитъ крѣпко клочекъ с ь 

остатками сѣдыхъ волосъ; другой, поль-

зуясь иевыгодпымъ положеіііемъ това-

рища, спѣшитъ обнять стройную талію, 

и протягиваетъ губы лобызать прелест-

ный уста дѣвпцы. ІІо полноте! /1 скоро 

проговорюсь. — Этой непристойной кар-

тине не должно здѣсь находиться, осо-

бенно, когда разсматрпваешь съ моло-

дымъ художпикоиЩ.—оЯ улыбнулся цело-

мудренной хозяйкѣ, посмотрѣлъ на'Сашу, 

и мысленно «сравиилъ, что она какъ, жи-

вая красавица, прелестней покойной Су-

санны!» 

— Вотъ, сударь, еще оригинальная шар-

типа! Я не могу видѣть ее безъ досады, 

: хотя она въ своемъ роде единственная. 

- Извольте сиотрѣть сами и не требуйте 

моего суждепія. 

«Я увидѣлъ старика съ дочерьми^ въ 

натуральной величине; онъ »казался жи-

вымъ; лобь и голова лоснились, и со-

ставили симетрію красному носу, багро-

вымъ щекамъ, и... .» 

— В ы засмотрелись на Лота? спро-

сила г-жа Сенанжъ. 

«Сударыня! но неонытности я не 

могу судить правильно; но эта картина 

мнѣ кажется превосходна ! Художникъ 

выразилъ страсти совершенно ; нельзя 



впдѣть натуралыіѣе дѣиствія вина надъ 

старикомъ, п.-.» 

— Прекрасно, Антон і и! Наконецъ в ы 

стали словоохотны и сдѣлали замѣчаніе, 

какъ опытный мужъ. 

— Теперь посмотрите Амура и Пси-

хею; они стоютъ вншіанія знатока. По-

смотрите, какъ прекрасенъ богъ любви! 

'ТопКая пелена едва прикрываетъ часть 

тѣла несравненной бѣлизяы; по чериымъ, 

длиинымъ рѣспіщамъ можпо догадаться 

о прелести глазъ, сомкнутыхъ сномъ; 

евѣтло-русые волосы локонами падатотъ 

-на грудь, колеблемую тихимъ дыхакіемъ; 

ямочка на щекѣ ,—это мѣсто любовь по-

-цѣловала при рождеяіи. Пріятная улыбка 

украшаегъ лицо, покрытое румянцемъ— 

розы уступаютъ ему въ живости ; онъ, 

кажется, простираетъ руки : обнять ми-

лую жепу свою. Теперь посмотрите на 

прекрасную Душеньку съ кинжаломъ и 

лампадою въ рукахъ; она можетъ спо^-

рить ВЪІ красотѣ съ богинею любви! Ка-

кой восторге иа лицѣ ея! Она щ можетъ 

насытить взоровъ прелестями супруга. 

Смущенная сестрами съ пагубным ь ору-

жіемъ и роковымъ свЬтомъ, Душенька 

страшилась увидѣть чудовище, и увидѣ-

ла бога любви! 
— За Душенькой слѣдуетъ Лукреція, 

героиня древняго Рима. Здѣсь, изображеиъ 

трупъ ея; онъ выставленъ для;возбуж-

денІя къ мести. Взгляните на лица: же-

стокость и мщеиіе выражають бурю, го-

товую обрушиться на повелителя вер- * 

ховной власти и виновника смерти Лу-

крецііі. Обезображенная кипжалыіымъ 

ударомъ и съ открытою , раною въ гру-

ди, она еще сохранила остатки величе-

ства и гордость, иротивуположиую стра-

сти дерзкаго оскорбителя. 

«Моя путеводителыіпца стала развер-

тываться, и съ усмѣшкою сказала: Сти-

хотворцы слишкомь превозиосятъ по-



студоиъ красавицы. Я не з ш ю . , за* 

чѣмъ Лукреція поразила себя кинжалом*? 
Она. . . 

« Т у т * вошла сутуловатая, косоглазая 
ключница, шепнула несколько словъ гос-
поже. Хорошо, отвечала иослѣдняя; ве-
ли запереть всѣ двери и отказывать 
приходящим*. 

— Теперь, любезный Аитооій* мы ос-

тавим* до, времени картины; еще оста-

лось, дві комнаты; въ одной труды Гро-

та , лучшаго художника, въ изображеніи 

животных*; въ другой разные эстампы, 

карикатуры, и ваши.,., но дверь въ по-

слѣдмюю > только отперта иетиниымъг 

друзьямъ моим*, въ скромности кото-

рыхъ увѣрена, и надѣюсь, что послѣ ужи-

на Антоніи вступит* въ число ихъ. Т е -

перь скажите мнѣ откровенно ваше мнѣ-

ніе о картинахъ > безъ всякой лести? 

«Сударыня! я слишкомъ молодъ, чтобъ 

судить о*лучшем* художествѣ . Разсма-

тривать, удивляться, питать надежду не-

сколько им* уподобиться,—вот* все, что 

смѣю вамъ отвѣчать.» 

— Похвальная скромность означает* 

противное. Пойдемте; пора ужинать; я 

проведу васъ через* двѣ залы; мы со-

временен* ихъ разсмотримъ. 

«Я пошел* за хозяйкою; Саша впе-

реди со свѣчкой. Первая комната вмѣ-

щала различный древности, статуи, мра-

моры и урны; вторая оружейную.»— 

— Покойный муагь мой, сказала Сеи-

анжъ, служил* въ полѣ, какъ вониъ 

имѣлъ страсть къ этим* вещам* и не ща-

дил* денег* собирать лучшія. Здѣсь вы 

найдете рыцарскіе латы, кольчуги, шле-

мы, щиты, лучшія ружья, сабли, кинжа-

лы и.... 

«Внезапный взгляд* на убійствепныя 

оружія обратил* мое виимаиіе; я съ 

жадиостію разсматривалъ пагубное изо-

брѣгеніе чедовѣка. О н * содрагается лю-
10 



тости льва, тигра, гіенпы, а самъ изо-

бретаешь средство превзойти лѣсиыхъ 

ратоборцевъ. Первымъ природа дала ког-

ти, зубы—они служатъ имъ къ оборонѣ 

и доставляютъ пищу; последним* умъ. 

Одни, по натуральному инетикту, бро-

саются открыто терзать свою жертву, 

для утоленія голода; вторые употребля-

ютъ огонь и желѣзо. Первыхъ приво-

дитъ къ тому необходимость, a послѣд-

шіхъ ненависть, корысть и злоба. Мно-

жество кинжаловъ различной величииы, 

въ богатой отдѣлкѣ, особенно нравились 

миѣ; я воображалъ какъ ревнивый Ис-

панецъ, бѣшеный Тѵрокъ, поражаетъ ими 

сердце врага или соперника, и какъ хит-

рый Италіаиецъ, скрывая кусѳкъ острой 

стали, выискиваешь удобное место, гдѣ-бъ 

поразить па-вѣрное, воспользоваться не 

силою, а коварством!», изь впдовъ коры-

сти или мщенія!» 

— В ы засиотрѣлись на кинжалы? ска-

зала Сепаижъ. Это странно! Они могут* 

нравиться воину, а не мирному худож-

нику. В ы только к и ст по изображаете 

ужасы смерти, а въ душе любите тиши-

ну и свободу; безь нихъ искусство и пау-

ка теряютъ свое преимущество. Но если 

в ы знатокъ въ этомъ роде, то я съ охо-

тою вамъ дарю.—«Она сняла со с т е н ы 

небольшой Турецкій киижалъ въ сере-

бряной о п р а в е . » — В о т ъ этотъ изъ луч-

шихъ. Примите въ зиакъ дружбы и. . . 

«Лицемерка не договорила слова, о ко-

тором* легко можно догадаться — я съ 

удовольствіемъ припялъ подарокъ.» 

«Теперь должно согласиться съ спра-

ведливымъ доказательствомъ доктора Паи-

глоса, что на свете все идетъ къ луч-

шему: могъ ли я думать, получивъ кии-

жалъ, что чрезъ несколько часовъ оиъ 

посрамитъ развратную женщину, ваши-



тнтъ милую дѣвицу, и послужитъ къ мо-
ему спасенію! 

« M * возвратились въ небольшую ком-

пату; у дивана стоялъ малснькіп круглый 

столъ съ двумя приборами. — Теперь, 

любезный Аптояій, сказала Сенанжъ, от1-

ужипаемъ вмѣстѣ, п за рюмкою вина сбли-

зимъ паше знакомство.— «Сенанжъ умѣ* 

стплась на диванѣ, сама придвинула мнѣ 

кресла, и мы принялись за ужинъ. Х о -

зяйка часто наполняла рюмки. Вино, раз-

горячивъ воображеніе, возвратило мнѣ ве-

селость; я свгЫо пустился въ разгова-

ры, но шутки и двусмысленный слова 

большею частію относились къ Сашѣ. 

Р - «Надо признаться, сударыня, вы имѣетѳ 

удивительную горничную; я не ждалъ у 

крыльца и одной минуты; кажется, она 

хотѣла ускорить моимъ счастіемъ.^ 

—• Правда, она исполнительна, толь-

ко немного простовата и вѣтренна .— 

Вотъ видите ль? Можно ли такъ зѣвать? 

приборы надо перемѣнить, она емотритъ 

и слушаетъ, какъ будто понимаетъ. 

«Саша точно стояла въ задумчиво-

сти, и услыша выговоръ, спѣшила по-

править ошибку; она, схвативъ тарелки, 

одною задѣла меня по киску, а другую 

уронила наполъ.» 

— Глупая тварь! вскричала С е н а н ж ъ — 

т ы ушибла гостя! — « Она вскочила, я уе» 

пѣлъ удержать руку, поднятую для по-

ражснія красавицы. 

«Сударыня, успокойтесь! я не чувствую 

боли! это одна нечаянность, и можетъ 

случиться со-всякимъ,—простите для ме-

ня.» 

— Она ие стоитъ того, и часто дѣ-

лаетъ подобный шалости; но вамъ нель-

зя отказать. Благодари г -на я^ивописца 

за милость.— *Саша потупила голову; двѣ 

крупныя слезы выкатились изъ пре-

лести ыхъ голубы-хъ глазъ ея; она мо.і-

чала. » 



— Т ы верно оігіімѣла?; Куда девалось 

проворство языка? Видите, сударь, ваша 

похвала не у места: она дура, повѣса. . . 

«Чтоб* прервать вспыльчивость хо-

зяйка и защитить бедную дѣвуиру, я 

сдѣлалъ удачный оборот* и, наливая рюм-

ку, сказал*: извините! я теперь ничего 

не вижу и пе слышу кромѣ васъ.» 

«Сеианжъ улыбнулась, раскрыла ро-

т и к * до ушей, выставила два ряда чер-

н ы х * зубовъ, за учтивость дала шіѣ но-

гою толчекъ, и чуть не оцарапала ко-

жи; я не остался въ накладѣ, запла-

тил* тою же монетою. Иодстолыіыя на-

ши забавы дали время оправиться за-

думчивой Саше; она, вышла бросила па 

меня взоръ, выражаюшій, что разсѣян-

ирсгь ея происходить отъ причины во-

все не поиятиой госпоже.» 

— Аитоній! какъ мнѣ пріятиа твоя 

веселость; оца приводит* на память счаст-

ливое время первых* дней замужества! 

« 

Покойник* (царство ему небесное), точе-

но такъ сиживал* против* меня какъ 

ты—нельзя , о том* вспомнить, ч т о б * не 

разсмѣяться и вмѣстѣ не заплакать о 

потерянном*. « Т у т * она бросила въ ме-

ня шарик* изъ хлѣба, я сделал* тоже.» 

, — ПЪлуиъ! бросать хлеб* грешно! За 

такую вину т ы должен* меня поцело-

в а т ь ! — И не дождав* начала, схватила ме-

ня за уши, чтоб* не оставаться безъ 

дѣла, толстое красное ухо Сеианжъ на-

ходилось въ моей рукѣ. 

«Внезапный ахъ! и стукъ прервали вос^ 

торги лицемерки; она вздрогнула такъ не 

ловко, что диван* затрещал*. 

«Это была Саша; она несла блюдо с ъ 

пирожным*. Бедная малютка остолбене-

ла, увидЬвъ меня такъ близко возле г о с -

пожи, уронила ношу, испугалась, и вскрик-

нула. 

«Можно представить бешенство этой 

женщины: вскочить, вцепиться, осыпать 



пощечинами, етоило одной минуты. В » , 

дѣвъ опасность Саши я бросился къ 

ней на помощь, и заслоиилъ собою.» 

— Пустите, сударь! пустите! не ме-

шайте разделаться съ безстыдницей!... 
( «Ради Бога, успокойтесь! это безде-

лица, пичего не значишь, одна скорость. .» 

— Да, скорость.. . . перехватила насту-

пающая громада —эта скорость причи-

ною, что.... разбилось блюдо.... « — О д ы ш -

ка помешала ей кончить » 

* Сударыня, за преданность къ вамъ 

Саша стоишь пощады^ простите!... эту 

милость я постараюсь заслужить вер-

ною.... я не могъ окопчить начатой лжи.... 

а какъ необходимость заставляешь и мед-

ведя плясать по дудке скомороха, то, 

сберегая милую девицу, я сдѣлалъ с е б е 

насиліе — взялъ потную руку и поцѣло-

валъ съ нЬжпостію.» 

— Антоиій! т ы камень можешь тро-

нуть, и показываешь преимущество муж-

чин* надъ слабымъ поломъ! одна прось-

ба обезоружила гиѣвъ мой. Хорошо; я про-

щаю, сядемъ по прежнему.— «Тушь Сен-

анжъ захохотала весьма натурально.»-— 

Послушай—глупая дѣвчонка видевь насъ 

такъ близко, можетъ подумать и Богъ 

знаешь что. А дура не понимаешь о чемъ 

шло дело. Теперь поди въ свою комна-

ту; я сама все уберу, и если понадо-

бишься, приду за тобою. : 

«Печальная Саша исполнила приказа-

Hie, подобрала въ передник* разрушен-

ный пирогъ съ остатками блюда, по-

смотрела на меня быстро и медленно 

вышла. Ахъ! какой взгляд*! я прочитал* 

въ немъ любовь, ревность и презреніе. 

Она молча выразила сокровеиныя чув-

ства. 

«Съ отсутствіемъ красавицы с т ы д * 

и досада заменили во мне другія мы-

сли; я покраснѣлъ и сталъ безмолв-

ным*. 



— Что съ тобою сдѣлалось? спроси* 

ла поспѣшно Сенанжъ? 

«Я много пилъ, чувствую кружепіе в ъ 

головѣ, прикажите подать воды?» 

— Пустое! шампамское скорѣй разго-

нптъ дурноту.— «Я опорожиилъ нѣсколь-

ко бокаловъ, вино произвело свое дѣи* 

етвіе, я сталъ веселъ, Вдругъ раз^ 

дался громкій голосъ. 

— Пустите! говорить вамъ, пустите! 

— Ахъ! Боже мой! мы погибли! вскри-

чала Сенаижъ, соскочивъ проворно съ 

дивана. 

•— Нельзя, сударь! повторяли вмѣстѣ и 

довольно внятно косая ключница и рос-

лый лакей, барыня нездорова, легла 

опочивать. 

— Что нужды! кричалъ голосистый 

крикуиъ. Я разбужу. Если больна, дамъ 

лекарства, — въ шкафу пузырьковъ до-

вольно. 

— Подумайте, сударь, теперь И - т ь 

^часовъ, и непристойно.... • . 

— Слушай, карга! и т ы долговязая 

скотина! если меня раздразните, то я 

васъ и всю вашу челядь такъ швырну, 

что въ недѣлю не отыщутъ! 

— Автопій! мы погибли! шептала дро-

жащая Сенаижъ. Это Тумаковъ, чело-

вѣкъ умный, добрый, только немножко 

безпокоенъ, когда в ы п ь е т ъ , — о н ъ убьетъ 

тебя.—Спасайся. Саша! Сашенька! повто-

ряла Сенанжъ въ полголоса, ступай ско-

рѣй! и между тѣмъ спѣшила тарелки и 

бутылки ставить въ Ш К » Ф Ъ . А Х Ъ « Боже 

мой! онъ ломится въ двери! 

« я не заставилъ повторять, схватилъ 

подаренный кинжалъ, готовился выйти, 

не зналъ куда, и чтобъ поддержать себя, 

сказалъ: что вы такъ испугались? при-

кажите впустить, я научу негодяя вѣж? 
дивости.» 



— Опомнись, Антопій! т ы хочешь 

драться? Это грѣхъ.—Онъ силыіѣе тебя, 

ростомъ близь сажени, это Геркулесъ! 

Что намъ дѣлать? Онъ ломится!—«Тутъ 

дверь затрещала и отъ еильиаго толчка 

чуть не соскочила съ петель. Я услышалъ 

по голосамъ, что пять или шесть человѣкъ 

удерживали его и онъ швырялъ ими какъ 

мячиками. 

«Ирибѣжала « а сикурсъ Саша.—Гдѣ 

т ы была? Т ы спишь, а госпожа гибиетъ. 

Вотъ ключъ отъ калитки и крыльца, вы-

веди какъ можно скорѣе гостя тайнымъ пе-

реходѳмъ.— Прощай, милый Антоиій! Ахъ! 

какая развязка? какой конецъ монмь же-

ланіямъ? Не сердись! приходи завтра, въ 

эту пору, никто намъ не помѣшаетъ — 

прости.—«Она сдернула съ пальца алмаз-

ное кольцо, положила м н ѣ в ъ р у к у . » — Н а -

дѣиь и носи. Ахъ! спасайся! ОІІЪ здѣсь. 

«И точно, едва я успѣль выскочить 

въ иотаенныя дверцы, которыхъ прежде 

ие замѣтилъ, и дверь оставленной ком-

наты разлеталась; страшный голосъ от-

зывался какъ пзъ бочки.— Дьяволъ мспя 

возьми, если тутъ нѣтъ шашней! Горни-

ца убрана, т ы разрядилась, тарелки сту-

чали.... Если кого найду здѣсь, то будетъ 

потѣха, и чорту барань! одпнмъ махомъ 

размозжу голову—будь я аиаФема, про-

клятъ, если не надѣлаю проказь... . 

«Послѣднія слова я слышалъ изъ-да-

лека. Саша, схвативъ меня за руку, вела 

по темному коридору, и говорила: не бой-

тесь! теперь мы въ безопасности! 

«Бояться? миѣ только жаль, что не уда-

лось поколотить забіяку!» 

— Нѣтъ, сударь! съ нимъ Боже со-

храни схватиться; слышите, какъ онъ во-

зится? 

«Я еталъ оправляться отъ страху, при-

жалъ крѣпче миленькую ручку Саши и 

обнялъ ее.» 



— Перестаньте! это не годится; здѣсь 

темно. Она оттолкнула меня. 

«Саша! что это значишь? ты сердишь-

ся? О, я поцѣлую тебя!» 

— Говорят* вам*, отстаньте! Завтра 

приходите въ назначенное время, и це-

луйте госпожу сколько угодно, а до меня 

не дотрогивайтесь. 

«А! теперь понимаю? т ы ревнуешь?« 

— Совсем* нѣтъ! Можешь ли бѣдцая 

сирота, пріемышъ, ревновать къ госпоже 

богатой; одна можетъ только любить, а 

другая.... 

«Несправедливая Саша! Если-бъ т ы 

знала, какъ несносно мне притворство и 

минуты, когда показывал*, что отвечаю 

иа любовь къ госпожѣ . . . . но я жертво-

вал* собою для тебя!» 

— Покорно благодарю! В ы скоро уве-

рите, что для меня сидѣли на диване, и.... 

«Милая, прелестная Саша1 т ы неопыт-

на, не знаешь, сколь обманчива наруж-

•ость? Надо видѣть мое сердце и иотомъ 

обвинять!» 

— Сердце закрыто, а что касается до 

наружности, то я, сударь, гіе слѣпа! Ахъ! 

не жмите меня—вас* велѣно проводить. 

Тумаков* занял* ваше мѣсто; его не вы-

живут* т а к * скоро!... 

«Насмѣшка Саши показалась мне кол-

кою! Т ы не вѣришь мне? не хочешь вы-

слушать оправ іанія? жестокая! я уйду, 

умру съ печали. Прощай, т ы меня ни-

когда не увидишь! Я иритворпо сдѣлалъ 

движеиіе, что хочу удалиться.» 

— Куда это, сударь! Въ потьмахъ, въ 

незнакомом* мѣстѣ , вы не сыщете две-

ри, да и ключ* у меня. Подождите, я 

принесу свѣчку, провожу в а с * — завтра 

увидимся. 

«Завтра? Нѣтъ—повторяю никогда! Я 

вторично пришел* въ этотъ домъ един-

ственно для тебя—для тебя угождал* 

страсти ненавистной женщины! Т ы поль-



стивъ пріятною надеждою, заплатила ne-

благодарностію. Твоя откровенность, не-

винность, очаровали меня! А\ъ эта меч-

та исчезла! я думалъ отыскать сердце 

полное, открытое любви, и нашелъ одну 

холодность! Саша! т ы ие хочешь про-

никнуть въ мою душу и вмѣсто неспра-

ведливаго упрека, броситься вь объятія 

мои, наградить взаимно страстію, награ-

дить любовь пламенную, вѣчную, кото-

рую и самая смерть не можетъ охла-

дить.« 

— Ахъ, сударь! что вы говорите? Я 

скоро заплачу. Она прижалась тмхоиько 

къ груди моей.—Вы хотите любить ме-

ня вѣчно? Можетъ ли это статься? Ба-

рыня утверждаетъ, что одно богатство 

составляетъ счастіе, а безъ него любовь 

одна горесть. Признайтесь, вы сами къ 

ней пришли за деньгами? 

« Т ы обижаешь меня, если думаешь, 

что одна корысть привела въ этотъ 

домъ? Точно, вчера я имѣлъ нужду въ деиь-

гахъ, принесъ эстампы, продалъ, и вѣрно 

не поспѣшилъ-бы за остальными деньга-

ми, если-бъ не встретился съ тобою. Долгъ 

доставилъ случай еще видѣть тебя; при-

творяться согласиымъ н а ж е л а н і е госпо-

жи, значило получить право на свобод-

ный входъ, отыскивать любовь твою, для 

которой готовъ на все р ѣ ш и т ь с я . — Т е -

перь знай, Саша, я не бѣдиый худож-

пикъ, я единственный с ы н ъ и наслѣд-

иикъ богатыхъ родителей. Пойдемъ въ 

твою комнату; тамъ поговоримъ свобод-

нѣе, тамъ увѣрю, что т ы вѣчно станешь 

обладать мною. 

«Дѣвушка молчала; я цѣловалъ пла-

менныя ея щеки, розовыя уста; она не 

противилась. Т ы молчишь, и за всѣ мои 

ласки не хочешь наградить однимъ по-

целуем ь? Жестокая! т ы меня ие любишь?» 

— Ахъ, сударь, вы несправедливы! Я 

не могу выразить, что со мною дѣлается; 



не могу говорить какъ вы. . . . по что чув-

ствую,.. . тутъ робкія ея уста запечат-

лѣли па губахъ моихъ первый поцѣлуи 

вѣчной любви! 

ссО Саша! доверши мое счастіе! пов-

тори этотъ поцѣ.іуй?» 

— Я поцѣловала васъ и остаться боль-

ше не могу. 

«Ile хочешь?...» 

— Не скажу, чтобъ не хотѣ.іа! Какой 

то страхъ, совѣсть, иредчувствіе, удержи-

ваютъ показать вамъ мою каморку— при 

томъ барыня придетъ запереть дверь.... 

«Пустое! она съ Тумаковымъ вѣрпо 

забудетъ о дверяхъ,— пойдемъ'л 

— Хорошо, сударь, только съ угово-

ромъ, посидѣть мпнутх пять н домой. 

«И воть я въ жилищѣ милой дѣвицы. 

Одна небольшая кровать съ Т Ю Ф Я К О М Ъ , 

столъ, два стула и огромный платяной 

Ш К Я Ф Ъ , составляли необходимость и все 

убранство комнаты; но самый храмъ Ци-

тергкой богини не могъ казаться столь 

П] елестпымъ; милая хозяйка дикѵю пу-

стыню могла превратить въ жилиіце ра-

дости.» 

— Вотъ, сударь, моя каморка! сади-

тесь, только извините, не чѣмъ васъ под-

чпвать! не умѣю занять какъ госпожа 

моя, она знаеть все на овѣтѣ. «Заботли-

вая Саша поправила свѣчу, взяла мою 

шляпу, положила на столъ, и когда я 

придвинул» стул«, то маленькою руч-

кою показала на кровать: садитесь сюда; 

стулъ простой, на немъ безпокойно —-

правда, и постель не слишкомъ мягка, а 

все таки лучше! 

«Съ охотою, милая! а т ы ? л 

— Mut» должно с т о я т ь - вы не про-

стой жнвоппсець, п., кажется, сказывали 

о родителям», богатств-!». 

«Любовь сближаеть веѣ состоянія Н....А> 

•— Полноте, сударь! это уже совсѣмъ 

иегодится; д сяду подлѣ васъ . . . . • • 



М ы услышали шагивъ корридорѣ—Саша 

съ ужасом* произнесла: это госпожа! 

«Не теряв* времени, я задулъ свечу.» 

— Саша! т ы спишь? спросила за двср-

ми Сеианжъ. 

— Сплю, сударыня, отвечала дрожа-

щим* голосом* девица. 

— Т ы отъ страха одурела; спать и 

отвечать къ одно время нельзя? 

Нельзя,— сударыня. 

. — Т ы проводила Антонія? 

«Я ей шептал* на ухо—скажи прово-

дила.» 

Проводила,— сударыня 

— О І І Ъ вышел* сердитъ, или нѣтъ? 
придет* ли завтра? 

«Скажи: сердитъ, и никогда не придет*. 

— Сердитъ, сударыня! очень сердитъ! 

и теперь сказал*, что никогда не придет*. 

— Теперь сказал*? Дура, проснись! 

мне болтать ст> тобой некогда! Т ы вер-

но спросила, гдѣ онъ живетъ? 

— Ыетъ, сударыня.... 
— Безмозглая!... въ тебе ІГІІТЪ ума 

ни крошки, я тебя выгощо!.;. и 

— Ахъ, не сердатесь сударыня! я те-

перь спрошу. 

— Кого спросишь? 

— Его , сударыня..., 

— Я лопну съ досады! Да разве онъ 

здесь, что т ы спросишь? 

Нетъ , сударыня, да это все равно. 

— Слушай! я стащу тебя съ постели, 

выгоню на улицу, заставлю за ним* бе-

жать, и до т е х * пор* не пущу въ домъ, 

пока не отыщешь. 

«Говори за мною шептал* я Саше: 

виновата, заспалась. Аитоній вьзшслъ, я 

спросила: где вы живете? онъ сказал* 

у живописца Ариольди; там* все меня 

знают* . » 

— IIa силу схватилась за умъ! Те-

перь спокойно могу возвратиться въ 

свою комнату. Аитоиій верно придет*' 



а въ случаѣ можно и послать. Не гово-

рилъ-лы онъ о шумѣ? обо мнѣ? ну! отвѣчай? 

— Онъ говорит* сударыия.... онъ го-

ворит*!. . . 

— Опять бредишь. Ну, что онъ гово-

рит*? 

«Чуть дыша, я диктовал* на ухо С а -

шѣ ; она повторяла съ измѣиеніемъ: онъ 

говорит* , что г. Тумаков* бездѣльникъ, 

буянъ, пьяница и в а ш * любовник*. 

— Ну это ничето, - — одна ревность. 

Бѣдиый мальчик*! А обо мпѣ? 

— Объ вас* . . . . нѣтъ, сударь, я этого 

не смѣю сказать. 

— Кой чортъ у тебя на языкѣ вер-

тится? Какъ будто съ кѣмъ шепчешь? 

— Нѣтъ-сь , я не шепчусь; онъ... . 

— Я выхожу изъ терпѣнія. Сказывай, 

что онъ говорил* обо мнѣ? 

— Извините, сударыня; это право не 

я. Она» велитъ с к а з а т ь — ч т о вы ханжа, 

лицемѣрка, старая обезьяна. . . 

— Т ы дерзкая, глупая дѣвчонка! Т е -

перь спи, утром* больше получу толку. 

«Она съ досадою заперла дверь ключемъ, 

и ушла. 

«На силу провалилась! — Отъ служи-

ли-жъ мы ей славно.» Я обиялъ Сашу. 

— Ахъ, Боже мой! что станем* дѣлать? 

Дверь заперта, огонь потушеиъ; я боюсь! 

Слезы дѣвнцы канули на мою щеку. 

« Т ы плачешь? Успокойся, милая; ли-

цемѣрка наказана и сама миѣ отдала 
свою соперницу. 

— Хорошо вам* говорить, да какъ 

выбраться отсюда? Здѣсь до утра вездѣ 

заперто.» 

«Что нужды; если проведу съ тобою 

иѣсколько часов* , то готовь умереть и 

сказать, что жилъ довольно, а пока д ы -

шу, никто ие оскорбит* тебя; этотъ ве-

ч е р * неволи твоей есть послѣдній; зав-

тра я тебя увезу. 



— Въ самом* дѣлѣ, сударь? Да какъ 

это можно? Барыня не отпустит*. 

«Ея позволепія пе спросят* ; с я д е м * — 

я все тебѣ разскажу, открою план* бу-

дущей жизни. .. Согласна ли и даешь-ли 

слово любить меня?» 

— Любить? Прекрасный вопрос*? Я и 

такъ люблю. Она прижалась ко миѣ и 

поцѣловала. 

«Это знак* согласія?» 

— Не знаю; однако-жъ трудно вамъ 

отказать. Ахъ! оставьте меня? 

«Изволь, я тебя оставлю—тебе нужен* 

покой; т ы устала, ложись отдохни. 

— А вы? 

«Я сяду на стулъ у окна.» 

Какъ это можно? Т а м * дуетъ, песет* , 

в ы простудитесь, занеможете Посмотри-

те па дворъ... дождь и гром*.., , это страш-

но. 

«И точно, гроза съ дождевыми туча-

ми покрывали небо. 

— Въ самое это время блеснула молиія 

раздался громовый ударъ Такъ, я ви-

новата 

а Она говорила все, что чувстовала: я 

разсказывалъ о себе (и разумеется, не 

со всеми подробностями). Саша распоря-

дилась чтоб* иа разсвѣте спрятать меня въ 

Ш К Я Ф Ъ , — И когда люди займутся въдомѣ 

дѣломъ, вывести въ калитку посредством* 

ключа, оставленнаго госпожсю Сеианжъ.» 

«Друзья! (сказал* Антопъ Иванович*, 

положив* тетрадь) — я вижу улыбку иа 

лицах* ваших*; вамъ кажется странно 

что старик* съ жаром* юности выра-

ж а е т * проиешествія, бывшія слишком* 

за сорок* лет* . Подумайте! Я вспоми-

наю счастливый минуты юности; онѣ 

остапутся вечно въ моей памяти; лета, 

горести, и самое время не изгладят* об-

р а з * Саши и Лауры изъ моего сердца!... 

( В ы скоро узнаете о второй). Притом* 

въ устройстве человека не последиіп 



даръ Провидѣпія, что счастье о т » пом-

нить долѣе и сильпѣе чувствуетъ. Бед-

ность, униженіе, болѣзни, кладутъ мрач-

ную печать на чело его; по если онъ пре-

возможетъ душевиыя скорби, и счастье 

улыбнется къ нему снова, то прошедшее 

ему покажется тяжкнмъ сномъ, онъ жпвѣе 

стаиетъ чуствовать и пользоваться настоя-

щимъ. Если по все течеиіе горизонтъ бѣд-

ствеішой его жизни покрывался одігЬми 

тучами, и только изрѣдка проглядывало 

солнце, то повѣрьте, ОІІЪ преимущесвеп-

нѣе скажетъ о послѣднемъ! Аптонъ ІІва-

новичъ взялъ тетрадь и продолжалъ: 

«Громкое восклнцаніе и внезапной 

свѣтъ прервалъ наши разговоры. Саша 

вскрикпула, лишилась памяти, — я смот-

рѣлъ въ оба глаза и, отягченный дѣй-

ствіемъ сна и страшньшъ явлеиіемъ, 

оставался неподвижпымъ. 

«Простоволосая, косматая ;кеищипа, с ъ 

сверкающими глазами, бѣшенымь лицомъ, 

с ъ лампадою въ рукѣ , поразила взоръ 

мой, какъ Ф у р і я ; иедостовало одной косы 

этой адской посѣтителышцѣ (*) . Это была 

Сенанжъ, въ пріятномъ безпорядкѣ спаль-

наго убора. Она стояла передъ нами, тря-

слась , усиливалась кричать, броситься 

подобно львицѣ, у которой похищаютъ 

чадъ,чтобъ растерзать дерзіювешіыхъІІІо 

волнуемая бѣшеиствомъ, пѣсколько време-

ни оставалась въ бездѣйствіи и, накопецъ, 

дрожащимъ, отрывистымъ голосомъ ста-

да говорить или шипѣть. 

— Бездѣлышкъ! Такъ т ы наградилъ 

МОЮ любовь? Страшись! мое мщспіе, пре-

взойдетъ предѣлы! Т ы погибнешъ! я васъ 

задушу моими руками. Она поставила лам-

паду па столъ. 
«Изступлеішая лпцемѣрка трепетала, 

глаза ее налились кровью; она вскрик-

( * } В ъ одной рукѣ к о с а — в ъ другой у ней лам-
4 \ иада — 

Т о Фурія идетъ, согиувшися, пзъ ада. 



нула дикимъ голосом*; прочь, измѣипикъ! 

и схиатнвъ меня за руку, стащила со 

стула; потом* вцѣпилась въ распущен-

ные волосы безчувственпой Саши, бро-

сила ее на полъ. 

«Увндѣвъ опасность несчастной дѣви-

цы, я кинулся къ ужасной соперницѣ, 

толкпулъ се въ грудь. Подлая женщина! 

если тебѣ нужна жизиь, возьми мою, а 

не смѣй касаться Саши! Я стану защи-

щать ее до послѣдияго дыханія,» 

— Мальчишка! что т ы можешь сдѣ-

лать? Стоить кликиуть людей, и.... 

«Я могу умереть и обнаружить твое 
преступлепіе....» 

— Что за шумъ? бормоталъ охриплый 

голосъ, и огромная толстая туша вва-

лилась къ нам* въ горницу. Я догадал-

ся, что это грозный г. Тумаковъ.—Кои 

чортъ? говорить оиъ, протирая глаза, 

что у васъ дѣлается? 

— Ахъ, Власъ Пахомычъ! отвѣчалаСен-

апжъ (этотъ приходъ ей не очень нра-

вился), мы занимались.... читали.... а въ 

это время непзвѣстиый мальчишка, этотъ 

негодяй, сорвапецъ, забрался къ Сашѣ . 

Ахъ, ие могу кончить! ., я задыхаюсь отъ 

досады ! 

— Что-такое? какъ?... пашихъ!... заре-

вѣлъ косматый исполин*! Ахъ, черте-

покъ! я изувѣчу тебя, какъ собаку! По-

добраться къ Сашѣ ! Ахъ, т ы мошенник*! 

Да этотъ кусочекъ пригодился-бъ и не 

твоей рожѣ! А Саша?... эта невинная, 

упрямая дѣвчонка?... О! вражеское сѣмя! 

Постой, я раздѣлаюсь съ вами! 

«За угрозами поелѣдовало дѣйствіе. Оиъ 

размахнулся, ударил* меня кулакомъ въ 

голову, т а к * сильно, что, но пословицѣ, 

искры посыпались изъглазъ, кровь хлы-

нула изъ носу. — Раздражен H ьщ Тума-

ковъ повторил* ударь по щекѣ, и чуть 

не выворотил* мнѣ челюсти. Я упалъ, 



а Сенапжъ, схвативъ Сашу за волосы, т а -

скала по полу. При этомь паденіи деви-

ца взглянула на меня и, увидѣвъ простер-

тымъ на полу, вскрикнула ужасио, н ено-

ва лишилась памяти. 

«Услыша голосъ Саши, я забылъ соб* 

ствениую опасность, пе видѣлъ, что стою 

у дверей гроба; отчаяиіе одушевляло ме-

ня. Собравъ послѣдиія силы, я схватилъ 

за ногу Туманова, когда онъ наклонился 

душить меня, и повалилъ. Исполииъ, па-

дая, задѣлъ головою шкаФъ; полъ затре-

щалъ отъ тяжести, и онъ, какъ Челубей, 

занялъ своимъ тѣломъ большую часть гор-

ницы (*). Т у т ъ я вскочилъ, и какъ пад-

шій ГоліаФъ былъ еще ужасенъ, то бро-

сился къ столу; иа немъ лежали, Фракъ 

мой и кинжалъ, подарокъ богомолки. 

С ) И з ъ Т Г А Т Е Д І П ЛОМОНОСОВА: 

Одно иесчастіе Мамая сокрущаетъ, 

[ Ч т о сильный Челубей в ъ крови лежитъ, 

Лсждтъ—и поля часть велику покрываехъ. 

«Кусокъ свѣтлой стали блеснулъ въ 

моей рукѣ; лучъ падежды воскресилъ 

меня. — Н е теряя секунды, я схватилъ 

за плечо великана, прижалъ колѣиомъ 

ему грудь и приставилъ къ горлу кип-

ж а л ъ > — Н и съ мѣста!. . . или проколю твою 

глотку! Лежи и не шевелись! 

«Сенанжъ остолбенѣла; кинжалъ гото-

вый поразить Туманова, безчуствіе Саши, 

мое отчаяиіе, представили ей картину 

смерти. 

— Антоній! вскричала оиа—Антонш! 

ие погуби меня! 

— Чертеиокъ! бормоталъТумаковъ—ты 

колешь мпѣ горло; пусти на покаянье душу! 

«Нѣтъ! проколю па вылетъ, если по-

шевелишься! 

«Хмѣль выскочилъ пзъ головы его; 

онъ лежалъ, какъ связанный баранъ, и 

не смѣлъ дышать. Сенанжъ стояла на 

колѣняхъ съ умоляюшдмъ видомъ; я об-

ливался іфовію, текущею изъ иоса и 



рта, Саша пришла въ чувство, и въ 

безмолвіи, въ судорожном* припадке, смо-

трела па окружающіе предметы. Хозяй-

ка первая получила возможность мыслить 

и действовать.» 

— Аптоній! сказала она: т ы торже-

ствуешь! Прости меня! Требуй, возьми, 

что хочешь, и удались скорей отсюда! 
«А Саша!» 

— Она останется здесь! . . . 

«Здесь? на жертву твоему бешенству?.. . 

Нѣтъ!. . . скорей погибнем* все! . . .» 

— Умилосердись!.... 

»Хорошо, кончим* миролюбив; принеси 

паспорт* Саши, проводи пасъ, отопри 

калитку, и я все забуду...» 

— Т ы требуешь невозможное!... 

«Невозможное? Такъ умри!—Я поднял* 

кинжал*; Тумаков* испустилъ вопль....« 

— Антоііій, я иа все согласна. Она бро-

силась въ дверь, какъ сумасшедшая; че-

рез* несколько мшіутъ, принесла бумагу, 

ж 

большую простыню, сложила платье деви-

цы. В о т * вамъ ее билетъ, одежда и 

годовое жалованье-— Она завязала узелъ. 

Ступайте, я провожу в а с * . — Тумаковъ 

знаками ободрял* поступки своей возлю-

бленной, а Саша все еще стояла въ онѣ-

мѣиіи. Сеианжъ, чтоб* избавиться го-

стей, подскочила къ девушке, надела на 

нее платок*, шинельку, шляпку; Ступай, 

неблагодарная девчонка. Если-бъ т ы зна-

ла, кого оскорбила! Но это кончено.... я 

проклинаю тебя! . . . 

— И я тоже, повторилъ Тумаковъ... . 

«Молчать!... или....» 

— Вшіоватъ, сударь! Языкъ-бо есть 

врагъ мой.... 

«Это доскажешь безъ меня. Лежи смир-

но, пока оденусь. Огирая текущую кровь, 

я вынулъ изъ жилета кольцо лицемерки. 

«Почтенный г. Тумаковъ, выслушай-

те меня лежа. Этогъ подарок* я полу-

чил* отъ вашей подруги, и скажу: бе 

s 



рсгите красавицу: оиа украсить вашу 

ученую голову модпымъ н а р я д о м ъ — ро-

гами. Еще повторяю, лежите смирно, 

пока не уйду, иначе, отправлю васъ къ 

чорту; а васъ, сударыня, позвольте по-

благодарить за угощеиіе, ласки и любовь; 

последнюю, съ поизношенными прелестя-

ми, уступаю въ вѣчпое и потомственное 

владѣніе г . Туманову. Теперь не угод-

но-ли посвѣтить намъ, а завтра пригла-

сите друзей въ картипныя комнаты. 

Мои эстампы послужатъ разсѣлніемъ въ 

вашей горести о покойномъ супругѣ— 

Прощайте! 

«Посрамлеппая Сенаижъ потупила го-

лову, и вѣрно-бъ возобновила сраженіе, 

если-бъ не спасительный киижалъ; онъ 

мелькалъ въ ее глазахъ. Хозяйка взяла 

свѣчу, молча, пошла внсредъ; я взялъ за 

руку блѣдную, дрожащую Сашу, не за-

былъ узла, пошелъ слѣдомъ. Власъ Па-

хомычъ лежалъ смирно. Сенанжъ отво-

рила калитку, мы вышли. Всякой могъ 

подумать, если-бь взглянулъ на лицемѣр-

ісу, что добрая мамушка или услужливая 

гувернантка провожаетъ свою питомицу. 

«И вотъ мы на свободѣ; однако-жъ 

опасность не миновалась. Нѣжная моя 

подруга, вышедъ за калитку, сѣла на 

стоявшую вблизи скамейку. 

— Аитоиій! я не въ силахъ идти! В ъ 

головѣ жестокая боль; колѣна мои дро-

жать , я не пройду и одной улицы. Ахъ! 

это страшно! Что мы станемъ дѣлать? 

«Я самъ чувствовалъ нестерпимую 

боль въ головѣ , правой скулѣ , боку, 

и, скрывая свое положение, сѣлъ подлѣ 

Саши, чтобы нѣсколько оправиться п 

подвязать щеку. Гроза не утихала, дождь 

лился проливной, порывистый вѣтеръ 

сбивалъ съ н о г ъ ; темнота ночи въ 

двухъ шагахъ препятствовала различать 

предметы, а до квартиры была слиш-

комъ верста. Что оставалось дѣлать? 



Дожидаться разсвѣта? Стоять на одпомъ 

мѣстѣ казалось невозможным*, — н а с * 

віогли счесть за подозрительных* людей 

и взять под* стражу. — Саша! сказалъ 

я, если мы станем* мѣшкать, то подверг-

нем* себя новой бѣдѣ. Укрѣпись, милый 

дружечикъ, встань, я понесу тебя на 

рукахъ, держи только узел*.... Я взялъ 

Сашу, пронесъ двѣ улицы и опустилъ 

драгоцѣниую ношу; — силы мнѣ изме-

нили. 

— Антоній, т ы усталъ, я промокла, 
озябла; дай мпѣ руку и веди куда угод-
но. 

л Ободрив* себя взаимно, мы прошли 

половину дороги, и вдруг* наткпулись 

прямо на людей. Это былъ полицейский 

дозор*. ОФицеръ съ командою заботил-

ся о пьяном* человѣкѣ, лежащем* па 

улицѣ; только недоставало, къ иашему-

несчастію попасть въ руки этим* госпо-

дам*.;; 

— Кто идегъ? закричал* одинъ изъ 

дозорных*, преградив* нам* дорогу. За-

щищаться и бежать, мы ЛИШИЛИСЬ воз-

можности. Саша отъ страху вздрогнула; 

я успѣлъ только шепнуть ей: закрой 

лицо. 

«Крайность и отчаяйіе не рѣдко про-

изводят* велнкія дѣла. Трусъ , видѣвъ 

неизбежною гибель, приходить въ оже-

сточеиіе и кажется героем* ; дуракъ 

въ нуждѣ изобретает* средства, кото-

рый умнымъ во всю жизнь пе прихо-

д я т * въ голову. Я избрал* другой путь: 

прибегнул* къ безстыдсгву и показал* 

себя достойным* учеником* Шедонія. 

Мнѣ пришла счастливая мысль, я вспом-

нил* исгорію г жи Си....ю 

— Ба! да т ы , брать, не одинъ?.... съ 

товарищем* женскаго иола. А узелокъ, 

кажется, иабить плотно! сказалъ пи-

сарь, — пойдемъ-ка въ будку! Тамъ ио-



с в е т я т * , осмотрят*. Что сталъ? Видно 

огонек* не по животу? пѳйдемъ! 

«Полно бредить- Позови ко мнѣ ско-

рей офицера!» 

— Къ тебе офицера? Экой гусь! 

«Говорят* , позови, пе то выіідетъ пло-

хо! Съезжая отсель недалеко. » 

«Голос* и повелительный топъ про-

изношения изумили писаря; онъ иошелъ 

къ Офицеру; т о т * , раскачиваясь важно, 

приблизился къ н а м * — Ч т о за люди? такъ 

поздно? откуда? съ узлом*? Т у т * краде-

иыя вещи. Подай; должно осмотреть! 

«Да разве въ потьмахъ можно видеть? 

и....» 

— Ахъ! негодяи! въ будку! узелъ взять! 

«Полноте вздорить! я шепнулъ ему, 

иа ухо—это г-жа Си.» 

Какъ? Возможио-ли? 

«Точно, мы пдсмъ оть г-на Б....« 

— А! разумею!—разумею. Извините,ми-

лостивая государыня, иепримѣтилъ; точ-

но, товаришъ ваш* правъ, что одиѣ только 

кошки видятъ въ потьмахъ. Да что пѣщ-

комъ? Въ такую погоду долго ль про-

студиться? 

«Къ г-ну Б.... пріехала изъ деревни су-

пруга со всею дворовою сволочью, и такъ 

нечаянно, что иа-силу выскочили. На-

до-жъ случиться несчастію? Одипъ ку-

ч е р * напился пьянъ, а Степка вывих-

нул* iibry; нечего делать, пришлось ре-

тироваться на своих*. Одиако-жъ неког-

да калякать—прикажите одному изъ ва-

ших* людей проводить н а с * чрезъ этотъ 
переулок*. 

Саша прислонилась къ степе камен-

наго дома, слушала съ удивленіемъ стран-

ный разговор*, и ничего не понимала. 

«Пойдемте, сударыня! Офицер* д а л * 

иамъ проводника. Я взялъ за руку де-

вушку и повел*.» 

— Антопін! что это значит*? 



«Молчи, ne спрашивай; солдатъ мо-
жет ь догадаться. 

«Мы шли молча, и когда миновали 

переулок ь , приблизились къ съѣзжсй, я 

пыпулъ и.ть кармана серебряную монету, 

далъ провожатому. Спасибо, братъ, возь-

ми на водку». 

— Покорно благодарю, ваше благоро-

Діс! , 

«Кланяйся, и поблагодари г - н а пору-
чика.» 

— Слушаю, ваше благородіе! Онъ по-
вернулся п пошелъ. 

«Быстрая выдумка имѣла счастливый 

усяѣхъ; мы ускользнули изъ полицей-

ски хъ рукъ. 

«Накопецъ мы добрались къ воротамъ 

моего ж и л и rua; я посгучалъ въ калитку; 

Дворипкъ, мой поверенный, вышелъ с ъ 

Фонарем ь.» 

— Откуда, сударь, такъ поздно? Ай! 

ай! да вы не одни? С ъ кѣмъ это прика-

тили? Господи! съ нами крестная сила! 

продолжалъ дворпикъ, осматривая иасъ 

при свѣтѣ Фвпаря. В ы въ крови, какъ ре-

заный барапъ; согнулись на одинъ бокъ,... 

Барышня мокра, какъ утка — чуть д м -

пштъ I le закричать ли караулъ? 

. Т ы взбѣсился, Яковъ! Проводи пасъ 

скорѣе въ твою лачугу; я повидаюсь с ъ 

княземъ, и возьму дѣвушку.® 

•— Хорошо! да стойте прямѣй! Васъ 

совсѣмъ перегнуло.... а, этотъ узвлокъ? 

Ile будетъ-ли завтра работы? 

«Молчи, дуралей!.., зажми глотку!...» 

— Ну, полноте! Экъ расхорохорились? 

Вѣдь это не впервые!. . . . 

«Саша чуть дышала, и только взо-

шли къ Якову, уиала па скамейку.* 

— Ахъ, батюшки! она умретъ! . . вѳ.ія 

ваша! я стану кричать. . .* . побѣгу за 

кварталыіымъ—разбужу. . . 

«Перестань шумѣть! Дай скорѣй воды. 

Я опрыскалъ лицо дѣвушки; она опѳм-



» 

пвлаеы Милая, любезная Саша! посиди 

одну минуту; я сбѣгаю за моимъ дру 

FOMbv; , 5 . ; 

— Т ы оставляешь меня одпу, въ не-

йзвѣстноМъ мѣстѣ? 

«Это необходимо — я » скоро возвра-

щусь; не бойся, Яковъ человѣкъ добрый! 

Онъ пашъ двориикъ.» 

— Чего бояться, барышня? Его ми-

лость меня знаетъ. Здѣсь всякая питка 

останется цѣла, а васъ то уже сберегу 

и до узелка ; не дотронусь па.іьцемъ. 

«Сколько дозволяли силы, я бѣжалъ къ 

кпязю; оиъ имѣлъ особую компатѵ, и 
' ' г/ г J ! 

спалъ спокойно., Другъ мой! проснись! 
иомоги, я въ бѣдѣ!» 

— Что это значить? т ы въ крови? 
Вѣрио дрался, раненъ? 

«Почти такъ! ІІо теперь не до меня. 
Вставай! пойдемъ!» 

— Куда, А І І Т О І І І Й ? ты, право, оша-
лѣль! > 

»Куда? Ахъ, Боже мой, къ Сашѣ. 

— Къ Сашѣ? Это новость! Да садись. 

Что случилось? 

«Въ короткпхъ словахъ я разсказалъ 

о пронсіиествіи.9 

— Шутка не дурна? Куда-же мы дѣ-

пемъ твою героиню? Т у т ъ надо поду-

мать? Иойдемъ къ Парашѣ (имя кухар-

ка) ; она поможетъ намъ, 

«Мы разбудили повариху, разеказали 

въ чемъ дѣло, и просили пособить,» 

— Извольте! это моя забота: я возь-

му дѣвушку къ себѣ, скажу хозяйкѣ, что 

оиа моя сестра, пришла поздно и оста-

лась ночевать; въ полдень отведу къ 

моей теткѣ ; та пріищетъ квартиру и 
т.акъ далѣе. 

«Ахъ, Параша! т ы мнѣ возвратила 

жизнь. Чѣмъ благодарить! 

— О благодарности послѣ—теперь 

пойдемте! — Параша накинула на себя 

кап о т ъ , киязь шинель, и мы въ троемъ 



пустились къ Сашѣ. Бѣдияжка спдѣла 

в ь углу, плакала. Яковъ, подбочепясь, 

утѣшаль по своему, какъ умѣлъ. «Саша! 

вотъ друзья мои! Мы спасены! Пойдемъ 

на верх*!» 

- Куда? 
«Послѣ узнаешь.. .Она дала мпѣ руку, 

посмотрѣла съ видомъ благодарности на 

покровителей, встала, хотѣла идти и ска-

зала: Антоній! я не въ силахъ поднять-

ся иа лѣсгницу—и ...» 

— О! мы вам* поможем*! перехвати-

ла Параша! Яковъ, ступай за креслами. 

«Мы посадили Сашу, и общими си-

лами принесли въ горницу кухарки. 

Услужливая Параша заботилась, раздѣла 

дѣвушку, положила на свою постель. 

Киязь принес* вино, которое всегда 

имѣлъ въ запасѣ , уговорил* Сашу в ы -

пить яолъ-рюмки, — это вскорости под-

к у п и л о ея силы и произвело СОІІЪ. Сде-

лав* все нужное Сашѣ, принялись за 

меня, осмотрѣли голову, скулу и бокѵ, 

всѣ три части находились въ дурномъ 

положеніи, и доказывали твердыню дес-

ницы г. Туманова Мы спѣшили. Насту-

пал* день. Параша всѣмъ распоряжа-

лась, завязала миѣ голову, приложила къ 

шекѣ теплой золы, бокъ натерла спир-

т о м * . - Т е п е р ь подите, ложитесь въ по-

стель. Утром* скажете, что ночыо вы-

шли в * потьмахъ, оступились, упали съ 

лѣстнпцы, ушиблись; ставьте свидетеля-

ми меня, киязя, Якова. Благоразумная 

Параша устроила дѣло; я поцѣловалъ 

спяшую Сашу, и потащился за кня-

зем*. 

— Ну, братъ! дѣвочка хоть куда! ска-

зал* услужливый товарищ*. 

«Друг* мой! если-бъ т ы зпалъ ея ду-

шу? это Ангел*. . .» 

— Вѣрю, вѣрю—выпей стакан* вина, 

ложись спать: тебѣ нужен* покой. 



«Голова моя снаружи и внутри столь 

разстроилась происшествіемъ роковой 

ночи, а побои такъ коверкали, что съ 

помощію пріятеля на-еилу мог* раздеть-

ся, и когда зашевелились въ доме, я у с -

нулъ. 

«Въ десять часовъ утра, отъ шума мно-

г и х * голосов* я проснулся, — смотрел* 

иа окружающих* мою кровать, и слу-

шал*: г. Шаронъ, Туапета, несколько 

товарищей, князь, пріятель Лестовъ и 

Параша, спорили съ одним* человеком* 

важной наружности. 

— Говорят* вамъ, онъ въ потьмахъ 

упалъ, ушибся—вот* и все! Мы прило-

жили къ щеке припарку, завязали голо-

ву, натерли спиртом* бок*... . дали вина; 

ему стало лучше. Не троньте, пройдет* 

и без* лекарства. Да вот* онъ проснулся, 

спросите сами. 

— Я никогда не спрашиваю больных*, 

отвечал* протяжно питомец* Эскулапа, 

нюхая табаігь изъ золотой табакерки* 

Я драгоценное время не трачу пустыми, 

без полезными разспросами; мнѣ стоить 

пощупать пульсъ, взглянуть на языкъ, 

лицо, заметить дыхаіііе, - и болезнь от-

крыта; я сажусь, прописываю рецепт*, 

и лечу. 

— Да говорят* вамъ, прежде надо ос-

мотреть, не повре. 

А я вамъ повторяю, онъ въ горячке, 

это видно но красноте лица* сильному 

жару, и всем* признакам*. Ушибъ, ис-

пуг* , произвели горячку; за нею непо-

средственно следует* разлитіе желчи, 

восиаленіе въ легких*, гангрена—и че-

рез* два часа смерть! Теперь, во ожида-

нии консультаціи, мы откроем* ему кровь, 

не более полной глубокой тарелки; ко 

всѣмъ поврежденным* местам* припу-

стим* по двадцати піявоиъ, на заты-

лок* поставим* шпанскую муху. Пожа-

луйте чернил* и бумаги — я пропишу 



микстуру; ее должно принимать черезь 

каждый чась по двѣ столовыя ложки, 

чтобъ мокроты не могли подняться, уси-

лить воспаленіе въ головѣ, и скорымъ 

обращеніемъ очистить желудокъ—а гамь 

увидямъ, иужиа-ли операція? Впрочемъ, 

это самыя невипиыя, умѣрепиыя средства, 

безъ которыхъ не отвѣчаю за его жизнь. 

«Только, г . докторъ? сказалъ я, по-

дымаясь съ постели,—и ветеринарный 

врачъ не пропишетъ лучше этихъ ре-

цептовъ. Сдѣлайте одолженіе, выйдите, 

позвольте миѣ встать и одѣться я; здо-

ров ь, только одинъ ушибъ....» 

— Держите его! кричалъ докторъ, онъ 

бредить. Развѣ не виднге,—это горячка; 

въ жару онъ вычкочить въ окно, убьет-

ся до смерти, и тогда никакія средства 

не помогугъ! 

«Это удивительно! сказалъ князь; мы 
еще не зиали, что мертвымь лекарства 
безполезііы. 

«Тутъ, при всей моей слабости, я за-

смеялся; тому последовали окружающіе, 

и даже самъ г. Шаронъ, а докторъ, ме 

перемѣиивъ положеиія, продолжалъ съ 

досадою, смѣйтесь: господа! смѣйгесь ,— 

а я доказываю, что смѣхъ болыіаго при-

нужденный, насильственный, ііераздѣ-

ленъ съ судорожными припадками, по-

томь il смертельнымъ колотьемъ. Впро-

чемъ, если мои совѣты и средства ка-

жутся сомнительны, то пошлите за дру-

гими врачемъ, a мнѣ время терять нѣ-

когда. Слава Богу! въ городѣ больныхъ 

аа половину! Есть чѣмъ заняться: только 

и дѣло, что хоропятъ. Прощайте, суда-

рыня! Прощайте, господа! помните мои 

слова: этотъ молодой человѣкъ умретъ; 

я выключилъ его изъ списка живыхъ; 

опъ иепремѣино умретъ, и что всего 

ужасиѣе, безъ медика и аптеки. 

«Докторъ, потирая лобъ, обратился къ 

дверямъ и только что подошелъ къ шшъ 
14 



какъ встретился съ низеньким* худоща-

вым* человѣкомъ. Возможно-ли? вскричал* 

онъ, гомеопата пригласили для консиліума 

со мною? Это совершенное неве-

жество! 

«И точно, г, НІаронъ, узнав* о моем* 

ушибѣ, видѣлъ, что я во сиѣ метался, 

счелъ болезнь опасною, послал* къ пер-

вому медику, который случится дома. 

Служитель побежал* къ гомеопату и, не 

заставь, обратился къ другому; т о т * не-

медленно пришелъ, а за шшъ и возвра-

тившійся въ квартиру. 

— Меня пригласили сюда? начал* съ 

учтивостію и низкими поклонами второй; 

я вижу здѣсь соперника. Э т о т * госпо-

дин*. мы согласиться не можем*...* 

и.... 

—- Д а ! д а ! закричал* вспыльчиво 

первый, мы лечимъ, спасаем* людей! а 

вы?.. . 

— Своими умеренными средствами.... 

Точно, метода у н а с * различна, a дѣй-

ствія почти одинаковы.... Позвольте осмо-

треть болыіаго. «Оиъ подошел* ко мне, 

ошупалъ пульсъ, стал* разспрашивать; 

я сказалъ ему, что ушибся. 

«Гомеопат* съ коварпою улыбкою 

обратился съ вопросом* къ противнику — 

Позвольте, МИЛОСТИВЫЙ государь, узнать, 

какія вы предполагаете принять сред-

ства, съ этой хронической болезнью? 

Я! я! вы не можете судить объ 

НИХЪ; по если угодно, извольте. Онъ по-

вторил* слышанное нами. 

Помилуйте! это безбожно! вы мо-

жете уморить, или вернее сказать, убить 

человека. Ему надо совершенно другія 

средства, а именно, я начну тѣмъ: пер-

вое, пропишу крупинки. Главная сила 

состоит* въ томъ, что ихъ надо при-

нимать съ осторожиостію: они т а к * ма-

лы, что часто остаются во рту и не по-



падаютъ въ жедудокъ. Второе, должно 

перемѣстить больиаго въ большую чис-

тую комнату, открыть окна и озабо-

титься, чтобъ никакое душистое въ ней 

растепіе не находилось; и наконецъ 
» 

третье: умѣрепиая д іэта—въ первые двое 

сутокъ не давать больному вовсе пищи, 

а на третьи взять крылышко цыпленка, 

сварить въ водѣ, прибавить туда чай-

ную ложку маиныхъ крупъ, особенно не 

класть шшакихъ корепьевъ; бульону онъ 

можетъ скушать десять ложекъ вь день, 

а па цыплячье крылышко смотрѣть 

для возбуждеиія аппетита; это должно 

продолжить двѣ иедѣли,—а тамъ мы уви-

димъ, можно ли увеличить пропорцію. 

— Х а ! ха! ха! оиъ умретъ съ голо-

ду, сказалъ аллопатъ. 
— А вы уморите кровопусканіемъ, пі-

явками и микстурами, отвѣчалъ съ учти-
востью гомеопатъ. 

«Тутъ я взгляпулъ на Парашу; она 

подавала глазами знаки, что должно то-

ропиться; я вышслъ изъ терпѣиія, обра-

тился къ докторамъ; они завели спорь. 

Господа, покорно благодарю за ваше 

усердіе отправить меня на тотъ свѣтъ; 

еще повторяю, я здоровъ, не хочу ле-

читься и принимать микстуръ и крупи-

иокъ: послѣдпія трудно разсмотрѣть и 

надо учиться нѣско.іько мѣслцевъ гло-

тать. Выйдите, я одѣпусь, отправлюсь 

къ моимъ родителямъ, и если нужно, 

то стану пользоваться домашними сред-

ствами. 

«Г . Шароиъ самъ принялся разспра-

шивать меня, и увѣрясь в ь одпомъ толь-

ко ушпбѣ, сказалъ докторамъ, что от-

правитъ меня къ отцу; онъ даль имъ 

за визиты. Г г . медики вышли, бросая 

другъ на друга ужасные взгляды. І!о 

этпмъ взглядамъ могъ всякой догадаться, 

что гомеопатъ далъ-бы сопернику кру-



пинку въ куриное яйцо, а тоть влил*-бы 

ему семь граиовь тартара медицы. 

«Я всталъ съ постели, одѣлся съ по-

мощію товарищей; они за место ново-

сти разсказывали: къ Параше пришла 

молоденькая сестра, прекрасная девушка, 

только очень печальна. 

«Я кончил* мой туалет* и сказал* 

товарищам*: спасибо, братцы! теперь пой-

ду въ кухшо мыться, перемѣию припар-

ки; не кстати услужливые пріятели по-

бежали за мной. Саша, увидев* меня изъ 

горницы кухарки, вскрикнула отъ радости. 

Яго это значить? спросили некоторые 

нзъ товарищей. 

«Проворная Параша подхватила: oua 

испугалась; человек* въ крови показал-

ся ей страшным*.» 

— Не бойся, сестрица! выйди сюда! 

мне некогда; я кушанье готовлю; т ы 

ничего не делаешь; возьми согрѣй при-

парку и подай этому барину. 

«Саша съ приметною радостно ис-

полнила приказаніе новой родственпицы, 

не могла взглянут* па меня, чтоб* не 

обнаружить тайны; я съ восторгом* при-

нимал* пособіе милой девушки, и вы-

шел* поспешно, чтоб* отклонить подо-

зреиіе.—Переменяйте, сударь, чаще при-

парки, повторяла Параша; сестра до обе-

да останется здесь , и отъ безделья ста-

н е т * вамъ греть. 

«Не было послушпее больнаго. Я без-

прссташю бегал* въ кухню, улучал* м и -

нуту поцеловать Сашу и уверить, чт® 

скоро буду с * нею неразлучен*. Перед* 

обЬдомъ князь шепнул* мне: Антоній! 

Тереза замечает*. Отпросись по случаю 

болезни домой, Параша уведет* Сашу 

къ тетке, возвратится, скажет* о квар-

тире; я пришлю къ тебе Якова съ за-

пиской. Дома уверь, что ночуешь здесь, 

я заверну къ вамъ и позабочусь о хо-



зяйствѣ. Получа отпускъ7 я сбѣгалг еще 

въ кухпіб, посмотрѣлъ па Сашу, и ушелъ. 

«Матушка охнула увидѣвъ любезпаго 

сынка съ подбитою щекою. Заботилась, 

бѣгала, разспрашивала; всѣ люди въ до-

мѣ суетились, подавали мпѣ припарки и 

разныя средства, какія могли придумать. 

Я ждалъ съ петерпѣпіемъ Якова, забы-

валъ чувствуемую боль, бѣгалъ къ ча-

самъ и окошку. Антонушка, ложись въ 

постелю, сказала матушка. Посмотри, 

т ы самъ на себя не походишь, поху-

дѣлъ. 

— Эго пезамѣтио, возразплъ отецъ; 

онъ, слава Богу, довольно плотепъ, а за-

хворалъ отъ шалостей; да, отъ шалотей—• 

они много стоятъ мнѣ денегъ. 

— Прекрасно! вотъ нѣжиый родитель! 

Худо, если отцы любятъ деньги больше 

дѣтей! 

— Да! плохо, если п матушки балуютъ 

пхъ! «Слово за слово, и любезные роди-

тели поссорились не на шутку; къ счастію, 

прикащмкъ увѣдомплъ, что на площадкѣ 

большой пригои ь быковъ; рогатыя лиівот-

І І Ы Я перемѣиили матерію, последовало 

персмиріе, супруги обнялись, поцѣ.ювали 

меня. Отецъ пошелъ на торговое мѣсто, 

а матушка осталась свободно любоваться 

мною. 

«Вотъ явился п посланиикъ; ОІІЪ по-

далъ мнѣ записку. Ахъ! какую записку! 

Е е писала Саша: въ улицѣ Де.... въ домѣ 

подъ JV1 421-мъ. Аптоній! сгіѣшн утереть 

мои с л е з ы ! — Я поцѣловалъ бумажку. Спа-

сибо, Яковъ! вотъ тебѣ на водку! 

— Что это, Аитонушка? т ы цѣлуешь 

письмо? Покажи.... 

«Нельзя, матушка! В ы не поймете: это 

задача самая трудная; теперь решена. 

Прощайте!—Я взялъ шляпу и побѣя;алъ 

изъ дому. 

«Старушка долаідалась у воротъ и 

на вопросъ, гдѣ живетъ тетка Параши? 



отвечала: пожалуйте, барвнъ! я жду васъ! 
девушка плачет*!... 

«Плачетъ? Ахъ, поспешим* къ пей! 

В * минуту Саша очутилась въ моих* 

объятіяхъ- - Ахъ, Аптопій' л начинала 
Думать, что*ть і ne придешь! оставил* 
меня! 

«Несправедливая, можио-ль это ска-

зать? Я летѣлъ къ тебе, не смотря на 
жестокую боль отъ ударов* проклятаго 
Туманова!» 

— Аитопій! какая ночь? Не могу вспом-

нить без* ужаса, Если-бъ т ы зиалъ, что 

я чувствовала, какъ пришли доктора? Я 

чуть ис изменила тайне, хотѣла бежать 

къ тебе, Параша удержала; всѣ суетились, 

кричали о твоей болезни; одна только я 

не могла видеть и услуживать тебѣ . 

«Милая, несравненная девица! не-

сколько часов* горести я заменю го-

дами верной любви! Саша обмимала ме-

и я, целовала, смеялась и плакала какъ 

ребенок* . 

«Перйые восторги прошли, и старуш-

ка тетка услужливой Параша присту-

пила къ нам* » 

— Племянница привела ко миѣ барыш-

ню, уверила, что вы люди добрые, чест-

н ы е , ищете квартиры; я отдаю въ тіаемъ 

одну комнату, чистую, покойную, окна-

ми на улицу, только съ уговоромъ: жить 

смирно — я пуще глаза берегу доброе 

имя. 

«Разумеется, старушка! Покажи гор-

ницу. Я осмотрел* и остался доволен*. 

О цене условимся после; теперь сделаем* 

самое необходимое: вотъ тебе деньги; 

сходи въ рынокь , купи кровать, подуш-

ки, Т Ю Ф Я К Ъ и одеяло. Еще рано, т ы 

успеешь; остальную мебель после купим*. 

Марья (имя старушки) взяла деньги и 

смиренно пустилась за покупкой. 



«Я остался од и и ъ съ Сашею; часы 

летели, казались минутами; приходъ кня-

зя съ Лестоввімъ прервалъ нашу бесе-

ду. 

— Здравствуй, АитоптЙ! мы спѣшили 

поздравпть тебя с ъ новосельем*, позна-

комиться съ прелестной Сашей. — «Робкая 

девица краснела, едва могла отвечать, 

на вопросы и шутки моих* пріятелей.» 

—Теперь не дурію послать за ужиномъ 

и вивомъ; мы спрысисмъ квартиру, позд-

равим* как* водится, и составим* план* 

новой твоей жизни. 

«Марья возвратилась съ носильщика-

ми. — Ну, сударь, на силу могла купить! 

дороговизнауя«асиая Ікупцы! прости, Г о с -

поди! сущіе дьяволы? готовы взять въ 

шестеро, ограбить человека; одпако-жъ 

я кое как* выторговала целых* два ру-

бля тридцать копеек*. Извольте взять и 

сочтите покупку. 

< 

«Что считать? Вели внести и поста-

вить; я верю тебе, а между т е м * позо-

ви сюда дворника. Т о т * скоро явился, 

я дал* ему билет* Саши, назвал* ее 

сестрою, а въ доказательство положил* 

въ руку серебряную монету, написал* 

записку, и отправил* въ трактир* за 

ужиномъ и винами. 

«Дворник*, довольный щедростію но-

в ы х * жильцов*, пустился охотно въ от-

комаидировку за съестными и питейны-

ми припасами, на крыльце затянул* пе-

сню. Axt ! т ы милая сестрица! белолица, 

круглолица, красная девица! и такъ да-

лее. Марья заняла у соседей посуду, на-

крыла столь, и въ десять часов* милая 

хозяйка съ робостію угощала г о с т е й , 

несколько оправилась, и на шутки весе-

л ы х * товарищей отвечала столь умно, 

что вынудила уваженіе ветрогонов*.« 

— Право, Антоній! т ы нашел* кладъ,— 

сказал* кпязь, и цоселилъ во мне мысль 
1 5 



подцѣпить такую же милашку! — Послѣ 

шумыыхъ восторговъ, товарищи мои за-

ключили, чтобъ Сашѣ самой закупить ме-

бель и все необходимое, нанять служан-

ку, Марьѣ готовить кушанье, словомъ, 

завестись домикомъ. Саша молчала, я со-

глашался и не подумаль, что Шедший 

не допуститъ обокрасть себя вторично, 

а за .картины г^жа Сенанжъ не приба-

витъ и полушки. 

«Выпивъ исправно, пріятели ушли,— 

одинъ торопился къ Парашѣ, а другой 

иа бульваръ искать д о б ы ч и • Милый 

другъ! сказала Саша, миѣ не нравит-

ся обращеніе твоыхъ товарищей; я не 

хочу, чтобъ т ы про;кивался; роскошь 

намъ не прилична и нагубпа; я хочу 

жить въ умѣреішости и быть счастли-

ва твоей любовью; я выучилась шить, 

отъ скуки стану одѣвать себя работой; 

т ы доставляй мнѣ одно только необхо-

димое. 

«При всей вѣтреішости я слушалъ съ 

восторгомь Сашу, еталъ удивляться ей, 

и находить достоинства, о которьгхъ преж-

де не думалъ, и сталъ любить страст-

н ѣ е . — Т а к ъ я могъ наслаждаться сча-

етіемъ! но ложные друзья, < дурпыя на-

клонности, пагубное воспоминанье раз-

рушили мое блаженство!... 

«Эту ночь я провелъ гкжойнЬе первой. 

«Въ семь часовъ утра старушка по-

стучалась въ двери, я всталъ, одѣлся, и 

пришелъ въ свое жилище. 

• «Нѣсколько дней я ийчѣмъ не зани-

мался, одна Саша ыаполіі/іяа мои мы-

с л и , — съ нею находилъ счастіе, а въ 

разлукѣ погружался въ .задумчивость, 

разсѣяii îe,—оиѣ препятствовали мпѣ ду-

мать о другихъ предметахъ. Услужли-

вые Параша и Яковъ каждую ночь вы-

пускали меня и утромъ дожидались. 

«Никто, какъ мы думали, не замѣтитъ 

нашей тайны. Мечтая о Сашѣ, я забылъ 



весь міръ и даже Шедонія съ Туане-

той; по они меня помнили, что и обна-

ружилось скоро. 

«Однажды ночью я замѣтилъ, что два 

чсловѣка, отъ самаго жилища, слѣдили 

за мною, а па половинѣ дороги удво-

ивъ шаги, приблизились ко мвѣ ; я не 

имѣлъ оружія; думалъ, если стану за-

щищаться, то лишусь жизни, или, из-

увѣчепный, ограбленный, возвращусь да-

мой;—если пойду къ Cauit , то дамъ 

иоводъ открыть наше убѣя;ище, и под-

вергнуть себя всегдашней опасности; я 

думалъ, что проводники мои обыкновен-

ные в о р ы , въ такой крайности пово-

ротилъ въ улицу направо, вошелъ в ъ 

трактиръ, въ мысляхъ, что тамъ не по-

смѣютъ преслѣдовать за мною; иапро-

тивъ, два негодяя, закрывъ подозритель-

пыя лица шинелями, явились туда. Я 

сѣлъ, взялъ газеты, спросилъ вина, при-

творился будто читаю, смотрѣлъ украд-

кою на нихъ, и можно вообразить, въ 

какой пришелъ ужасъ, узнавъ въ одпомъ 

рослаго лакея лицемѣрки, а въ другомъ 

Ѳедора, служителя Шедонія; я затрепе-

талъ и, кажется, видѣлъ иадъ головою 

смерть, которую убійцы миѣ готовили: 

оставаться всю ночь въ трактирѣ было 

иевозмояшо ; в ы й т и , значило подверг-

нуть себя явной опаспости. Я нодумалъ 

иѣсколько мипутъ, выпилъ стаканъ ви-

на, собралъ разсѣяиныя мысли, иашелъ 

средство избавиться отъ бездѣльниковъ, 

и тихонько сказалъ одному служителю. 

«Послушай, другъ мой,видишь-ли двухъ 

человѣкъ въ темиыхъ шииеляхъ? 

— Вижу, сударь! 

«Одинъ изъ нихъ, высокій ростомъ, 

служитъ лакеемъ у извѣстной Сеиашкъ; 

она живетъ близко отсюда.» 

— О, слышалъ, сударь, слышалъ объ 

этой п гичкѣ. 



«Говори тише. Въ прошедшую ночь 

у нее случилось необыкновенное проис-

шествіе : полнція вошла въ домъ, опе-

чатала многія вещи, приставила кара-

ул*, всѣхъ людей забрали къ допросам*, 

только самый подозрительный убѣгкалъ, 

и этотъ беглец* теперь у в а с * . Задер-

нейте негодяев*, я побегу за полицей-

ским* офицером*.—Смотрите жъ, не упу-

стите изъ р у к * , я то нахлопочитесь 

сами. Служитель испугался, уведомил* 

содержателя трактира, т о т * не замеш-

кал*, съ учтивостію просил* меня пел-

реговорнть несколько слов* на едине, 

мы вышли въ особую комнату, друзья 

хотели следовать за нами, и два рос-

лые служителя заперли имъ дверь. 

— Точно-ли, сударь, в ы знаете, что 

это подозрительные люди? О лицемерке 

говорят* много... «Все узнаешь, стари-

чок* ; нсторія ужасная; я тебе разскажу 

подробно. А теперь прикажи одному изъ 

служителей следовать за мною. 

«Трактирщик* горел* нетерпеиіемъ 

узнать тайну, считал* меня порядочпымъ 

человеком*, или Фііскаломъ, немедлен-

но исиолннлъ мое требованіе. Я вышел* 

с ъ провожатым* въ другія двери, про-

бежавъ несколько шаговъ, сказал*: по-

слушай, братец*, мы делаем* глупость? 

идем* оба къ одному ОФііцеру. ІІу, если 

не застанем* его въ квартире, то поте-

ряем* напрасно время, а бездельники мо-

г у т * наделать проказ* и убежать! Сту-

пай въ улицу палево, там* живет* квар-

тальный; я поспешу къ другому: кто 

инбудь изъ н а с * о т ы щ е т * , а если оба 

приведем* по гостю, то еще лучше; эти 

господа общими силами постараются за-

хватить беглецов*. Ваша правда, сударь, 

сказал* провожатый; извольте! мигом* 

слетаю. Оііъ пустился въ протизу-полож-

ную сторону, а я къ Саше. 



«Девица вскрикнула, увидѣвъ меня въ 

разстроенпомъ видѣ. — Антопій! что съ 

тобою случилось? Я це отходила отъ 

окошка и крыльца, смотрѣла во всѣ сто-

роны; скоро полночь; т ы изменился въ 

лицѣ?... 

«Успокойся, милая! бѣда прошла. Въ 

коротких* словах* я разсказалъ проис-

шествіе.» 

— Ахъ, друг* мой! это страшно! я 

помню странный случай: ПІедоиій и г -жа 

Сенанжъ, сердечные пріятели; къ нам* 

ходил* часто молодой человек* , поссо-

рился с ъ барыней, и однажды вышелъ 

с ъ угрозами. Вскоре за т е м * сдѣлали 

о б ы с к * въ нашем* доме, и когда сумя-

тица прошла, то іезуитъ уговаривал* 

Сенанжъ не безпокоиться, далъ слово 

избавить отъ опасности—и ненавистника 

знакомца. Не знаю, совершился ли зло-

дѣйскій умысел*, только этого человека 

болѣе ne видала, чему Сепапжъ очень 

радовалась и благодарила Шедонія. 

«Слова Саши еще более меня встре-

вожили. Я зналъ, что н е т * преступленія, 

lia которое коварный, мстительпый Ита-

ліяиецъ не решится. Эта ночь, не взи-

рая на ласки и нѣжность Саши, прове-

дена не т а к * пріятно; я безпрестапііо 

думал* о злодеях*, желал* проникнуть, 

точно ль они покушались на мою жизпь 

или хотели изувечить. Наступил* день, 

я не мог* успокоить мыслей, рѣшился 

остаться у Саши до вечера и не выхо-

дить изъ комнаты; я не зналъ, чѣмъ кон-

чилось въ трактирѣ: задержаны ли мои 

проводники? Написал* князю о ночпомъ 

происшествіи; записку отдал* Марье, 

приказал* дождаться отвѣту, а сам* по-

святил* весь день любовнице. 

«Дѣвушка утопала въ удовольствіи, бе-

гала, заботилась о столе, послала слу-

жанку за вииомъ, и сама готовила пуж-



пое къ обѣду. Саша моя зажила доли-

комъ, и стала маленькой- госпожей; пи-

кто бы пе повѣриль, что за пѣсколько 

иедѣль она служила горничной. Куплен-

ная ею мебель была проста, по со вку-

сомъ, всякая вещь находилась въ сво-

смъ мѣстѣ ; простенькое платье имѣло 

пѣчто особенное и придавало ей новую 

прелесть, а поступки и слова совсѣмъ 

ne означали ту неопытность, которая 

при первомъ нашемъ знакомствѣ казалась 

болтливостію ребенка! Тутъ я замѣтилъ, 

что дѣвушки созрѣваготъ скорѣе муж-

чинъ; бѣглый ихъ умъ развивается про-

ворно: мы начшіаемъ только обнимать 

предметъ, a онѣ исполняют?»; мужчина 

въ 17 лѣтъ почти еще рсбенокъ, а жен-

щины въ эти годы часто становятся 

матерыо и заботятся о домѣ. Правда, 

Саша тогда пользовалась счастіемъ, а 

съ нимъ скорѣе развивается умъ, кото-

• : ; ѵг I , . о$.о:Л і\І, • 

рый иссчастіе и горесть оставляютъ въ 

усыплепіи. 

«Ударило 1 2 - т ь ч а с о в ъ , Марья не воз-

вращалась; это безпокопло насъ; мы.уди-

вились такой медленности; во второмъ 

она пришла, подавь запечатанное пись-

мо отъ князя. 

«Антоиій! приложенную записку счаст-

«ливый случай, или Апгелъ твой Храни-

т е л ь , доставилъ намъ въ руки; Туанета 

«ее обронила. Вечеромь увидимся. Твои 

«другъ К..,. 

«Я поспѣшилъ развернуть и прочесть: 

«Нашему врагу помогаетъ самъ . д ь я в о л . 

«ІІнрро, служитель Сенанжъ, и мой Ѳ® 

«доръ, хитростно мальчишки взяты въ 

«полицію. Посудите о послѣдствіяхъ: мы 

«находимся въ критическомь положеціи; 

«при обыскѣ иандеиъ кинжалъ. Я побѣ-

«жалъ въ съѣзжій домъ, меня не допу-

« стили къ арестаитамъ; полицейский 



«маіоръ (*) не хотѣлъ меня выслушать. 

«Я бросился къ одному изъ его пріяте-

«телей, тотъ далъ миѣ письмо, я вру-

«чилъ маіору, и онъ сказалъ: это дѣло 

«показалось мнѣ важиымъ-—киияіалъ, до-

«носъ, шумъ въ трактирѣ, а теперь ви-

«жу, что все окапчивается пустяками: 

«лакеи напились, повздорили. Извольте, 

•сударь, я прикажу ихъ освободить. Де-

«журный! закричалъ онъ! выгоните изъ 

«арестантской двухъ человѣкъ, взятыхъ 

«за пьянство въ трактирѣ. Прощайте, 

«честный отецъ; милости просимь жа-

«ловать чаще; мы ради такимъ гостямъ. 

«И такъ, одно дѣло кончено; съ этой 

• стороны мы совершенно безопасиы. — 

«Теперь постарайтесь выжить изъ дому 

«Парашу и Якова; первая пріискала 

«квартиру Сашѣ, куда Аитоиій ходитъ 

( * ) Прежде частные пристава назывались по-
лицейскими маіорааш. 

«по ночам ь, а второй способствуетъ ему, 

«и дожидается возврата. Весьма жаль, 

«дѣвчопка находилась у насъ въ рукахъ 
«и ускользнула » 

— «NB. За и иску истребите, завтра у ви -

«димся. — Еще забьілъ сказать главное: 

«вечсромъ одиііъ подкуплеппый человѣкъ 

оыридетъ къ дворнику Якову узнать, гдѣ 

«живетъ дѣвушка Саша? Орасходахъ до-

«ставлю подробный отчетъ.» 

«Я прочиталъ пагубную записку, Са-

ша вскрикнула: Аитоній! т ы гибнешь! Я 

спѣшилъ успокоить дѣвушку, и призиа-

юсь, самъ находился въ страхѣ : ісзуитъ, 

Тумаковъ и двѣ женщины стали намъ 

врагами; эти люди, въ моемъ, мнѣіііи по-

добилнсь чумѣ или чахоткѣ—эти двѣ бо-

лѣзни скоро или медленно истребляютъ, 

но истребляютъ пепремѣішо. ІІодумавъ 

нѣсколько, я положился на непремѣішое 

счастіе, и вечеромъ пришелъ въ мое жи-

лище. 



«Яков* ждал* у ворот* , и увидев* 

меня, закричал*: ступайте, сударь, скорее! 

мы ждем* гостя! .« 

«Гостя?» 

— Да! идите; вамъ все разскажутъ. 

— Князь меня встрѣтилъ и съ упре-

ком* сказал*: Антоній! можно ли такъ 

мешкать? Записка не,могла тебя выта-

щить отъ Саши. 

«Напротив*, друг* мой! адское письмо 

Шсдоійя меня задержало,—опасность по-

казаться . на улице....» 

— Вздоръ! дѣло переиначено, пойдем* 

къ Параше. Туанеты нѣтъ дома. Мы 

усѣлись в ъ горницѣ поверенной и князь 

продолжал*. 

— Письмо нам* открыло, что Сен-

аижъ, Тумаковъ, іезуитъ и Туаиета по-

кушаются сдѣлать тебе зло и погубить 

Сашу. Натурально, она боятся, чтоб* ихъ 

не обнаружили; но, готовя тебе сѣти, по-

пались въ них* сами. Студент*, любов-

никъ Туанеты, оставил* миѣ записку; иа 

вей имя и Фамилія означепы въ самомъ 

конце листочка, такъ что, между содер-

жащем* и подписью, можно вписать не-

сколько строчек*; я ухватился за это, 

срезал* вершинку, составил* письмо къ 

Туанете, и т а к * подделал* руку, что 

н е т * возможности различить отъ подлин-

ной,— в о т * оно.... 

«Милая, прекрасная Туанета!. . . послед-

н е е свидаиіе наше, доставленное до-

б р ы м * Шедоніемъ, исчезло как* очаро-

«вательный сонъ. Я не вижу тебя, и уми-

«раю отъ грусти.—Проклятые Параша и 

«Яков* неизменны брату; я страшусь, 

«они откроют* тайну; постарайся ихъ 

«выжить изъ дому, иначе погибнем*. По-

«датель этой записки подкуплен* ІПе-

«доніемъ; пришли съ ним* отвЬтъ. Ав-

г у с т * Шаронъ.» 

— Антоніи! каково? Коротко и ясно. 

Что т ы скажешь? 



«Очень мало: я не понимаю, Ѵ ь чему 

это клонится?» • 
— Безтолковьій! куда дѣвался- уме 

твой? Парашу и Якова завтра вышлют* 

из* дому. Тереза, по просьбе сестры, весь 

день ііапѣвала о том* мужу; старый ро-

тозей согласился. Поступят* новые лю-

ди, убійцы, пріискаипые Шедоніемъ.— 

Тогда первый выход* из* дома будет* 

твоим* гробом*; если ж * • увернешься отъ 

кинжала, то у поварихи найдется ядъ. 

Теперь мы знаем*, что лазутчик* при-

д е т * к * Якову выведать о жилище Са-

ши, дворник* согласился задержать шпі-

опа, завести съ ним* ссору, мы при-

бежим*, вложим* в * карман* эту запи-

ску; подымем* крикъ, на шум* выйдет* 

г - н ъ Шароиъ, Я к о в * скажет* ему, что 

подозрительный человетъ крался въ ком-

наты. О! если-бъ т ы зналъ ролю Якова, 

и съ какою дурацкою харей онъ ста-

н е т * в с е х * дурачить! Т ы скоро это 

увидишь. — Мы сделаем* обыск* , разу-

меется, найдем* письмо и отдадим* ад-

вокату. Ну, понял* теперь? 

«Превосходно, друг* мой! Такой шут-

ки не только чортъ, да и сам* ІІІсдо-

ній ие выдумает*! Вся вина и подозрѣ-

ніе обратится на Туансту съ іезуитомъ, 

и наши вѣрные помощники получат* но-

вую доверенность.» 

— Это еще не все, слушай: малень-

кій Внлькамъ па прошедшей недЬле бе-

г а л * у Шедоиія въ саду, разгорелся, за-

хотел* пить, пришел* въ комнаты — т ы 

знаешь, у іезуота на камине стоить мно-

жество склянок* съ спиртами и какими-

то лекарствами,—мальчик* схватила, пер-

вую, микстура показалась ему сладка, 

оиъ вылил* ее въ сгакаиъ, вышілъ и 

через* несколько минут* почувствовал* 

жестокую боль въ желудкВ. ІТІедоііін 

трухнул* не иа шутку: ему запрещено 

лечить. Внлькамъ заиемогъ, іезуитъ убВ-



• 

ждалъ его молчать, и пепримѣтно по-

еи.тъ ему лекарства; бѣднякъ ne могъ 

перенести боли, открылъ миѣ тайну; я 

настроилъ мальчика выставить смѣло 

Шедонія и какъ вымаішлъ у него день-

ги. Вотъ письмо къ отцу Вилькама. 

«Милостивый Государь! 

«Спѣшу увѣдомить о положеніи ваше-

м о сына Вилькама: оиъ болеиъ, и безъ 

«екора-го пособія можетъ умереть.—По-

«спѣшите къ нему съ докторомъ, разспро-

«сите строго; онъ признается и вы уз-

«наете о миогомъ. Участь мальчика за-

«ставляегь измѣнить тайиѣ. Неизвѣст-

«лый.» 

— Ну, Антоній! какова выдумка? Отсцъ 

Вилькама пріѣдетъ съ докторомъ и Ше-

допій обнаружится; мы обличимъ лице-

мера, откроемъ, какъ заставлялъ пасъ 

обманывать родителей; іезуитъ станет* 

запираться, шумѣть; дѣло выйдетъ гром-

кое.—Полиція прицѣпится, негодяй по-

гибиетъ, Сенанжъ узпаетъ о послѣд-

ствіи. Т ы доставишь ей копію съ пись-

ма Шедоиія, возьмешь коптрибуцію; она 

оставить городъ, и мы подумаемъ о но-

вой жизни. 

«Я удивился проницательности князя 

и опыту иеизмѣниой дружбы, полезиой 

для меня и вредной для враговъ.—Оиъ 

действовал^ какъ опытный полптикъ, 

который заботясь только о пользѣ па-

цш, натягивалъ всѣ струны и дости-

галъ своей цѣли. 

«Приходъ Туапеты прервалъ наши 

разговоры.—Господа, что вы здѣсь дѣ-

лаете? I le стыдно ли спдѣть съ кухар-

кою? Развѣ иѣтъ другихъ занятій? Пра-

сковья, посмотри и узнай, что за шумъ 

на дворѣ?—Бѣдияжка, если-бъ ты знала 

о послѣдствіи, то вѣрно-бъ отложила 

любопытство, миленькія губки закуси-

ла, и ушла.» 



— Ай! батюшки! сударики! помогите! 

помогите! кричала Параша съ низу лест-

ницы, поймали вора, — помогите, оиъ 

убьетъ Якова. 

»Мы догадались, какой это воръ, оп-

рометью пустились па сикурсъ къ двор-

кику и увидѣли, что малорослый, худо-

щавый человек* пищалъ в ь рукахъ 

Якова. 

— Господа, пустите па покаяпьедушу! 

говорил* двориикъ; меня изувечили—эда-

кой чорговой силы отродясь не видалъ, 

— Помилуй, братец*! отвечал* при-

шлец*, дрожав* отъ страху, я до тебя ие 

дотрогивался.—Милостивые государи! по-

милуйте! я не вор ь, я честный чело-

в е к * ! 

— Лжешь, бездельник*! Веревку! ру-

ки назад*! 

«Я п дворник* связывали миимаго во-

ра, а князь неприметно, всунул* ему 

вь пазуху записку. 

— Тише, дѣти! тише! говорил* пришед-

ший г - н * ІПароиъ с ъ адвокатом*. Что за 

шумъ? какой воръ? Яков* , разсказывай!.. . 

— В ъ минуту, сударь! дайте оправить-

ся, этот* бездельник* меня изуродовал*. 

В о т * , сударь!... слушайте!... я сидел* 

въ моей коморкЬ, зачинивал* каФтанъ, 

который вечоръ цепной барбоска изор-

вал* , — вдруг* слышу тррр.... тррр.. . . 

то есть, трескъ; я приподнялся, выгля-

нул* тихонько па дворъ.. . вижу чело-

в е к * на цыпочках* крадется въ верх*. . . . 

и... . 

— Л ж е т * , милостивые государи, ей 

Богу, лжетъ! Я ие крался, а прямо шел* 

къ нему! 

— Прямо? ко мне? да зачем* т ы шел* 

ко мне прямо? а? 

— Лазутчик* оторопел*, и иа простой 

вопрос*, сделанный кстати, не мог* от-

вечать. 



— Твоя совѣсть не чиста, сказалъ учи-

тель. Продолжай, Яковъ. 

— Въ минуту, сударь.... вотъ видите..., 

какъ я взгляиулъ, онъ замѣтилъ и при-

сѣлъ на корточки къ лѣстницѣ, сдѣладъ 

какъ-будто никого нѣтъ. 

— Клянусь вамъ! я на лѣстиицу не 

входидъ. 

— Не входилъ?... A гдѣ жъ т ы былъ? 

— У тебя.... 

— У меня,... да зачѣмъ? 

«Поедапяикъ Шедопія снова замолчалъ.» 

— Т о - т о , братъ!: если чортъ попу-

таетъ душу, такъ и я з ы к ъ не поможетъ! 

Вотъ, сударь, я бросился къ нему, хо-

тѣлъ схватить, онъ толкнулъ меня въ 

грудь, ударилъ кулакомъ въ бокъ, и хо-

тѣлъ направить лыжи.— Я не струспдъ, 

вцѣпился въ него, онъ въ меня, и ву 

барахтаться: онъ одолѣлъ, повалилъ и 

давай душить, и вѣрпо-бъ удушилъ, ес -

ли-бъ не подоспѣли барчопки.... 

— Помилосердуйте,господа! Разсудите, 

можетъ ли это статься? Какъ миѣ съ 

вимъ сладить: онъ роетомъ съ с а ж е н ь — 

пересилить быка, а я ... 

— Нѣтъ, пріятедь, малъ золотникъ, да 

дорогь... . 

— Мои свидѣтелп господа: о ш видѣли, 

что мы оба стояли.... 

— Неправда! неправда! закричали мы, 

дворникъ лежалъ, а т ы сидѣлъ на немъ 

верхомъ, душилъ; на силу вырвали.... 

— Ахъ! Господи Боже мой! Вы, кажет-

ся , всѣ люди молодые, благородные, а 

говорите наизворотъ.* 

— Что тутъ за разсказы? Онъ воръ, 

сказалъ рѣшителыю. Яковъ. Прикажите, 

сударь, обыскать? 

а Г . Шароиъ изъявилъ согласіе; мы 

принялись за обыскъ, пре;кде въ карма-

вѣ сюртука, потомъ въ жилетѣ, и ког-

да стали разстегивать Фракъ, то записка 

выпала на землю.» 



•— Что это за грамотка, сказалъ двор-

ник* съ простосердечным* лицом*. Про-

читайте, сударь, и подал* адвокату. 

«Можно вообразить, какія маски стро-

ил* бедный, старик* читав* записку. 

Ревность , стыдъ бѣшенство, нмъ овла-

дели; изступленными глазами оиъ смо-

трел* на пришлеца, а я, какъ будто не 

примечая, стал* разспрашивать: «Скажи, 

д р у г * мой, чей т ы человѣкъ?» 

-— Я, сударь? Я человѣкъ свободный? 

«Разумеется; верно ты послаиъ къ ко-

му нибудь изъ воспитанников*?» 

« Н е т * , сударь, меия никто ые^ посы-

лал*. » 

— Никто ? закричал* адвокат*, никто? 

Разбойник*! À Шедоній? 

«При имени Шедоиія человѣкъ испу-

гался еще более, спешил* извернуться, 

сказалъ: точно, сударь, я знаю ІПедо-

иія. 

— Знаешь? Очень верю. Зачем* ты 

тіъ послан* ? 

— О н ъ послал*... какъ, сказать.... онъ 

велел* познакомиться съ Яковом*. 

-—Спасибо! Этаким* пріятелемъ награ-

дил* меия Господь! Иетъ, братъ! я не 

того лѣсу кочерга: чей хлебъ-соль емъ, 

за т е х * и стою ; хозяина не продам*. 

Пусть меня выгонят* ! Вспомянут* и 

Якова ! -

— А записка? кричал* адвокат* 

— Какая, сударь, записка? 

— Вотъ э т а ? Разве т ы ослѣпъ? 

— Воля ваша, сударь, записки не 

было. 

— А это ч т о ? 

— Это, сударь, записка. 

— Записка къ моей ж е н е ? 

— Супруги вашей я записки не при-

носил*. 

— Я убыо тебя ! Что жъ, т у т ъ ? Ну! 

отвечай? 



— Ничего, сударь; онъ только при-

казал* кланяться 
— Кланяться? кому? 

— Якову, сударь! 

— Э г с ! как* же онъ сталь учтив* ! 

присылает* миѣ поклоны. 

— Яков*, души бсздѣльника, пока не 

скажет* правды! Я хочу знать все по-

дробности. Сказывай, часто ль носил* 

письма? получал* ли о т в е т ы ? когда бы-

ло свиданье ? 

— Ахъ, дворник* душит* меня! пусти-

те ! скажу всю правду писем* я не 

носиль, а кланяться приказано Якову 

и вашей супруге, если увижу ее. 

— Т у т * г. Ларезъ (мужъ Туане-

т ы ) отъ силыіаго чувства стал* при-

ходить въ изнеможете. — Дети ! поща-

дите меня, — говорил* ОІІЪ тихо со 

слезами, дети! мой родственник* выро-

стндь васъ! Скройте с т ы д * мой! прово-

дите вь колііагу. А т ы , верный, доб-

рый Я к о в * , свяжи крепче злодея, пе в ы -

пускай; я опомнюсь и подумаю, что де-

лать 

«Мы повели адвоката и при всем* 

торжестве не могли равнодушно смо-

треть на горесть бедпаго старика. Туа-

пста йе знала о происшествіи на дворе; 

къ ней пришла гостья ; увидев* мѵжа 

въ разстроенпом* положеніи, испугалась, 

спрашивала о причине; отвесная поше-

чипа служила ответом*. Она вскрикнула. 

— Карлъ! т ы сошел* съ ума? 

— Д а ! точно, повторил* м у ж ъ — с м о -

три; записка, предатель Шедопій!.... 

— Боже мой! произнесла Туапета 
я выронила 

— Н е т * ! она въ руках* у меня! Толь-

ко что полѵчеиа съ почты! Шедопій взял-

ся за честное ремесло, прислал* съ од-

ним* бездельником*. 

—• ІІІедоній прислал* теперь? пока-

жи? * 



— Это не та! я права Ахъ! начи-

наю оживать 

— II рыть мпѣ могилу? Неблагодар-

ная! все открыто. . . . открыто, за что 

гонишь Парашу и Якова!. . . . . . 

— Я сама скоро помѣшаюсь. — Это 

записка не та — какъ узнать? вѣрпо 

есть другая? 

— О нѣтъ! слишкомъ довольно и од-

ной! — «Онъ вошелъ въ свою комнату и 

упалъна софу.—Туанета бросилась къ се-. 

бѣ ,мужъи жена не понималидругъдруга:— 

од оиъ думалъ о захваченной любовной 

запискѣ, а другая, что письмо Шедонія 

открыло злодѣйскій умыселъ; один мы 

знали тайну и дожидались окончаиія.» 

«Туаиета рылась въ ящикахъ, комо-

дахъ, бросалась по всѣмъ угламъ, и ло-

мая пальцы, отчаянно произнесла: мнѣ 

изменили! письмо украдено! Она сѣла и 

плакала неутѣшио. 

Черезъ часъ г. Ларезъ позвалъ къ се-

бѣ жену, заперъ дверь; мы подкрались 

и . слушали любопытный разговоръ. 

— Семьлѣтъ я живу съ тобою, пачалъ 

адг.окатъ — семь лѣть кромѣ одной не-

вѣрпости и посрамлеиія не вижу; пере-

ношу стыдъ въ глубинѣ сердца — онъ 

прежде времени сократитъ жизнь мою. 

Я не стану осыпать тебя ругательствами, 

укоризнами; умолчу, что взялъ изъ люб-

ви въ одпо^ъ платьѣ , и не щадиль ни-

чего усладить жизнь твою. Вотъ письмо 

обольстителя. Оиъ кровью удовлетворитъ 

меня. Читан и оправдайся, если мо 

ж ешь ! -І э . .• > 

Туаиета бросилась къ погамъ мужа. 

Карлъ! выслушай, я во всемъ призна-

юсь. Когда Августъ оставилъ дбмъ, мы 

точно видѣлись одинъ разъ посредствомъ 

Шедоиія; я запретила ему писать.. Тще-

тпо іезуитъ предлагалъ мнѣ средства 

продолжать наше знакомство; я реши-

тельно отказала. ' Это пагубное письмо 



наслано безъ моего согласія; одинъ Ше* 

доній тому виновенъ. Коварный ІІта-

ліянецъ погубилъ меня и, конечно, изъ 

еобствениыхъ видов ь. 

— И такъ, т ы видѣлась съ Августомъ. 

Но эта записка развѣ не служить про-

долженіемъ первой связи? Развѣ не об-

наруживаетъ новое свиданіе? 

. —-І іѣтъ! отвѣчала рѣшителыю Туане-

та. 

— Какъ и ѣ т ъ ? Параша и Яковъ въ 

ней упомянуты. Зачѣмъ настаиваешь вы-

слать ихъ изъ дому? 

— Э т о совсѣмъ другое! I le спрашивай 

пеня о томъ; иожалѣй объ участи несчаст-

ной жены: я завлечена, и должна по-

гибнуть! 

— Это покое ! новая тайна ! ска-

жи? 

— Н ѣ т ъ ! я не хочу увеличить твоей 

горести; можетъ статься, напрасно без-

покоюсь, а если сбудется, тогда прпбѣг-

пу къ твоему великодушно. Т ы одииъ 

остался другомъ и защитникомъ моимъ! 

Теперь позволь мнѣ удалиться, оплакать 

мое несчастіе и б с з р а з е у д н о с т ь ! — « О н а 

вышла, и мы ^остались въ изуілленіи, что 

записка, составленная на угадъ, оказа-

лась справедлива. 

- .«.Долго мужъ ходилъ по комнатѣ, произ-

иосилъ отрывистыя, иевразумительиыя 

слова, потомъ вышелъ, велѣлъ позвать 

Парашу съ Яковомъ. — Д р у з ь я мои! я ви-

новатъ нередъ вами j хотѣлъ удалить изъ 

дому брата. [Останьтесь! служите ему 

по прежнему; я удвою ваше жалованье,, 

це забуду въ духовной: я чувствую, она 

скоро свершится. Теперь, другъ мой Яковъ, 

развяжи бездѣльника и отпусти; .я не 

хочу его видѣть. 

—Слушало, сударь! Да не прикажете 

ли переломать ему руки, или ноги, чтобъ 

иомиилъ домъ иадіъ? І . 



— Нѣть; за такой поступок* следует* 

ответственность. 
: — З а что отвечать? Воров* бьют* и 

плакать не велят*. , 

—Яковъ, не тронь, отпусти: онъ не вор* 

— В о т * новое! Т а к * верно еще хуже 

вора, когда вы разсердились. 

— А х ъ ! не мучь меия! ступай! испол-

ни приказаніе. 

. —Слушаю, сударь. Волю господскую не 

хотя исполнишь ! — « Оиъ вышел* изъ 

компоты, а мы шепнули, чтоб* не сп Ьшилъ 

и далъ нам* случай позабавиться над* 

лазутчиком*; при том* самая необходи-

мость требовала задержать его до утра, 

чтоб* ІІІедоній не узнал* о происшед-

шем*. ; 

«За ужином* мы не видали супругов*; 

один* Штаркмапъ распоряжался всѣмъ, 

и, по обыкновенно, вынпвъ два стакана 

греку, отправился почивать, а мы въ 

арестантскую. Бедиякъ лежал* связап-

ный на полу, и увидЬвъ пасъ, вскрик-

нул* отъ страху. 

«Не бойся, прілтель, ,мы люди добт 

рые; не тронем* тебя.» 

— Милостивый Государь! клянусь все? 

ми святыми ! я письма не приносил*, 

а только пришел* выведать у Якова, 

где живет* девушка Саша. Къ ней 

ходит* по ночам* одинъ воспитанник*; 

а записку верно сам* дьявол* мне под-

сунул*! 

«А т ы знаешь этого господина? 

— Н е т * ! Шедоиій сказалъ, что зо-

в у т * его Антоніеиъ; увѣрилъ, что оиъ 

совершенный негодяй и опасный ему 

враг* . 

— Мошенник*! вскричал* Яковъ, т ы 

браиишь въ глаза : съ тобою говорит* 

сам* Антон* Иванович*! 

— В и н о в а т * ! милостивые государи — 

виноват*! простите! — « О н ъ приполз* п 

целовал* мои ноги.» 



"Нѣтъ! мы простить lie можем*» 

— Сжальтесь! у меня жена, шестеро 
дѣтей!  

«А думал* ли т ы об* н и х * , когда 
шел* сюда ?» 

—Думал*! Мпѣ обещали заплатить ще-
дро, обѣщали деньги. А х * ! онѣ нужны 
мне для пропитанія семейства. Виноват*! 
я польстился пощадите! бѣдныя си-
роты...«. 

«Пустое Г дети примутся за твое ре-
месло.» 

«Слишком* ч а с * мы забавлялись над* 

лазутчиком*, и наконец* объявили ему 

прощенье, съ тем* , чтоб* он* оставался 

смирно въ коморке Якова до прихода 

Шедонія, а сами, въ ожиданіи утренней 

сцены, разошлись по своим* местам*. 

Здесь Антон* Иванович* прервал* свою 

повесть. Братцы! я такъ зачитался, а вы 

заслушались, что не заметили време-

ни. Вот* ударило 12-ть часов*. Теперь 

полночь. Эй, прикащикъ! подай.водки и 

закуску ! Полно пить вино; не мѣшаегъ 

хватить покрепче. Завтра вечером* в ь 

шесть часов* соберитесь сюда; я стану 

продолжать повесть ; она представит* 

вам* забавны я и вместе ужасиыя сце-

ны. 

Напрасно пріятели убеждали продол-

жать чтеніе. « Н е т * ! сказал* решитель-

но повествователь, я з ы к * мой обезеи-

лелъ.»—Они опорожнили Ш Т О Ф Ъ водки, 

закусили, вышли из* погреба. II ковар-

ный дух* пе допустил* спокойно окон-

чить путешсствіе: онъ взял* руку Розаль-

ма, показал* себя, и обратился вь мед-

ведя огромиой величины, сталь на зад-

нія лапы, заревел* такъ ужасно, что 

пріятсли, оборотись, увидели мохиатаго 

проводника, вскрикнули, пустились бе-

жать, и толкая друг* друга, коверкались 

на земле. Т у т * МаФусъ принял* обык-

новенный свой впдъ, и спросил* това-



рпща: какъ тебѣ нравится первый опытъ 

испытанія и повѣсть Антона Ивано-

вича? 

— Добрый покровитель мой! чтомиѣ 

отвѣчать? Повѣсть весьма интересна; я 

замѣтилъ въ ней остроту, и съ нетер-

пѣиіемъ стану ожидать наступающій ве-

черъ, чтобъ слышать продолжеіііе. Т ы 

согласенъ? 

«Безъ сомнѣпія. Это послужитъ те-

бе къ испытанію сердца человека!» 

— Относительно же первыхъ предме-

те въ, то, признаюсь, если всѣ люди подоб-

ны видѣнпымъ мною въ этотъ вечеръ, то 

украшспіе извѣстнаго міра не прина-

длежи™ имъ. Но я заходилъ только въ 

трактиръ и погребъ, видѣлъ однихъ пе-

годяевъ, а если испытать другнхь, то.... 

«То увидишь совершенство въ приро-

д ѣ , получишь прекрасный случай срав-

нить съ людьми, которыми презираешь; 

здѣсь миогіе слѣдуютъ побуждеиіямъ дур-

иыхъ наклонностей, невѣжеству, пускают-

ся иа малыя и большія преступления; а 

тамъ, совсѣмъ другое: лесть, утонченное 

коварство, обманъ, прикрытый благород-

ною оболочкою. Здѣсь с ъ воромъ посту-

паю™ просто , безъ затѣй, а тамъ съ 

учтивостію спрашиваютъ: какъ вы из-

волили сдѣлать похищеиіе? случайно, по 

ошибкѣ или съ умысломъ? — Здѣсь слу-

чайный толчекъ окаичиваетъ дѣло, а 

тамъ руки не дѣйствуютъ, тамъ изобрѣ-

тены другія средства, тамъ съ видомь 

еостраданія, пріятною улыбкою, истре-

бляютъ постепенно и, высосавъ жизиеы-

ные соки, обливаются слезами подобно 

крокодилу. 

— МаФусъ! МаФусъ! Какое сравиеиіе? 

Но твоему, всѣ люди изверги, или людо-

ѣды ! 

«Совсѣмъ пѣтъ ! Если бъ они обрати-

лись въ людоѣдовъ, то давно бы вселен-

ная оиуетѣла, н .оші , иодобио турухта-
\ 8 



намъ а ) , дрались до совсршеинаго ис-

требления; но я тебѣ говорил?», что доб-

ро и зло нераздѣлыіы; есть честные, 

добрые люди; они не выставляютъ себя; 

и х ъ можно сравнить съ алмазомъ, покры-

томъ грубою скорлупою; этой драгоцен-

ности одинъ только знатокъ можетъ дать 

настоящій блеокъ и обозначить точную 
• с ' I •• • 

цѣпу. 

«Волкъ рѣдко пападастт» на волка : 

оно тсрзаютъ только овсцъ. Такъ п люди 

злые боятся подобиыхъ себѣ , по необхо-

димости сближаются, неііавпдятъ себя 

виутрепно — п горе доброму, если онъ 

попадется между ими ! ІІо окончимъ; те-

перь поздно, тебя ожидаютъ дома.» 

—Караулъ! карауль! грабятъ! Ахъ, спа-

а) Эту птицу пъ Сибири назыкаіотъ мор-
скимъ п ѣ т у т к о м ъ ; они дерутся жестоко между 
собою и победитель не долго пользуется торже-
ств омъ своимъ. 

/ 

сите ! раздался женскій голосъ въ кон-

цѣ улицы. 

— МаФусъ! Что это ? вѣрпо разбой-

ники? 

«Точно! Пять воровъ забрались къ 

богачу и ограбили домъ до чиста. Все 

имѣніе заключалось въ палйчпыхъ день-

гахъ и ручныхъ закладахъ; хозяинъ безъ ѵ  

чувствь лежитъ связанный па полу, а 

женщина, отъ сильнаго удара, наулнцѣ . 

—- Ахъ! МаФусъ! побѣжимъ, спасемъ 

несчастпыхъ! тебѣ все возможно! 

«ІІапротивъ; я пе въ силахъ имъ по-

мочь! Да если бъ имѣлъ къ тому возмож-

ность, т о ' н е двинусь съ мѣста.» 

— О! т ы по врожденной пенависти 

къ людямъ не хочешь оказать благотво-

ренія! Я прошу, заклинаю тебя! Отдѣли 

частицу щедротъ, которыми готовишься 

осыпать меня; отдѣли ихъ несчастиому 

с емейству? 

« Т ы самъ пе знаешь, о чемъ про-



сигпь! Я не въ силах* исполнить безраз-

судпос твое требованіе.» 

— Хорошо; педалеко будка — я по-

бегу, возьму часовых* , и на зло тебе, 

спасу, или ие допущу грабителей свер-

шить прсступленіе. 

«Счастливый п у т ь , ступай; пе за-

будь, какъ оптикъ, сиять очки; я оста-

нусь здесь, и посмотрю, чѣмъ кончится 

героическая твоя добродетель!» 

Розальма кто то схватилъ за ворот* и 

иачалъ тащить; обиженный сталъ защи-

щаться, дело пошло на драку! Это слу-

чилось весьма натурально —Розальмъ былъ 

одетъ въ старом* сюртуке, въ изношен-

ной шипели, и 

МаФусъ все видел* и слышалъ; оиъ 

превратился въ десятника. 

— Эй! что за шумъ? Ба! ба! товарищ*, 

за что тащишь моего пріятеля? 

«Пріятель? Извини!—Я право не зналъ! 

Только этотъ пріятсль большой чудакъ, 

вздумал* посылать меия на пятерых* 

воров* ? Разсуди ! всякому своя шкура 

дорога. Да еще вздумал* шуметь и по-

л е з * на драку!» 

— О ! пустое!Оиъ вспыльчив*, нсзпаетъ 

наших* правил*; да къ тому же мы ие 

много выпили у погребщика Рюмкииа; 

оиъ празднует* именины жены — слав-

пый малой, что есть въ печи, все на 

столъ мечи! только плутоват* не много,—-

умел* распорядиться винами; мне и по-

четным* гостям* наливал* лучшія, а 

булочнику Пирожкову, портпому Закрой-

кину и другим*—подонки! Однако жъ 

поторопись — въ домъ Закладина точ-

но зашли воры, и , кажется, исправно 

окончили свое дело; не ловко, если кра-

жа случилась б е з * тебя. 

Розальмъ отеръ съ лица потъ. «Пре-

красно! Я вспомнил* повесть Антона Ива-

новича, что все на свете идет* къ луч-

шему.» 



«О, т ы сердитъ ие па шутку ? Пере-

веди дух* и выслушай : этотъ случай 

должен* послужить тебе уроком*, чтоб* 

не судить о предметах* по одной наруж-

ности, не бросаться опрометчиво туда, 

гдѣ помощь твоя безполезна, усердіе 

иичтожпо. Такъ, любезный Розальмъ, ие 

все отдано въ произвол* случая ; есть 

событія, которым* назначено непремен-

ное ысполненіе, время, ч а с * и самая 

минута; конечно, если смотреть просты-

ми глазами, они могут* показаться стран-

ны и жестоки, но если бъ взоры чело-

века проникали за непроницаемую за-

весу, если бъ разум* постигиулъ нача-

ло, средину и конец* предмета, о кото-

ром* судил* поверхностно, тогда б * онъ 

увидел* ничтожность свою и познал* 

действія всевидящаго Провиденія! 

»Люди, пристрастные, несправедливые 

часто обращают* взоры иа ничтожные 

предметы, отыскивают* там* зло, где 

одна слабость или ошибка, опорочивают* 

поступок* более безразсудный, чЬмъвред-

ный, извлекают* там* преступленіе, где 

мнимый преступник* можетъ гордить-

ся пред* обвинителями, а существенное 

зло, унижающее природу и человека.... къ 

этому злу они посмотрят* иа себя и 

не посмеют* прикоснуться ! Но т о т * , 

кто проницает* изгибы сердец* ва-

ших* , т о т * , кому открыты дела и по-

мышленія , видит* и назначает* черту, 

при которой злодеяніе рано пли поздно 

иолучитъ достойную награду! Человек*, 

въ котором* т ы принимал* участіе, есть 

влодей! Онъ разорил* брата, сестру, чтобъ 

воспользоваться одному наследством* от-

ца. Достигнув* своей цели, стал* ростов-

щиком*, грабил* без* пощады людей, 

имевших* в * нем* нужду; состраданіе 

и честность ему были чужды; накопив* 

не позволенными средствами богатство, 

о н * корпел* иадъ золотом*, и морилъ 



голодом* свое семейство. Давно воры 

заботились об* его с у н д у к а х * , и въ 

этой ночи успѣли ограбить человека, 

который грабил* всѣхъ без* пощады. 

Сосѣди сбѣжались къ нему на помощь, 

освободили отъ веревокъ; онъ не забо-

тился о жене и д е т я х * , бросился къ 

сундукам*, увидел* ихъ пустыми и ли-

шился разеудка; утром* его отвезут* 

въ дом* ума лишенных*; десять л е т * 

онъ станет* терзаться, кричать о похи-

щенном* богатстве, десять л е т * продлит-

ся казнь преступника, и только за два 

часа перед* смертію онъ получит* раз-

су докъ, чтоб* ужаснуться делам* сво-

им*!» 

Т у т * МаФусъ схватил* за руку Розаль-

ма, въ короткое время перенес* къ жи-

лищу, спустил* тихонько у ворот* и 

сказалъ: «Прощай! пользуйся моею друж-

бою, и не удивляйся перемене, которую 

найдешь въ доме. Завтра увидимся.» 

Воздушный путешественник* посту-

чал* въ калитку; молодой, опрятно оде-

тый человек* выбежал* со свечкою, и 

съ учтивостію встретил* хозяина. 

«Кто т ы , друг* мой? »спросил* Р о -

зальмъ! 

— В а ш * каммердинеръ! 

«Каммердинеръ ? » 

— Точно, сударь. Я, лакей, поваръ 

и кучеръ наняты вашим* пріятелемъ. 

мы все получили жалованье за г о д * впе-, 

редъ. 

Розальмъ догадался, что это значитъ, 

вошел* въ комнаты, увидел* совер-

шенную во всем* перемену; опъ не на-

шел* пышности и богатства, но про-

стота, опрятность и вкус* означались во 

всякой вещи; новая прислуга, отдавъ 

почтеніе господину, принялась за свое 

дело : кучеръ доложил*, что четверка 

лошадей съ каретой и коляскою достав-

лены исправно ; поваръ просил* удо-



стоить малепькій ужйііъ, приготовлеппый 

на—скоро ; лакей готовился служить 

у стола. 

Розальмъ смотрѣлъ па все спокой-

но, ничему не удивлялся: онъ въ корот-

кое время видѣлъ и слышалъ столь 

много, что настоягцимъ не приходнлъ 

въ пзумленіе, а только въ пріятную за-

ботливость благодарить йеобыкповсипо* 

му покровителю. В ь свободномъ распо-

ложеніи духа онъ сѣлъ ужинать, выпилъ 

нѣсколько рюмокъ вина, отпустилъ услу-

гу , долго разеуждалъ и; мечтая о пере-

мѣмѣ судьбы своей, погрузился въ глу-

бокій сонъ. ' 
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